În această ordine de ide: se vorbește 
mult la Paris despre existenţa unui vast 
plan de călătorii prezidenţiale — vast 
şi în spaţiu şi în timp. În ultima parte 
a acestui an deci, preludiul mexican din 
martie se va continua cu un lung tur- 
neu în ţările latino-americane. Pentru 
1965, se atribuie preşedintelui de Gaulle 
intenția de a vizita toate republicile de 
limbă franceză din Africa neagră, ,in- 
clusiv Guineea și Mali, dacă restabilirea 
unor relati: bune (ale acestor două ţări) 
cu Parisul va îngădui acest lucru“, ada- 
ugă Raymond Tournoux, comentator po- 
litic al sáptáminalului Paris Match. În 
1966, Africa albă: „nu va fi vorba de o 
excursie rapidă, precizează același co- 
mentator. La Rabat și la Marrakech, la 
Alger si la Constantine, la Tunis si la 
Sfax, el se va adresa în limba franceză 
mulțimilor islamului“. Tot în 1966 — via 
Pakistan, Afganistan, India — sud-estul 
asiatic şi, poate, încă alte ţări. 
Pentru a realiza toate aceste itinerarii 
prezidenţiale, subliniază majoritatea ob- 
servatorilor, trebuie ca generalul de 
Gaulle să fie reales în funcţia de pre- 
şedinte (actualul mandat expiră la 
sfirșitul anului viitor), deducînd că ge- 
neralul a luat hotărîrea de a-şi prezenta 
candidatura. 

Dincolo de chestiunea candidaturii lui 
de Gaulle la alegerile din 1965 — în 
această privință președintele își rezervă 
încă răspunsul oficial — traseul călătorii- 
lor în discuţie reţine atenţia observato- 
rilor, care-l consideră definitoriu pentru 
anumite aspecte ale politicii externe 
franceze actuale. Aspecte pe care, în 
ziua plecării președintelui de Gaulle 
spre Mexic, Le Monde le concentra in 
titlul editorialului „Obiectivul: «A treia 
lume»" (în limbajul politic occidental 
expresia „a treia lume“ are contururi 
destul de imprecise: desemnează cînd 
țările care nu fac parte din nici o gru- 
pare militară, cînd ţările eliberate în anii 
postbelici de sub administraţie colo- 
nialá, cînd ţările in curs de dezvoltare 
— şi deseori au o semnificaţie mai mult 
geografică decit politică sau  econo- 
mică). Politica faţă de „a treia lume" 
este unul din termenii acelei politici de 
ansamblu prin care preşedintele de 
Gaulle își propune să restituie Franţei 
„Măreţia“, adică un rol de prim plan în 
viața internaţională — alt termen al 
acestei politici fiind o anumită „dega- 
jare“ de Statele Unite. Cei doi termeni 
sint destinati să se completeze şi să se 
alimenteze reciproc: „degajarea“ de 
S.U.A. e de natură să inspire simpatie 
$i încredere acelor ţări care își pun 
ele însele problema unei mai mari liber- 
tăţi de mişcare în relaţiile cu Washing- 
tonul, iar acest capital de simpatie și 
încredere ar amplifica ponderea prezen- 
fei franceze față de Statele Unite, in 
cadrul organismelor alianţei occidentale 
şi în general pe arena internaţională. 

Implicaţiile economice ale acestei po- 
litici au suscitat în Franţa dezbateri și 
polemici. Îndeosebi pentru că acţiunile 
în vederea stringerii legăturilor cu ţările 
„celei de a treia lumi“ cuprind si o lăr- 


Acum cîteva zile o puternică explozie a aruncat în aer crusta ce închidea craterul 
să se ridice o imensă coloană de vapori. Explozia nu a 
fost însoţită de lavă. Se presupune că fenomenul se datoreşte acumulării unei 
în interiorul craterului. 


vulcanului Etna, făcînd 


mari cantități de gaze 


gire a capitolului „ajutor pentru dezvol- 
tare“. De unde o vehementă intrare în 
arenă — stimulată probabil de rezistenţa 
pe care acest capitol bugetar o întîmpină 
și în S.U.A. — a adversarilor lui, „car- 
teristii^ (principalul lor purtător de cu- 
vînt este un cunoscut ziarist de dreapta, 
Raymond Cartier de la Paris Match). 
Raportind la venitul national al Franţei, 
raportind si la alte sarcini bugetare cele 
7 miliarde de franci pe care Franţa le-a 
acordat tinerelor republici africane foste 
colonii franceze (unii experţi spun 10 
miliarde, adăugind 3 miliarde prevăzute 
în bugetele. diferitelor ministere), „car- 
tieriștii“ declară că „ajutorul pentru dez- 
voltare" trebuie sistat pentru cá, pe de 
o parte frustreazá dezvoltarea Franţei in- 
sási, pe de altá parte se dovedeste ine- 
ficient in ţările beneficiare. Partizanii 


ajutorului“ protestează, invocind argu- 


mente politice, umanitare, citeodatá eco- 
nomice. În timp ce „cartieriștii“ consi- 
derá cá „măreţia“ Franţei nu se poate 
realiza decit investind totul în propria ei 
dezvoltare (inclusiv „forța de soc"), cei 
care le răspund tratindu-i de „izolaţio- 
niști“ preconizează largi investiţii în po- 
litica externă (tot inclusiv „forța de 
soc"). Discutia în jurul acestei probleme 
continuă să se desfăşoare pe nu- 
meroase coloane de gazetă... Francezii 
obișnuiau să spună cu umor despre ei 
înșiși că nu cunosc geografia. Amploa- 
rea proiectelor politicii externe actuale 
a Franţei şi dezbaterea pe care acestea 
o suscită nu le vor mai ingádui pro- 
babil s-o spună în viitor. 


Florica SELMARU 


Cariera 
generalului 
MacArthur 


La 11 aprilie au avut loc funeraliile 
generalului de armată Douglas Mac- 
Arthur, participant la principalele con- 
flicte militare în care au fost implicate 
Statele Unite în acest secol. Provenit 
dintr-o familie cu tradiţie militară, 
Douglas MacArthur a studiat la West 
Point, terminînd ca şef de promoţie. A 
servit pe lingă statul major al armatei 
americane. Maior la intrarea S.U.A. în 
primul război mondial, MacArthur era 
în 1918 general comandant de divizie. 
După acest război a deţinut, între altele, 
funcţia de director al Academiei mili- 
tare naţionale a S.U.A. Din 1937 a condus 
lucrările de elaborare a sistemului de- 
fensiv filipinez. La începerea celui de-al 
doilea război mondial este numit co- 
mandant suprem al forţelor aliate din 
Pacificul de sud-vest, cu cartierul gene- 
ral în Filipine. Obligat să se retragă din 
Filipine în 1942, sub presiunea ofensivei 
japoneze, MacArthur se întoarce, victo- 
rios, în 1944. A fost unul din cei care au 
aprobat utilizarea armei atomice  impo- 
triva Japoniei, devenind apoi comandan- 
tul trupelor de ocupaţie din această ţară. 
In 1950 a preluat comanda trupelor ame- 
ricane de intervenţie în Coreea, fiind 
numit si comandant al „trupelor O.N.U.“ 
din Coreea. Considerat aventuros şi 
anarhic în îndeplinirea însărcinărilor 
sale, MacArthur a fost demis de pre- 
sedintele Truman în 1951. Cu aceasta, 
cariera generalului care a numărat între 
subordonații săi pe ultimii trei pre- 
sedinfi ai S.U.A. (Eisenhower, Kennedy 
și Johnson) a luat sfîrşit. MacArthur 
nutrise reţinute ambiţii politice, dar a 
refuzat să candideze pentru republicani 
atit în 1948 cit si in 1952, cînd a fost ales 
Eisenhower. 

In aprilie 1951, raportind, după demi- 
terea sa, în faţa Congresului, generalul 
a citat o baladă soldăţească : „Niciodată 
soldaţii bătrîni nu mor, ei trec, doar, 
în umbră“. Bátrinul general a ales însă 
o cale de „a trece în umbră“ destul de 
comună pentru ofiţerii superiori ameri- 
cani : a devenit în 1952, director al con- 
siliului de administraţie al societăţii 
Remington Rand Inc. 


Di a 0 de Om Ul a rapire Rt, Ci e ai a ; z nom — 
> "E Rare TAS [E Were C CIR DINI UII SIR, IT A CARET TRO — Bas : 
, ^ mată : i 2 preise e , » "e ens erst M. a nn TI Eu 
^ * ME x 4 Sw * Mud T t3 EX 


f x 4 D 
S DTE 


A 


| 


SE, 7 
"ETE 


CONFERINȚA | 


3 PRESÁ 
„A VICECANCELARULU 
| AUSTRIEI 


Întrebare (Agenţia romînă de 
presă AGERPRES) : Care sint per- 


spectivele dezvoltării relațiilor 
economice dintre  Rominia şi 
Austria ? 


Răspuns: În anul 1960, cu ocazia 
vizitei preşedintelui Consiliului de Stat 
al Republicii Populare Romine, Gheor- 
ghe Gheorghiu-Dej — am convenit ca 
schimburile comerciale să atingă un 
volum de 50 milioane dolari. În prezent 
volumul este de circa 40 milioane do- 
lari si eu consider cá este posibil ca 
pină in 1965, așa cum a fost stabilit, 
volumul schimburilor comerciale între 
R.P.R. s: Austria să atingă suma pre- 
văzută. Greutățile ce mai există derivă 
din structura economică diferită a celor 
două state. Noi avem un sistem combi- 
nat în economie — etatizat și particu- 


“lar. Pe piața austriacă este o luptă 


acerbă de concurenţă. Această situaţie 
trebuie cunoscută de fiecare partener 
comercial al Austriei. 


Întrebare (ziarul ROMINIA LI- 
BERÁ): Care sînt impresiile dv. 
dupá vizita fácutá in fara noastrá ? 


Răspuns: După o vizită scurtă, spe- 
cializată, este foarte greu să-ţi expui 
impresiile în general. N-am avut, de e 
xemplu, ocazia, in cursul acestei vizite, 
să iau contact cu bogata viaţă cultu- 
rală a Rominiei. Deci, mă voi rezuma 
la cele văzute în cursul vizitelor la u- 
nele întreprinderi şi în unele oraşe 
pe unde am fost. 

Ceea ce frapează în mod deosebit, 
este construcţia impresionantă de lo- 
cuinfe. Si oraşele austriece, îndeosebi 
Viena, au suferit în timpul războiului 
și avem si noi aceleași griji ca si dv, 
deoarece populaţia se concentrează din 
ce in ce mai mult în orașe. 

Am avut posibilitatea să vedem con- 
structiile de locuințe din jurul intre- 
prinderilor si in general reînnoirea ora- 
șelor dv. Pot să spun că ritmul con- 
strucţiilor si dotarea sint impresionante, 
desigur ca si mijloacele de finanţare. 

În întreprinderi am putut constata 
două tendințe principale: extinderea ca- 
pacităţilor de producţie prin construi- 
rea de noi întreprinderi sau lărgirea 
celor existente si, in același timp, îm- 
bunátájirea şi intensificarea producţiei 


DE 


DR. BRUNO 
PITTERMANN 


La invitatia guvernului Republicii Populare Romine, vicecancelarul . 
Austriei, dr. Bruno Pittermann, a făcut o vizită in (ara noastră. 

Înainte de plecare, înaltul oaspete austriac s-a intilnit cu ziarişti 
din București și a răspuns la întrebările acestora. 


în unităţile existente. Am aflat cu mult 
interes că datorită dezvoltării indus- 
triei romineşti, a devenit posibilă fo- 
losirea in măsură din ce in ce mai 
mare a propriilor instalatii. Pentru ci- 
neva care este partenerul dv comercial, 
aceasla este o laturá foarle importantá 
de care (ine cont in orientarea poli- 
licii sale comerciale. 

Cu deosebită bucurie am putut să 
constatăm ospitalitatea poporului dv, 
manifestată evident in cursul vizitelor 
noastre. As vrea să folosesc acest pri- 
lej pentru a vă ruga să transmiteti ce- 
tátenilor ţării dv mulțumirile noastre 
cordiale. 


Întrebare (revista LUMEA): 
Care sint relaţiile Austriei cu 
țările din bazinul dunărean ? 


Răspuns : Pot să spun că există do- 
rința unanimă din partea guvernului si 
a poporului austriac de a avea relaţii 
pașnice cit mai bune cu aceste ţări şi 
cu aceste popoare. Poporului austriaa 
îi sint străine orice sentimente de şo- 
vini;sm național. Din fostul imperiu 
austro-ungar, trăiesc în mica Austrie 
multi oameni care s-au născut de fapt 
în alte regiuni ale bazinului dunărean. 
Vreau să accentuez că noi nu dorim 
în nici un caz să devenim din nou o 
mare putere. În istoria sa de multe sute 
de ani, poporul austriao n-a trăit nici- 
odată mai bine — mă refer la popor 
si nu la păturile conducătoare, — şi 
în special din 1945, cind influența ca- 
pitalului străin în Austria a fost mult 
îngrădită. 

Dacă vreţi să verificați adevărul cu- 
vintelor mele, vă rog întrebaţi pe ori- 
care dintre turiştii austrieci care sint 
vara oaspeţii dv si care știm că sinl 
primiți în tara dv foarte cordial si ospi- 
talier. 


Întrebare (ziarul SCÎNTEIA) : 
Care sint liniile directoare ale 
politicii Austriei în domeniul co- 
merfului exterior ? 


Ráspuns: Ne străduim să liberalizăm 
comerțul nostru cu alte state și să în- 
lăturăm toate piedicile in această di- 
rectie. 

Politica comercialá externá austriacá 
tinde spre inláturarea taxelor vamale. 


Austria este membră a zonei liberului 
schimb (E.F.T.A.), iar statele membre 
au convenit ca pină la 31 decembrie 
1966 să înlăture taxele vamale dintre 
ele, în sectorul industrial. Acest o- 
biectiv este realizat treptat şi a dus în 
momentul actual la lărgirea comerțului 
în cadrul zonei liberului schimb şi, na- 
tural, a comerțului Austriei cu cele- 
lalte state membre ale E.F.T.A. 


Întrebare (revista LUMEA) : 
Care este stadiul tratativelor dintre 
Austria și Piaţa comună ? ; 


Răspuns: Austria, ca țară neutră, nu 
poate să intre in Piaţa comună. Acest 
lucru nu-l pot face nici celelalte țări 
neutre din Europa — Elveţia şi Suedia. 
Pe de altă parte, Piața comună este un 
partener comercial foarte important 
pentru Austria, din motive istorice, geo- 
grafice, cit şi datorită orientării consu- 
mului în statele Pieței comune. 

Este foarte important pentru intre- 
prinderile şi ramurile economiei care 
exportă in ţările Pieței comune, ca a- 
ceste exporturi să nu fie ingreunate 
prin taxe vamale. Guvernul austriac se 
stráduieste ca pe calea tratativelor cu 
comisia Pieței comune să ajungă la o 
înțelegere, la un fel de asociere, care: 
să împiedice provocarea unor daune 
comerțului exterior austriao sau cel pu- 
tin să le reducă la minimum. De curînd, 
comerțul nostru exterior a avut de su- 
ferit ca urmare a sporirii taxelor la o- 
țeluri în ţările Pieței comune. 

În legătură cu această problemă au 
început convorbiri cu autoritățile CEE. 
pentru a obține o scădere a tarifelor 
vamale. Încă nu se poate preciza cînd 
vor putea fi încheiate aceste tratative. 
Au avut loc discuții preliminare între 
delegati austrieci si ai Comisiei Pieței 
comune. Reprezentanţii Comisiei Pieței 
comune urmează să prezinte un raport 
Consiliului ministerial al Pieței comune. 


Întrebare  (Radioteleviziunea) : 
Cum apreciaţi perspectivele Con- 
ferinfei pentru comerţ si dezvol- 
tare de la Geneva si ce așteaptă 
Austria de la această conferință? 


Răspuns : Consider Conferința pentru 
comerț și dezvoltare de la Geneva ca 
un forum adecvat pentru un schimb de 


păreri. Pentru intensificarea schimburi- 
lor comerciale dintre două ţări, ni se 
par insă mai importante contactele di- 
recte intre oamenii de stat din țările 
respective. În afară de aceasta, cred 
că numai după încheierea tratativelor 
din cadrul așa-numitei „runde Kennedy“ 
se va putea vedea care sint perspecti- 
vele dezvoltării comerţului între - sta- 
tele industrializate şi statele care li- 
vrează materii prime şi semifabricate. 

Conferinţa mondială pentru comerţ 
trebuie salutată ca un prim pas în di- 
reclia intensificării comerţului mondial 
şi, cu acele limite la care m-am refe- 
rit, poate să ducă la rezultate. 


Întrebare (revista LUMEA) : Cum 
vede Austria, ca ţară neutră, ro- 


n 


lul ei in contactele Est-Vest ? 


Răspuns: Austria a primit „botezul 
focului“ în 1960, cu ocazia întilnirii la 
nivel înalt între N. S. Hrușciov si J. F. 
Kennedy şi cred că am trecut cu bine 
acest examen. Considerăm că rolul nos- 
tru ca ţară aflată in centrul Europei, 
unde se intilnesc toate drumurile lumii, 
constă în ușurarea posibilităţii legături- 
lor între oameni, intre toate popoarele 
europene. Noi nu permitem existenţa 
în Austria a organizaţiilor care desfă- 
şoară o activitate impotriva altor state. 


Întrebare {ziarul SCINTEIA) : 
Am dori să cunoaștem unele amă- 
nunte despre formele proprietăţii 
de stat în industria austriacă. 


Răspuns: ïn Austria sint diverse 
forme ale proprietăţii de stat, ale pro- 
prietálii provinciilor si orașelor. Etati- 


PPP 


parte provinciilor si orașelor. Etatizate 
sint de asemenea cele două bănci prin- 
cipale. Cea de-a treia bancă din ţară, 
ca mărime, aparține în parte sindica- 
telor si cooperativelor. Aceste bánci 
posedă de asemenea acţiuni in multe 
intreprinderi industriale. 

Prin faptul cá statul, provincia, ora- 
sele si băncile posedă acţiuni în intre- 


UR CR TU "EG y 


Existá unele intreprinderi in proprieta- 
tea statului cu o tradiţie foarte veche, 
de pildă monopolul sării sau al mone- 
dei, şi întreprinderi care sint direct 
conduse de ministere, cum sint căile fe- 
rate si posta. 


Întrebare (Agenţia austriacă de 
presă — A.P.A): Cărui fapt se 


zate direct sint: industria grea într-un prinderi, iar aceste întreprinderi, la rin- datorește că Austria are la 
procentaj de 98 la sută, industria pe- dul lor, au filiale, este greu să stabilesti Pacwresti. si M. Bon ambigi; 
troliferă — aproximativ 85 la sută, in- exact ponderea economiei naționalizate. ceti ră udapesta $ g 
dustria constructoare de vagoane — Aprecierile Vaze intre 64 SE 71 la gati 
NI a aduta electicx — mal sulá din întregul capital din Austria. Răspuns : Cu Rominia si Bulgaria au 
: ppyte: Forma de organizare a intreprinderi- = : i Teei litice 
mult de 90 la sută. Nu toate acestea lor este, în cea mai mare parte, socie- fost rezolvate toate prob eme e politice 
se află însă direct sub controlul sta- tatea pe acţiuni. În industria etatizată şi economice pendinte. Cu celelalte 
tului; în parte, ele aparțin statului, în statul posedă 100 la sută din acțiuni. două țări tratativele sint in curs. 
CUNANI, orăşel din America de Sud, ganizeze tînăra republică de la Paris. páseste prin uimitoarea limpezime a la- 


situat între Cayenne şi delta Amazoane- 
lor, a avut în secolul trecut cinstea de 
a fi capitala unei republici indepen- 
dente. Glorie destul de efemeră, de- 
oarece republica nu a durat mai mult 
de un an. Istoria ei, puţin cunoscută, 
pornește de Ja o clauză inserată în tra- 
tatui de la Utrecht si care stipula ca 


riul Vincent Pincan sá serveascá drept 


graniţă între posesiunile franceze si cele 
portugheze de pe continentul latino- 
american. Poziţia exactă a acestui riu, 
Oayapok-ul de astăzi, neputind fi însă 
determinată, între cele două puteri colo- 
niale au luat naştere o serie de con- 
flicte. 

După multe discuţii si după  cerce- 
tarea amănunţită a stilpilor de  mar- 
murá implantati de Carol Quintul pen- 
tru a delimita vechile granite între po- 
sesiunile portugheze şi cele spaniole, 
teritoriul Carsevene rămîne 
Franţei, care însă nu se mai grăbeşte 
să-și ocupe regiunea atit de disputată. 
In aceste condiţii, populaţia Carsevenei, 
1500 indieni şi metiși, organizaţi în şase 
căpitănii, se proclamă stat independent, 
cu capitala Cunani, singurul oraş din 
regiune. La sugestia unui explorator 
francez aflat în trecere prin aceste 
locuri, carsevenii aleg drept preşedinte 
un publicist geograf din Vauves, în 
apropiere de Paris — Jules Gros. Din 
lipsă de mijloace financiare, noul pre- 
şedinte nu poate ajunge pînă pe conti- 
nentul american şi este nevoit să-şi or- 


în posesia 


Jules Gros numeşte o echipă ministe- 
rială, proclamă un steag si o stemă, 
înființează un ordin naţional: steaua 
Cunani. Statul se afla în plină organi- 
zare cind o notă a guvernului francez 
declară că nu recunoaşte republica 
Cunani, acest teritoriu apartinind ju- 
ridic Franței. Era in 1887. Tinára re- 
publică nu vietuise decit un an. 


TURISMUL este pe cale de a deveni 
o a treia sursă principală de venituri 
a Republicii Arabe Unite. În următorii 
doi ani, se așteaptă ca sumele realizate 
datorită afluentei de vizitatori să depă- 
ene pe cele provenite din exportul 
umbacului si exploatarea Canalului de 
Suez. În acest scop, guvernul a investit 


pentru dezvoltarea turismului peste 
100 000 000 dolari. 
PARAGUAY deţine un trist record 


între ţările latino-americane, avînd cele 
mai proaste drumuri. La o Suprafaţă de 
400 000 kmp, în această ţară există doar 
1000 km de şosea carosabilă. 


IN FRANȚA, „a pleca la capătul 
lumii“ înseamnă, în mod obișnuit, a 
face o călătorie pină în insula Noua 
Caledonie, teritoriu pierdut în apele 
înspumate ale Pacificului, la o depărtare 
de 20000 km de metropolă. Rivalizind 
în frumuseţea sălbatică a peisajului cu 
insulele Haiti, Noua Caledonie le de- 


gunelor sale, : 
printre pădurile de corali, poti urmări 
carnavalul multicolor al unor specii de 
peşti 
brun-roşcat, ce 
extrem de bogat în nichel. Noua Cale- 
donie ocupă locul 3 in lume in ceea ce 
priveşte producţia nichelului. Exploata- 
rea minereului aparţine marii societăţi 


pierea 
australian, este populată de aproximativ 
1000 de negri 
depăşeşte 2 metri. 
negrii Tiwi s-au crezut singurii locuitori 
ai pămîntului. Abia în anul 1930, insula 


în ale căror străfunduri. 


pe glob. Lanţul muntos, 
străjuiește insula, este 


unici 


„Nikel“ la care participă şi banca 
Rotschild. Uzina „Daniabo“* din apro- 
pierea orașului Noumea, capitala insu- 


lei, produce anual peste două milioane 
tone de metal. 1 


INSULA MELVILLE, situatí in apro- 
coastei nordice a continentului 


»Tiwi* a cáror ináltime 
Timp de milenii. 


este „descoperită“ de antropologi. Savan- 
tul australian Hart observă cu acest 
prilej că negrii din Melville trăiesc în 
perfectă armonie şi, mai ales, sînt de- 
osebit de sănătoşi. Insula trezeşte inte- 
resul autorităţilor şi devine „rezervaţie 


australiană“. De atunci beneficiază de 
un serviciu administrativ australian, 
precum şi de interzicerea pentru popu- 
laţia Tiwi de a părăsi insula fără au- 
torizaţie. în privinţa condiţiilor de viaţă, 
negrii trăiesc ca si înainte hrănindu-se 
din vinat şi pescuit. 
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într-o piaţă din 


metalelor 


„Prelucrarea“ 
Khartum 


Opinia publică urmăreşte cu interes 
desfășurarea Conferinţei mondiale O.N.U. 
pentru comerț și dezvoltare, importantă 
reuniune internaţională care interesează 
toate țările si toate regiunile lumii. 
Scopul central al conferinţei este găsirea 
căilor pentru a transforma comerţul din- 
tre diferitele ţări ale lumii într-un instru- 
ment eficace al creşterii economice a 
tuturor țărilor si, în primul rînd, a țări- 
lor în curs de dezvoltare. Acuitatea pro- 
blemei a fost subliniată atit în raportul 
sintetic al dr. Raul Prebisch, cit si in 
intervenţia secretarului general al O.N.U., 
U Thant, care spunea : „În prezent există 
diferențe serioase între nivelul de trai 
al populaţiei ţărilor industrializate şi cel 
al ţărilor în curs de dezvoltare... Astăzi 
s-a creat necesitatea imperioasă de a se 
asigura dezvoltarea economică rapidă a 
regiunilor slab dezvoltate, de a ameliora 
agricultura şi accelera industrializarea. 
Mai mult, acum este evident că se im- 
pune o nouă diviziune internaţională a 
muncii“. Si mai departe: „Contrastul 
dintre regiunile dezvoltate și regiunile 
subdezvoltate, trezirea politică a popoa- 
relor Asiei, Africii și Americii Latine, 
însoţită totuși de menţinerea unei sub- 
jugări economice si a mizeriei — iată, 
după părerea mea, adevăratul cadru în 
care se situează conferința noastră“. 

După cum arată studiile comisiilor 
economice şi sociale ale O.N.U., chiar 
între diferitele ţări in curs de dezvoltare 
există deosebiri — uneori însemnate — 
în privința nivelului de dezvoltare. -To- 
tusi, acest fapt nu anulează citusi de 
puţin fenomenele majore ale subdezvol- 
tării economice, decalajul important din- 
tre ţările în curs de dezvoltare — 
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DECALAJE 


ANACRONICE 


În ultimul deceniu 
pentru 

multe părți 

ale lumii 


decalajul subdezvoltării 


nu numai că nu se atenuează, 


dar 
se adincește 


sl 


ameninţă să se transforme 


luate laolaltă — și ţările industrializate 
— pe de altă parte. 

Contrastele şi decalajele se exprimă 
în diverse sectoare ale vieţii. În rindul 
acestora, domeniul tehnicii prezintă o 
importanţă deosebită. Într-adevăr, tehnica 
modernă se dezvoltă foarte inegal, ea 


fiind în mare măsură absentă în re- 
giuni vaste. 
Discrepante 
tehnice 


Populaţia muncitoare a ţărilor în curs 
de dezvoltare din Asia, Africa şi America 
de Sud folosește în agricultură — care 
reprezintă ramura economică principală 
în respectivele regiuni — o tehnică ru- 
dimentară, extrem de primitivă. Aproape 
toate muncile sînt nemecanizate: arat 
cu plugul tras de animale, secerat și tre- 
ierat manual. Ceea ce trebuie adăugat 
este faptul că în numeroase locuri ale 
globului, „aratul“ pămîntului se face si 
mai rudimentar, cu ajutorul unor săpă- 
ligi de lemn sau pur și simplu cu bețe 
care scrijelesc pămîntul. 

Economistul vest-german Fritz Baade, 
(piná nu de mult director al Insti- 
tutului de economie mondialá din Kiel), 
aráta intr-un studiu cá din cele 350 mi- 


lioane familii, care se ocupă in mo- 
mentul de față de agricultură in in- 
treaga lume capitalistă, cel puţin 250 


milioane — adică peste 70 la sută — 
folosesc drept unelte exclusiv sapa sau 
plugul de lemn. 


într-o 
veritabilă prăpastie 


Tehnica irigării ca și cea a asigurării 
apei potabile se află si ele la un grad 
de ,mecanizare" care — în cele mai 
numeroase cazuri — are ca limitá ma- 
ximá un animal-putere (de obicei asini 
sau bovine). Deseori se intilneste aclio- 
narea manuală a roţilor cu burdufe me- 
nite să ridice apa la suprafaţă. 

La prima vedere s-ar putea crede 
cá în aceste teritorii imense ale glo- 
bului ar fi necunoscute mijloacele mo- 
derne de muncă. Dar lucrurile nu stau 
așa. Din America Latină, Africa şi pină 
în Oceania nu există ţară unde să nu 
se lucreze cu tractoare şi mașini-unelte 
moderne. Dar acestea nu sint la în- 
demina majorităţii agricultorilor, ci se 
află în proprietatea marilor plantatori şi 
latifundiari. În al doilea rînd, nu- 
mărul lor nu este nici pe departe su- 
ficient pentru lucrarea suprafețelor agri- 
cole respective. După cum arată da- 
tele Organizaţiei internaţionale pentru 
agricultură și alimentaţie (F.A.O.) de 
pe lingă O.N.U., revin — in medie — 
de un tractor următoarele suprafețe s 
7100 ha în Sudan, 3500 ha în Came- 
run, 3352 ha in Iran, 6206 ha in Pa- 
kistan, 1774 ha in India, 2600 ha in 
Irak, 474 ha in Tunisia, 811 ha in Fili- 
pine, 930 ha in Ecuador, 3092 ha in 
Bolivia, 517 ha in Paraguay, 433 ha in 
Mexic etc. 

Pe globalul regiunilor, revin in medie 
de un tractor, in America de Sud aproape 
400 ha, in Africa circa 1300 ha, iar in 
Asia 4000 ha. 

Ráminerea in urmá a agriculturii se 
vádeste si din cantităţile de îngrășă- 
minte chimice folosite in regiunile insu- 
ficient dezvoltate. În ansamblul lor, (á- 
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rile in curs de dezvoltare utilizeazá mai 


“puţin de 22 la sută din totalul ingrásá- 


mintelor chimice consumate în lumea 
capitalistă, deși lor le revin peste două 
treimi din suprafeţele agricole ale globu- 
lui (F.A.O. Production Yearbook). 
Tehnica inapoiatá dominá si transpor- 
turile. Forţa musculară omenească repre- 
zintă principala energie care asigură 


transportul mărfurilor dintr-o regiune 
într-alta. Se menține, de asemenea, 
sistemul străvechi al caravanelor de 


cămile, elefanţi sau asini. În aceste re- 
giuni ale lumii, calea ferată a pătruns 
pină la ora actuală doar într-o mică 
măsură. 

Astiel, la 1000 kmp există în Europa 
capitalistă 60 km de cale ferată, în timp 
ce numai 1 km in Venezuela, Came- 
run, Sudan, Etiopia, Surinam, Borneo de 
nord etc. — 2 km in Bolivia, Paraguay, 
Iran, Algeria, Angola, Congo s.a. — 
4 km în Birmania, Indonezia, Irak, Gua- 
temala, Brazilia s.a.m.d. 

Cele mai ,dense" retele de cale fe- 
rată în ţările in curs de dezvoltare se 
gásesc la un nivel de cel putin 3—4 ori 
mai scázut decit media europeaná a tári- 
lor capitaliste dezvoltate din punct de 
vedere industrial. 

In ceea ce priveste industria — acolo 
unde existá o industrie — in multe tári in 
curs de dezvoltare se menţine prelucra- 
rea manualá a materiilor prime, cu aju- 


torul unor unelte rudimentare. Aláturi 
de acestea s-au implantat — prin inter- 
mediul capitalului străin — unele între- 


prinderi singulare, gigantice prin pro- 
portiile lor, in comparaţie cu „industria“ 
inconjurátoare. Ele sint insá destul de 
reduse ca numár si capacitate de pro- 
ductie. In afará de aceasta, ele prelu- 
crează materii prime indigene numai 
pînă la un anumit stadiu, cînd acestea 
sint exportate, sau asamblează produse 
industriale importate din alte ţări. 

După aprecierile a doi economişti oc- 
cidentali, G. Meier si R. Baldwin, capita- 
lul fix în ţările in curs de dezvoltare 
este pe ansamblu de cel puţin zece ori 
mai mic pe cap de locuitor decit în An- 
glia, iar în ţările Africii chiar de 50 de 
ori mai scăzut (Economic development. 
Theory, History, Policy, p. 304). 

Un indiciu asupra ráminerii în urmă 
ne este dat şi de consumul de energie 
pe cap de locuitor care, față de ţările 
capitaliste dezvoltate, nu reprezintă de- 
cit 50 la sută in Asia nesocialistă (ex- 
clusiv Japonia), 40 la sută in Africa şi 
abia 35 la sută în America Latină. 
Gradul de folosire a energiei mecanice 
este apreciat ca fiind de peste 20 de ori 
mai scăzut în aceste state decit in ţă- 
rile Europei occidentale. 


Ponderea 

în 
economia 
mondială 


Studiile făcute de către departamentul 
statistic al O.N.U. arată că ţările capita- 
liste dezvoltate din punct de vedere eco- 
nomic produc 89,1 la sută din totalul 
producţiei industriei mondiale prelucră- 
toare capitaliste, în timp ce ţările în 
curs de dezvoltare, deși cuprind apro- 
ximativ 75 la sută din populaţia lumii 
capitaliste, nu dau decit 10,9 la sută 
din producţia industriei prelucrătoare a 
acestei lumi. , 

Imensele dificultáti practice existente 
azi in utilarea tehnică a economiei, 
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pe, baza producției proprii, reies 
si mai bine dacă ţinem seama că tările 
în curs de dezvoltare dau 6,3 la sută din 
producţia industriei grele mondiale ca- 
pitaliste si 3,9 din cea a prelucrării 
metalelor. 

Un continent întreg, cum este America 
Latiná, dá abia 1,5 la sutá din pro- 
duclia de mașini si produse metalice a 
lumii capitaliste, iar ţările slab dezvol- 
tate din Asia — 0,8 la sutá din aceasta. 
În ceea ce privește producţia metalelor 
de bază (oţel, fontă) America Latină dă 
3,5 la sută, iar Asia (ţările nesocialiste 
— exclusiv Japonia) doar 1,1 la sută din 
producția capitalistă mondială. 


țări, chiar în condiţiile atingerii obiec- 
tivului de mai sus, o creștere de două 
ori a actualului nivel de trai existent în 
țările în curs de dezvoltare se va asigura 
abia în circa 25—30 de ani. Aceasta 
este, desigur, insuficient dacă avem în 
vedere că venitul naţional pe cap de lo- 
cuitor este acum de circa 100 dolari în 
țările in curs de dezvoltare; or, pen- 
tru a asigura populaţiei acestor ţări o 
viață la nivelul mediu al ţărilor capita- 
liste industriale, este necesar ca acest 
venit să fie de cel puţin zece ori mai 
mare. 

Desi unele din ţările recent eliberate 
cunosc o oarecare dezvoltare industrială 


Partea în producția industrială 
capitalistă mondială 


Industria 
grea 


Producţia 
globală 


Tările industriale .. 


Industria 
uşoară 


Partea în comerţul 
mondial capitalist 


Export 


Import 


Ţările în curs de dezvoltare 8 


Nici industria uşoară nu este mult 
mai dezvoltată. În totalul mondial ca- 
pitalist, partea ţărilor în curs de dez- 
voltare este de 13 procente pe ansam- 
blul industriei ușoare, din care: 15,3 la 
sută industrie alimentară, 20,8 la sută — 


textile, 10,4 la sută — încălțăminte, 
11,9 la sută — mobilă și produse din 
lemn, 44 la sută — hirtie si produse 
de hirtie. 


Raportată la populaţia ţărilor în curs 
de dezvoltare, producţia pe cap de lo- 
cuitor este şi mai scăzulă: de 21 ori — 
a industriei prelucrătoare, de 31,5 ori 
cea a industriei grele şi de 14 ori a celei 
ușoare. 

State mari cum sint Argentina, Bra- 
zilia si Venezuela au laolaltă o pro- 
ductie industrială de cinci ori mai mică 
decit a Angliei, deși teritoriul lor depá- 
seste pe al acesteia de aproape 50 de ori. 

Răminerea în urmă a ţărilor în curs 
de dezvoltare este ilustrată în mod sin- 
tetic prin decalajul care există între 
produsul naţional brut pe locuitor al a- 
cestora și cel din ţările capitaliste 
industrializate. Astfel, produsul naţional 
brut pe locuitor în ţările capitaliste dez- 
voltate este in medie de 1 900 dolari, pe 
cînd în ţările în curs de dezvoltare este 
de numai 130 dolari. 

Programul de acţiune al decadei Or- 
ganizaţiei Naţiunilor Unite pentru dez- 
voltare (1960—1970) şi-a fixat ca obiectiv 
sprijinirea realizării unui procent minim 
de creştere anuală a venitului naţional 
global în ţările în curs de dezvoltare, 
de 5 la sută, pînă la sfîrşitul acestui de- 
ceniu. Dacă procentul actual de creştere 
demografică rămine același în aceste 


în momentul de față — ceea ce le în- 
dreptáteste să fie numite ţări in curs de 
dezvoltare — totuşi, pe ansamblul lu- 


mii capitaliste, decalajul economic din- 
tre cele două grupuri de ţări nu numai 
că se menţine, dar are chiar tendința 
de a crește și a se accentua. După calcu- 
lele specialiștilor O.N.U., dacă acum 
zece ani decalajul putea fi lichidat în 
circa 50 de ani, acum el ar putea fi 
micsorat, dar nu lichidat, in aproxima- 
tiv un secol, dacă relaţiile sociale do- 
minante vor rámine aceleași. 


Rádácini 
istorico-sociale 


Decalajele dintre cele douá mari gru- 
puri de ţări ale lumii capitaliste 
își au rădăcinile in istoria dominației 
coloniale şi în metodele colonialismului 
politic şi economic, folosite de către 
metropole în decursul vremii. Din rindul 
acestor metode fac parte jaful colonial, 
schimburile neechivalente, concesiona- 
rea bogățiilor solului si subsolului, infiin- 
tarea plantațiilor, concomitent cu izgo- 
nirea populaţiei in rezervaţii etc. Me- 
todele folosite au fost însă multiple. 
După cum scria Marx, „comoara strinsă 
în afara Europei prin jaf, inrobire şi 
asasinat se întorcea în metropolă şi se 
transforma aici în capital“ (Capitalul, 
vol. L, p. 748). 

Unii cercetători occidentali ai proble- 
melor Africii, cum sint B. Davidson, W. H, 
Woodword, savantul W.E.B. du Bois s.a. 
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Ţări în curs 
de dezvoltare 


Țări industriale 
capitaliste 


Suprafața 


Producke electrică 
Resurse hidroenergetice 


Produce Rezerve 
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Total capitalist mondial = 100 
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arată cá un rol de seamă în frinarea 
dezvo!lárii acestui continent l-a jucat 
politica demografică dusă de metropole 
în colonii, care s-a concretizat în exter- 
minarea unor populații întregi si în pri- 
mul rînd in comerțul cu sclavii negri 
care au fost transportați în America. 
Aceste metode, ca şi altele asemănă- 
toare, nu sint caracteristice numai co- 
lonizării Africii, ci se intilnesc si in 
colonizarea Americii, Asiei si Oceaniei. 
. Referindu-se la situația ţării sale, 
J. Nehru scria: „dezvoltarea ei nor- 
mală a fost oprită pe loc de către 
dominaţia colonială.. Dezvoltarea in- 
dustriei a fost oprită și, drept rezultat, 
s-a oprit şi dezvoltarea ei socială... Cea 
mai mare parte din problemele care ni 
se pun astăzi se datoresc acestei opriri 
a dezvoltării“ (Descoperirea Indiei, ed. 
rom., p. 331 si 580). 

Asa-numitul „Pact colonial“ — denu- 
mirea istoricá datá in metropole rela- 
lillor dintre acestea si colonii — a im- 
pus teritoriilor aflate sub dominatia pu- 
terilor coloniale o orientare unilateralá 
a economiei. A fost elaborată o com- 
plicată legislație care interzicea constru- 
irea unei industrii proprii în colonii, de 
teama concurenței produselor acestora. 
Spania secolelor trecute a mers pină 
acolo incit a interzis pină şi cultivarea 
viței de vie si a măslinului în coloniile 
sale. 

Această frinare a dezvoltării a creat 
şi accentuat diviziunea internațională a 


muncii caracteristică orinduirii capita- 
liste, care a împărţit ţările lumii capi- 
taliste în țări industriale (pe de-o parte) 
și în anexe agrare si baze de materii 
prime (pe de altă parte). 


Perspective 


Deşi unii economiști occidentali con- 
sideră cá aceste regiuni vor rămine 
veșnic în actuala lor situație, o analiză 
oricît de sumară dovedește posibilitatea 
reală a lichidării decalajelor și înapoierii 
existente. 

Pentru aceasta este necesară consoli- 
darea independenței politice si econo- 
mice a ţărilor in curs de dezvoltare, 
înfăptuirea unor reforme agrare în inte- 
resul maselor largi ale țărănimii, li- 
chidarea rămășițelor feudale, înlăturarea 
dominaţiei monopclurilor străine in eco- 
nomie, crearea şi dezvoltarea unei in- 
dustrii nationale, dezvoltarea colaborării 
economice cu toate ţările lumii. Tot- 
odată, este necesară o diversificare reală 
a economiei, bazată pe dezvoltarea mul- 
tilaterală a industriei si agriculturii, pe 
creșterea randamentelor culturilor şi pe 
sporirea productivităţii muncii. 

Unii economiști occidentali pun la în- 
doială posibilitatea ca tinerele state să 
devină vreodată ţări industriale. Ei 
afirmă că se opune, pe de o parte, „pre- 
siunea demografică“, iar pe de altă 
parte, așa-zisa insuficienţă a resurselor 
minerale și energetice. 

Numeroase fapte dovedesc  inconsis- 
tenfa acestor teze. Așa-zisa „presiune 
demograficá", după cum arată demografi 
de renume, ca A. Sauvy, este doar rela- 
tivă, în raport cu actualul nivel de dez- 
voltare economică a țărilor respective. 
În realitate, densitatea populaţiei in tá- 
rile insuficient dezvoltate este de multe 
ori mai mică decit in ţările industriali- 
zate. Populaţia pe care ar putea s-o fo- 
losească și să o hrănească respectivele 
teritorii este, după aprecieri ale organe- 
lor O.N.U., de cel puţin 5—6 ori mai 
mare, chiar în împrejurările actuale, cu 
condiția punerii în valoare a resurselor 
de care dispun ele. 

Cercetările specialiștilor în domeniul 
energeticii arată cá în momentul de față 
în țările: în curs de dezvoltare ale 
Asiei, Americii Latine si Africii re- 
sursele hidroenergetice nu sint folosite 
nici măcar în proporție de 10 la sută. Nu 
trebuie uitat că ţările în curs de dez- 
voltare dau imense cantităţi din pro- 
ducția mondială de cărbune, petrol, mi- 
nereu de fier, bauxită, cupru, zinc etc., 
adică materii prime de bază in producţia 


ECONOMICE 


In cadrul efortului de a dezvolta pro- 
ducția industrială a ţării, oficialităţile 
Mexicului au hotărit construirea a două 
complexe petrochimice — unul producind 
metan iar celălalt oxid de etilenă. Inves- 
tiţiile totale necesare se prevăd a se 
cifra la 8 milioane dolari. 


În R.S. Cehoslovacă se prevede defri- 
şarea şi punerea în valoare pentru agri- 
cultură a unei suprafeţe de 40 200 ha. 


Publicaţia franceză La Conjoncture 
économique reproduce in ultimul său 
număr o statistică a prefecturii de Sena, 
în care se arată că în Paris (care are 
peste 8 milioane locuitori) şi departamen- 
tul Senei s-au construit în 1963 un număr 
de 33772 apartamente. Statistica arată că 
această cifră este mai mică cu 14 la sutá 
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industrială. Si trebuie ținut seama cá 
toate bogăţiile acestor state nu sint încă 
la ora actuală nici pe departe prospec- 
tate și puse în valoare. 

Exemple numeroase pot veni în spriji- 
nul tezei posibilităţilor de dezvoltare in- 
dustrială. Importante întreprinderi side- 
rurgice si metalurgice au fost si sint 
create în India, Brazilia, Argentina. 
Mari construcţii hidroenergetice sint în 
curs în R.A.U., Ghana etc. Fabrici de 
ciment se ridică în Indonezia, India şi 
alte ţări in curs de dezvoltare. Toate 
acestea se înscriu in programele de dez- 
voltare economică, pe care unele din res- 
pectivele ţări le-au elaborat în ultimii ani. 

Deși au astfel de condiţii prielnice, 
țările în curs de dezvoltare cunosc în 
momentul de față o creştere relativ în- 
ceată a producţiei, situaţie determinată 
de menţinerea rămășițelor colonialismu- 
lui in domeniul economic. La rîndul lor, 
actualele discrepanțe si anacronisme con- 
tribuie la menţinerea dependenței eco- 
nomice față de puteri si monopoluri 
străine, dependenţă tot atit de nepotri- 
vită cu epoca în care colonialismul cu- 
noaşte o prăbușire accelerată. 

Pentru rezolvarea complexelor pro- 
bleme ce stau in fata țărilor in curs de 
dezvoltare, numerosi oameni politici din 
aceste tári considerá cá un rol de seamá 
il poate juca succesul lucrárilor Confe- 
rintei O.N.U. de la Geneva. Gásirea solu- 
ţiilor practice care să ducă la intensifi- 
carea comerțului țărilor în curs de dez- 
voltare, la stabilizarea preţurilor şi a 
relațiilor comerciale pe termen lung, la 
înlăturarea obstacolelor şi barierelor 
artificiale, poate contribui la accelerarea 
dezvoltării unui imens număr de ţări ale 
lumii. 

Un important rol îl poate juca adop- 
tarea de cátre Conferintá a propunerii 
fácute de tara noastrá cu privire la li- 
vrarea de utilaj industrial pe credit. 
Dupá cum se stie, propunerea prevede 
ca plata acestor mijloace de productie 
să fie făcută, esalonat, în cote-părți din 
produsele fabricate cu ajutorul respecti- 
velor utilaje. O astfel de modalitate de 
plată ușurează industrializarea, deoarece 
permite cumpărarea de utilaje chiar de 
către acele țări cărora le lipsesc sumele 
necesare de devize folosite pe piața 
mondială. În plus, ea asigură desfacerea 
unei părți din producţia noilor întreprin- 
deri. 

Înfăptuirea unor măsuri de felul celor 
menționate va duce totodată la întărirea 
independenţei tinerelor state suverane, 
dindu-le astfel posibilitatea ca într-o 
perioadă istorică relativ scurtă să lichi- 
deze înapoierea tehnică, economică si so- 
cială în care se zbat încă întinse 
regiuni ale globului. 


N. S. STĂNESCU 


decît in 1962 si cu 37 la sută decit în 
1959. 


Japonia a întrecut Anglia, R.F.G., Sue- 
dia şi Italia în ceea ce privește producţia 
de vase comerciale. In 1963 producţia 
japoneză a atins aproape 2,5 mil. tone 
brute lansate, faţă de mai puţin de 500 
mii tone în 1954. În schimb, Anglia, 
R.F.G. si Suedia au produs aproximativ 
1 mil. tone brute fiecare. 


Săptăminalul englez Tribune, referin- 
du-se la discuţiile recente în cadrul 
O.P.E.C. — organizaţie a unor ţări pro- 
ducătoare si consumatoare de petrol din 
lumea capitalistă — arată cá profiturile 
companiilor străine care exploatează pe- 
trol în Orientul Apropiat ajung pini la 
2616 lire sterline calculat pe muncitor. 


ID E A METTRE E w? 


De la dreaptala stînga: Rosamond Gilder. (S.U.A.), Michel 


Saint Denis 


Antoniu 


Prima mea impresie sosind in Rominia a 
fost dominată de un sentiment scenic: un 
avion se oprește, sîntem pironiţi de ochii 
incandescen(i ai reflectoarelor, in spatele 
cărora se înșiruie siluete umbrite, pe un 
fond sonor un crimpei de muzică abia ghi- 
cită. Această imagine de decor pe care a 
avut-o JACK THOMAS BROOKING, profe- 
sor la Universitatea din Kansas (S.U.A), 
coborind scara avionului la aeroportul Bă- 
neasa s-a dovedit de scurtă durată. Străzile 
largi cu care te întimpină orașul dv., co- 
pacii si florile, nenumărate clădiri mari 
care îşi aruncă din loc in loc umbra peste 
biserici mici ghemuite ca nişte ciuperci, 
toate îmi spun cá mă aflu într-un oras 
minunat. Urmează întîlnirea cu oamenii, pe 
stradă sau la teatru. Am stat puţine zile, 
dar mi-a fost îndeajuns să văd că viaţa 
poporului dv. se desfăşoară într-un ritm 


foarte rapid, asemănător celui de la noi. Se 
munceste mult si munca este pliná de in- 
ventivitate si elan iar rezultatele sint dintre 
cele mai eficace pe care le-am intilnit, mai 
mult decit impresionante. 

Interesanta experienţă pe care o oglin- 
desc aceste cuvinte au trăit-o oamenii de 
teatru din 24 de ţări veniţi la reuniunea 
de la Bucureşti, organizată de Institutul 
International de Teatru de pe lîngă 
UNESCO. 


Pentru mulţi dintre oaspeţi, aceasta nu a 
fost prima întîlnire cu Rominia. MIHAIL 


TAREV si VASILI TOPORKOV, artiști ai 
poporului din Uniunea Sovietică, ne-au mai 
vizitat. Progresul realizat te intimpiná la 
tot pasul. Prieteneasca ospitalitate, oameni 
cu figuri deschise şi primitoare, armonia 
formelor arhitecturale, reuşita lucrărilor 
reuniunii — excepţional organizată, drumul 
creator pe care merge teatrul dv., toate 
ne-au iíncintat si pentru toate acestea vă 
felicităm din inimi. 

ROSAMOND GILDER (S.U.A), vicepre- 
şedinta Academiei naţionale americane de 
teatru, preşedinte al I.T.L, de asemenea 
pentru a doua oară în (ara noastră, vor- 
beşte cu o simplitate familiară, parcă po- 
vestind unor vechi prieteni. Poporul dv. 
este un popor minunat. Într-adevăr mi se 
pare cá aţi progresat mult. Vitrinele ma- 
gazinelor sint bogate, există mai multe 
bunuri de larg consum. În ceea ce pri- 
veste teatrul, bogăţia, numărul şi calitatea 
spectacolelor care sînt accesibile tuturor, 
sînt impresionante, de invidiat. 


Dar Rominia nu o cunoşti numai la ea 
acasă. RENÉ HAINAUX (Belgia), redactor 


şef al ziarului „Théâtre dans le monde“, 
ne spune: Cunosteam Rominia înainte de 
această vizită. Am de zece ani, prin co- 
respondenfá, un contact permanent cu in- 
stituţiile de cultură de aici. Primesc bro- 
uri de pictură şi de teatru şi de altfel con- 
sider Rominia una dintre ţările avind pu- 
blicaţii artistice de foarte bună calitate, 


(Franţa), Arvi Kivimaa (Finlanda), Costache 


d e 


revista ,,L'Art dans la Republique Populaire 
Roumaine“, pe care o primesc, se înfăţi- 
şează la nivelul celor mai înalte exigente. 

Mulţi dintre interlocutori ne-au vorbit 


despre condițiile în care se desfăşoară în- 
vátámintul artei dramatice la noi. 

RUGGIERO JACOBBI, regizor şi director 
al Şcolii de artă dramatică de la „Piccolo 
Teatro“, după vizita la Institutul de artă 
teatrală si cinematografică relevă: Aveţi 
condiţii tehnice de lucru pe care noi nu 
ni le-am imaginat niciodată. Pentru amicul 
meu Orazio Costa, profesor de regie la Aca- 
demia de artá dramaticá din Roma, si pen- 
tru mine, un asemenea institut cu biblio- 
tecă, fonotecá, multe săli. magnetofoane in 
fiecare salá — un institut care pune pe 
studenţi la adăpost de orice griji materiale 
— mi se pare un vis. Apoi organizarea 
școlii, programa analitică, sint, toate, la un 
nivel remarcabil. 

In urma aceleiaşi vizite, RENE HAINAUX 
ne declară: Biblioteca LA.T.C. este una 
dintre cele mai bune pe care le-am văzut 
vreodată si pot spune cá am vizitat multe 
biblioteci de teatru. Vă mărturisesc că am 
fost mai mult decit surprins găsind aici 
opere ale unor autori francezi şi englezi pe 
care le cunoşteam numai din auzite. Te 
poţi informa la fel de bine despre proble- 
mele de teatru din Franţa sau Italia, Ger- 
mania sau Uniunea Sovietică, Cehoslovacia 
sau Polonia. 

într-o convorbire plină de temperament 
$i exuberanţă, ENRIQUE BUENAVENTURA, 
profesor de interpretare, actor şi autor, 
membru al Comitetului Executiv I.T.L, re- 
prezentind Columbia, ne spune: Institutul 
dv. de teatru este o şcoală model pentru 
studenţi. La noi, poate peste 50 de ani vom 
Putea avea o astfel de școală. Pini acum, 
cunosteam foarte puţin despre dramaturgia 
romînă, și anume numai piesa ,O scrisoare 
pierdută“ care a fost montată la Bogota. 
Am rămas profund impresionat de admira- 
bila calitate a teatrului dv. 

Aprecierile se succed neîntrerupt, schim- 
bul de păreri se face oriunde, la un colț 
de stradă, într-un scurt antract, în faţa 
unei cești de cafea — principalul este să se 
spună cît mai multe, să se vadă cît mai 
multe. Teatrul stă în centrul preocupărilor 
tuturor, dar teatrul — toţi sint de asvord 
în a o afirma — îşi trage seva din viaţă. 

După al doilea război mondial aţi făcut 
mari progrese în domeniul tehnic, econo- 
mic, cultural, spune ARVI KIVIMAA, di- 
rectorul general al Teatrului Naţional din 
Finlanda, vicepreşedinte al I.T.I. Rominia 
pulsează astăzi de viaţă. Faţa Rominiei s-a 
schimbat. în acest sens arhitectura este 
foarte grăitoare. Cînd mă aflu în Piaţa Pa- 
latului Republicii nu pot să nu admir 
puritatea şi eleganța noilor construcții. Si 
sînt multe în ţara dv. care vorbesc despre 


teatru 


respectul 
tradiţie. 

ALPHONSE  GORIS, 
lui national din Anvers, adaugă: Am 
fost izbit de  pregnan(a şi continuitatea 
caracterului naţional r esc în artă, pe 
care am remarcat-o în picturile Imi An- 
dreescu la Galeria Naţională de Artă, în 
costumele naţionale sau în drumul spre 
Sinaia, admirind peisajul. 

Felul în care se îmbină tradiţia de ieri 
cu progresul de astăzi-nu a trecut neobser- 
vat nici de către ORAZIO COSTA, care, cu 
o vervă meridională, ne spune: Tara dv. 
îmi apare într-un efort constructiv ce se 
poate urmări clipă de clipă. Se vede că aţi 
avut greutăţi mari de infrint, dar acum îmi 
pare că aţi ajuns la un nivel de prosperi- 
tate. In orice se poate urmări mersul 
înainte ; ceea ce frapează este extrema vi- 


talitate a tineretului, plin de curiozitate 
intelectuală. 

Da, toate acestea mărturisesc o autentică 
libertate umană, se alătură discuţiei MI- 
CHEL SAINT DENIS, regizor şi inspector 
general din partea Ministerului Culturii din 
Franţa. Apoi varietatea de atitudini care 
exprimă marea posibilitate a poporului dv. 
de a exterioriza cu căldură sentimente pro- 
funde. Mărturisesc, am crezut că voi în- 
tilni aici un realism strict, dar am găsit o 
tendinţă spre aprofundare care, plecnd de 
la o bază realistă, atinge o bogată fan- 
tezie în expresie. 

Ginduri asemănătoare ne-au comunicat 
JO DUA, profesor la Facultatea de teatru 
din Bruxelles; JAN KOPECKY, profesor 
la Universitatea din Praga; ARMIN-GERD 
KUCKHOFF, rector al Şcolii superioare de 
teatru din Leipzig (R.D.G.); ERIK VOS, 
regizor, profesor la Academia de artă dra- 
matică din. Amsterdam. 

Şi acum iată cîteva dintre opiniile care 
se referă la eficacitatea reuniunii şi contri- 
butia ei la promovarea ţelurilor UNESCO. 
al cărui organism este si I.T.I. 

JOHN ZACHARIAS, director general al 
Teatrului Municipal din Norrkoeping, 
Suedia : Sint sigur cá posibilitatea pe care 
am avut-o in Rominia de a întilni oameni 
de teatru din diferite ţări si legăturile de 
prietenie care au început aici, vor aduce o 
contribuţie la realizarea colaborării interna- 
Honale, La rindul său, JEAN DARCANTE, 
secretar general al LT.L, ne declară: 
Consider reuniunea IT.I. un succes. În 
afară de reușita pe plan teatral reuniunea 
a deschis noi căi de înțelegere reciprocă 
în folosul păcii, fără de care nu există 
progres. De altfel, la această reușită a con- 
tribuit din plin climatul de echilibru și ar- 
monie pe care l-am întilnit aici în Romi- 
nia, în toate domeniile vieţii. 


Adina DARIAN 


faţă de om şi totodată despre 


directorul ' teatru- 
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F. L. N. 


In viaţa politică a Algeriei are loc un eveniment de importanţă deo- 


sebitá. La 16 aprilie se deschide, la Alger, 


Eliberare Naţională. 


Congresul Frontului de 


Ziarul Alger Republicain a publicat Tezele Congresului, în care se 
face o amplă analiză a situaţiei interne din Algeria, a stadiului şi pers- 
pectivelor dezvoltării ţării. Publicăm extrase din aceste teze : 


Înțelegerea actualei stări de lucruri 
din Algeria, se arată în primul capitol 
al tezelor, a luptei care se desfășoară 
aici, a contradicţiilor care trebuie li- 
chidate, implică o justă apreciere a ca- 
racteristicilor sale. Algeria este o ţară 
arabo-musulmană. Această definiţie ex- 
clude orice referire la criterii etnice 
și se opune oricăror subaprecieri a apor- 
tului anterior pătrunderii arabe. Ma- 
sele algeriene — se spune în teze — au 
luptat energic pentru a debarasa isla- 
mul de toate excrescenţele si supersti- 
tiile care l-au înăbușit sau alterat. 
Lupta pentru triumful principiilor 
democratice a pătruns masele, a 
dat un imbold acţiunii lor şi a 
determinat comportarea si  perspec- 
tivele lor. Prin rezistența armată opusă 
imperialismului francez, ele au devenit 
conştiente de forţa lor si de capacitatea 
lor de a-și rezolva singure problemele. 

Întrucit pacea de la Evian a fost o 
„pace de compromis“, se arată în teze, 
ea condiţionează necesitatea unei oare- 
cari revizuiri pentru a nu împiedica re- 
voluţia. De aceea, lupta pentru consoli- 
darea independenţei ţării si lupta pentru 
triumful alegerii în favoarea socialismu- 
lui sint indisolubil legate intre ele. 

Algeria este caracterizată prin inega- 
litatea dezvoltării dintre diferitele re- 
giuni. Această situaţie moștenită din tre- 
cut conferă o însemnătate reală fenome- 
nelor regionaliste, rămășițelor feudale si 
altor forle de inerție. Egalitatea in drep- 
turi a tuturor algerienilor ar fi un prin- 
cipiu fără conţinut dacă ea n-ar fine 
seama de dezvoltarea bazei materiale. 
Numai sporirea bogățiilor generale ale 
țării si dezvoltarea forțelor de produc- 
ție în interiorul regiunilor rămase în 
urmă vor permite să se înlăture obsta- 
colele din calea integrării lor naţionale 
şi vor stabili armonia necesară unei 
evoluţii normale a ţării. 

Tezele subliniază necesitatea luptei 
pentru alianța dintre țărănimea săracă 


75.58 


si muncitorii de la orase si sate, ceea ce 
înseamnă crearea uneia din cele mai 
importante condiţii pentru victoria so- 
cialismului. 


Situatia economicá 
$i socială 

după dobîndirea 
independenţei 


În diferite capitole ale tezelor se a- 
cordă un loc important situaţiei econo- 
mice si sociale a țării in perioada de 
după cucerirea independenţei politice. 
Din colonizare decurg o serie de ca- 
racteristici ale economiei algeriene. 

O înapoiere nerezolvată. Aceasta se 
exprimă prin ponderea agriculturii în 
economia naţională, precara industriali- 
zare, folosirea incompletă a miinii de 
lucru si inconsistenta venitului indi- 
vidual al populației, in special a celei 
rurale, si slaba dezvoltare a tehnicii 
moderne. Utilizarea cuceririlor tehnice 
necesită procurarea de echipament in- 
dustrial si un nivel cultural corespun- 
zător. . 

Duaiismul economic este consecința 
structuralá cea mai pregnantá a regimu- 
lui colonial. Ea se manifestá in exis- 
tenta concomitentá a unor sectoare evo- 
luate si înapoiate. Tinind seama de 
aceastá situaţie, trebuie deci acţionat în 
așa fel incit menţinindu-se nivelul de 
rentabilitate al sectorului modern în ve- 
derea ridicării sale ulterioare, să se 
asigure promovarea sectorului - înapoiat. 

Analizind consecinţele pe care le-a 
avut dominaţia  colonialistă asupra eco- 
nomiei, tezele arală că dobindirea inde- 
pendenfei politice nu înseamnă şi 


H - M LS PRU z cro d » UO DIE de a a A 
vec E ale o 2 E O A N E E SET 


pegs 
II, 


dispariția dintr-o dată a dependenţei 
economice. În continuare, tezele relevă 
aspecte ale acestei dependențe. 

Fără îndoială, în domeniul comercial 
această dependenţă apare tot mai evi- 
dentă. Dacă structura comerțului exte- 
rior al Algeriei dovedeşte dependenţa ei 
economică, analiza condiţiilor de: schimb 
vine să sublinieze şi mai mult acest 
lucru. 

Dependența economiei algeriene a de- 
terminat vulnerabilitatea sa. 

Tot in legătură cu aceste probleme 
tezele subliniază că economia este ne- 
omogenă și, pe deasupra, dezorganizată 
şi paralizată prin plecarea conducători- 
lor de întreprinderi și a tehnicienilor 
francezi, o economie asupra căreia apasă 
greutatea investiţiilor realizate în cadrul 
planurilor colonialiste și neocolonialiste 
(planul de la Constantine). 

Tezele se ocupă pe larg de problemele 
sociale generate de război şi lupta pen- 
tru independenţă. 2 


Perioada 
de tranzitie 


Analizind dezvoltarea capitalismului în 
Algeria, tezele scot în evidență cá ea 
a îmbrăcat două forme. Una a corespuns 
fazei coloniale, alta corespunde fazei 
actuale. j 

Capitalismul national algerian se si- 
tueazá in esență în două sectoare ale 
economiei: marile proprietăți agricole 
particulare si marile întreprinderi co- 
merciale. Posibilitatea de acţiune poli- 
tică -a acestui capitalism naţional este 
destul de limitată, dacă el este redus 
numai la forța sa şi dacă este evitată 
îmbinarea lui cu forțe antisocialiste 
stráine. 

Aláturi de acest capitalism algerian, 
se află o prezenţă mult mai amenință- 
toare, cea a capitalismului stráin. 

Cu privire la actuala „perioadă de 
tranziţie“, tezele prevăd obiective im- 


portante ale dezvoltării ţării: suprima- - 


rea exploatării economice si desființa- 
rea raportului colonial si meocolonial, 
exproprierea capitalului stráin dominant, 
revoluţia agrară, socializarea mijloacelor 
de producţie, care permite să se pună 
capăt anarhiei economice si face posi- 
bilă o planificare eficace şi armonioasă 
în funcţie de interesele reale ale co- 
mumnităţii. 

După ce se ocupă de „sarcinile eco- 
nomice ale construirii socialismului în 


Algeria”, tezele afirmă că ansamblul mă- 


surilor ce se vor lua ar trebui să creeze 
condiţii pentru ca sectorul socialist să 
devină adevăratul motor al vieţii politice 
şi economice a ţării si să micsoreze 
progresiv rolul şi influența sectorului 
particular. 

Într-o etapă următoare, se spune în 
teze, trebuie să devină posibil ca sec- 
torul socialist să ia cu totul în miinile 
lui principalele pirghii ale vieţii econo- 
mice a ţării. Această nouă etapă tre- 
buie să fie străbătută în termenul cel 
mai scurt. 

Tara a moștenit o masă de bogății ma- 
teriale adaptate nevoilor și posibili- 
tăților unui grup privilegiat pe care 
l-a reprezentat minoritatea europeană. 
Este vorba de a se pune poporul alge- 
rian în măsură de a întreţine si de a 


utiliza acest potenţial în funcţie de ne- 
voile actuale ale ţării. 

În legătură cu problema agrară, te- 
zele Congresului F.L.N. susţin că: re- 
forma agrară trebuie să ţină seama de 
aspirația ţăranilor la proprietatea pă- 
mânturilor de care au fost frustraţi prea 
mult timp. Relevind că doar o simplă 
redistribuire ar apare ca ineficace din 
punct de vedere economia, tezele pre- 
conizează completarea ei prin măsuri 
care să înceapă cu depășirea acestei 
forme de împroprietărire. Într-un prim 
stadiu, organizarea unul sistem coope- 
rativ pare cel mai bun mijloo de depă- 
sire a acestel forme de împroprietărire 
și de creștere a productivităţii generale, 
cu atit mai mult cu cit o tradiţie comu- 
nală seculară favorizează o asemenea 
evoluţie. 

Acest sistem cooperativ trebuie să fie 
accesibil tuturor ţăranilor săraci, care 
vor găsi în el mijloacele de a juca un 
rol din ce în ce mai important în viața 
şi dezvoltarea economică a ţării. 

Menţionind slaba dezvoltare industri- 
ală din prezent a Algeriei, tezele susţin 
că apărarea, consolidarea şi dezvoltarea 
sectorului în autogestionare trebuie să 
preocupe în primul rind partidul si gu- 
vernul. În acest sens, se prevede ca o 
măsură importantă crearea de către stat 
a unor întreprinderi industriale noi, în- 


fiintarea complexelor susceptibile să 
pună bazele creării industriei grele 
în Algeria. 


Tezele se ocupă în continuare de pro- 
bleme privind organizarea comerțului, a 
sistemului bancar, naționalizarea, în 
perspectivă, a bogățiilor minerale şi 
energetice, planificarea economiei. 

În legătură cu naționalizarea comertu- 
lui exterior, tezele arată că una dintre 
primele ei etape trebuie să cuprindă co- 
merțul cu produsele pe care le exportă 
statul sau pe care are nevoie să le im- 


porte. 
Pe plan politic, se spune în teze, pla- 
nificarea implică independența reală, 


fără de care determinarea prioritáfilor 
rămîne abstractă, economia țării rámi- 
nînd tributară planificărilor străine. 

Tezele acordă atenție îmbunătățirii 
nivelului de trai și formației profesio- 
nale: așa cum subliniază bine formula 
„de la fiecare după capacităţi si fie- 
căruia după muncă“, problemele folosirii 
brațelor de muncă și ale nivelului de 
trai ocupă un loc central în organizarea 
societăţii noi. 


Ft. N. 
Statul 

şi organizaţiile 
de masă 


Dinamica globală a luptei sociale, așa 
cum s-a manifestat ea şi imediat după 
eliberare, acţionează în favoarea unei 
deschideri socialiste a revoluţiei. 

Autogestiunea exprimă voința păturilor 
muncitoare din țară de a veni pe scena 
politico-economicá si de a se constitui 
în forță conducătoare. Pe plan econo- 
mic, autogestiunea a pus necesitatea ex- 
tinderii reformei agrare si a naționali- 
zărilor, atît în agricultură cit si in in- 
dustrie. 


Natura puterii revoluționare este de 
a fi apárátoarea intereselor maselor 
muncitoare care constituie baza sa 
socială. De aceea, ea nu poate să nu se 
ciocnească de păturile privilegiate care 
îi cuprind pe de o parte pe toţi care 
stăpineso într-o măsură mai mare sau 
mai mică mijloacele de producţie și pe 
de altă parte burghezia birocratică. Faţă 
de aceste pături privilegiate, puterea 
revoluţionară trebuie să adopte o poli- 
tică bazată pe o deosebire între proprie- 
tatea particulară exploatatoare şi pro- 
prietatea care nu se bazează pe ex- 
ploatare. Puterea revoluționară nu-și 
poate permite nici o pauză în lupta im- 
potriva proprietăţii particulare exploa- 
tatoare, atit la sate cit şi la oraşe. 

Transformarea satului, se specifică în 


“teze, trebuie să fie legată de consoli- 


darea și de dinamica sectorului socialist 
agricol, de adeziunea voluntară la ea 
a micilor proprietari. Numai acţiunea 
conștientă a forțelor sociale conducă- 
toare poate permite rezolvarea contra- 
dicțiilor economice, sociale și politice 
care rezultă de pe urma nivelului scăzut 
al forțelor de producţie, a ráminerii in 
urmă a conștiinței sociale. 

Tezele scot în evidenţă necesitatea de 
a se populariza în toate sferele activi- 
tátii intelectuale esența socialismului. 

În capitolul despre F.L.N., tezele con- 
gresului proclamă că acesta trebuie să 
reprezinte avangarda maselor, iar or- 
ganizarea lui să se axeze pe colecti- 
vitátile direct legate de producţie si 
de activitatea economică esenţială: 
uzina, întreprinderea, ferma autogirată. 
Astfel se evită ruptura între economie 
Si politică, între problemele cotidiene 
concrete și problemele generale ale so- 
cietátii. Tezele arată că Programul de 
la Tripoli care consíinfeste alegerea 
partidului unic corespunde voinţei adinci 


a maselor muncitoare dornice să men- 
țină cuceririle: războiului de eliberare 
şi să asigure continuitatea Revoluţiei. 

Tezele F.L.N. acordă atenţie activităţii 
sindicatelor şi rolului Uniunii femeilor 
din Algeria, precum și problemelor con- 
struirii unei uniuni țărănești şi a miş- 
cării unite a tineretului, 

Tezele Congresului F.L.N. definesc ro- 
lul şi importanţa statului. Partidul a des- 
prins liniile mari de principiu care stau 
la baza instituţiilor de stat din Con- 
stitutie, ratificată de popor. Referirile 
la această Constituţie trebuie să fie con- 
siderate drept referiri la un text funda- 
mental al partidului. 

Concepţia statului algerian a fost ex- 
primată în Constituţie. Statul, este însu- 
fletit și controlat de partid, care trebuie 
să asigure funcționarea lui armonioasă și 
eficace. Este necesar să se construiască 
un stat de tip nou, expresie a intereselor 
țăranilor și muncitorilor și devenind 
din ce în ce mai mult un organ de pro- 
ductie si nu de constringere. 

Armata populară — se spune în teze 
— este unul din instrumentele de apă- 
rare a Revoluţiei. 

Cu privire la bazele politicii externe 
se arată, printre altele că lupta pentru 
înlăturarea amenințării atomice, pentru 
încetarea și a experienţelor subterane 
ar da Tratatului de la Moscova sensul 
lui deplin. Apărarea păcii și dezarmarea, 
necesare pentru lărgirea colaborării în- 
tre popoare, ar crea condiţii favorabile 
reglementării problemelor litigioase. 
Coexistenfa între state cu sisteme eco- 
nomice şi sociale diferite este de dorit. 
Respectarea independenței, a suverani- 
tății, a egalității în drepturi, a integri- 
tății teritoriale și a neamestecului în 
treburile interne ale celorlalte țări este 
un factor de progres si de intensificare 
a schimburilor la toate nivelurile între 
popoare. 
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Indian aymara 


ZIUA 
i INDIENILOR 
DIN 
AMERICA 
LATINĂ 


Indieni jivaros în faţa „zeului“ 


Calendarul aniversărilor din America Latină 


a încetățenit 
O zl 
la 19 aprilie 


Calculele specialiştilor susțin cá 10 la 
sută din populaţia Americii Latine o 
constituie indienii. Raportat la intreg, 
aceasta ar însemna 20000000. Integra- 
rea acestor popoare ín viața contempo- 
rană a continentului reprezintă una din 
cele mai dificile probleme sociale din 
America Latină. 


OMUL 
DE LA TEPEXPAN 


Mult timp, originea indienilor din 
America Latină a constituit un prilej de 
nebănuite controverse ştiinţifice. Azi, 
majoritatea înclină spre originea asia- 
tică. George Vaillant, arheolog ameri- 
can, susține că acești oameni au ajuns 
aici urmărind animalele de care depin- 
dea viața lor. Deplasarea s-ar fi făcut 
neapărat în grupuri mici. Teza reuseste 
să elucideze şi alte două probleme: 
diversificarea limbajului şi a tipului fi- 
zic. Prin Behring, peste mare, această 
migraţie a ajuns în Alaska, iar de aici 
în America Latină. 

Descoperirea omului de la Tepexpan, 
din Mexic, datorită lui Alfonso Caso, în 
1945, a stabilit că pe aceste întinderi 
oamenii au vinat cu 10000 de ani îna- 
intea erei noastre. Scheletul de femeie 
de la Midland, din Texas, duce cu 5000 
de ani mai ín urmá, iar radiocarbonul 
la unele vetre stabileste 35000 de ani. 


indianá* — ,EI dia de 


La nivele inferioare urmelor de viatá 
umaná, acelasi procedeu de datare a sta- 
bilit cultivarea porumbului si fasolei 
in Mexic si in Peru cu 5000 de ani 
înaintea erei noastre. Azi, mai toli cer- 
cetătorii susțin venirea omului în Ame- 
rica Latină în pleistocenul tirziu, pro- 
babil la mijlocul celei de-a patra gla- 
ciațiuni. 

Ajunse aici, popoarele indiene au im- 
pinzit continentul. Dispersate pe văi, 
retrase în păduri sau statornicite pe 
marile podişuri, evoluţia lor pe trep- 
tele societăţii a dus la stratificări de- 
osebite. Acolo unde pámintul a fost 
mai fertil, ele au trecut la sistemul de 
viață sedentară, s-au dezvoltat mai re- 
pede, au construit orașe, şi-au făurit 
culturi. Cei din adincul pădurilor au 
rămas mai departe vinători şi pescari. 
Diferențele sînt uluitoare: Cortes şi Pi- 
zarro descopereau la începutul secolu- 
lui XVI civilizaţii la nivelul Greciei 
antice, antropologii descoperă în secolul 
XX triburi indiene trăind în epoca pie- 
trei. 

În 1519, Teotihuacanul era un oraș 
care i-a uimit pe spanioli. Așezat în va- 
lea cu același nume, în Mexic, el avea 
5 km lungime si 3 lăţime. Pe toată a- 
ceastă suprafață,  tollecii  asternuserá 
succesiv straturi de stuc. Între cele 
două piramide, a Lunii și a Soarelui (a- 
ceasta din urmă are o bază de 235 m 
şi înălțimea de 65 m, fiind construită în 
taluzuri cu diferite înclinații, pentru a 


los indios“, 


crea impresia unei suprafeţe mai mari), 
arhitecţi: oraşului inălţaseră, in terase, 
șiruri de clădiri. O serie întreagă de 
temple dispuse după un plan anume dă- 
deau întregului un aer de măreție si so- 
lemniiate. 

La Teotihuacan, apoi la Cholula sau 
Tenoctitllan (Mexico de azi), Cortes a 
distrus tot ce a putut, căutind aur. Ne- 
numărate opere de artă, a căror măies- 
trie mai poate fi apreciată doar cu ima- 
ginatia, au luat forma lingourilor. O 
dată cu ele dispărea o întreagă civili- 
zalie, un întreg stat, cel al aztecilor, iar 
Montezuma, împăratul sováielnic si in- 
spáimintat de puterea spaniolá, murea 
sub ploaia de ságeli si pietre aruncate 
de cei care cu puţin înainte îl purtaseră 
pe umeri, in litierá de aur. 

La o distanță de 12 ani, in 1532, în 
Peru, Pizarro repeta gestul lui Cortés, 
distrugind orasul Cuzco, iar mai apoi 
ocupind întregul imperiu  incaic, cel 
de-al doilea și ultimul mare leagăn al 
civilizaţiei indiene din America Latină. 


PARADISUL 

REFUZAT 
Colonialiştii spanioli vorbeau mult 
despre atitudinea lor  „înţelegătoare“ 


față de indieni. Citeva date noi, publi- 
cate recent de cercetătorul mexican José 


Miranda (Los indigenas de America en 
la epoca colonial — Cuadernos America- 
nos, februarie 1964), merită să fie ci- 
tate. Monarhii spanioli — spune Jose 
Miranda — au procedat fără echivoc şi 
cu energie. Ei au declarat pe indieni 
vasali liberi, siteiîndu-i la acelaşi nivel 
juridic cu ceilalți supuși. Dar, împotriva 
acestei doctrine au acționat curind 
cițiva factori de greutate: diferența de 
civilizaţie, neîncrederea conchistadorilor 
in bástinasi, necesitatea miinii de lucru, 
interesul monarhiei spaniole de a se 
îmbogăţi cit mai repede. Din aceste 
motive, tot ceea ce fusese așternut la 
inceput pe hirtie a fost dat uitării. O 
dată cu colonizarea, spaniolii au început 
jefuirea si, de foarte muite ori, exter- 
minarea. No se permitió a los indios te- 
ner caballo (nu li s-a ingáduit indie- 
nilor sá aibá cai) nici sá poarte arme 
si nici mácar sá imbrace haine spanio- 
le. La intilnirea cu primii conchistadori, 
bástinasii, care nu mai văzuseră cai, 
au crezut cá acestia fac un tot cu fiinta 
umană, si au fost înfrinţi cu mare uşu- 
rintá. Acum însă, pricepuserá taina. Pe 
cai, ei ar fi putut strábate mai usor dis- 
tantele, s-ar fi putut grupa. Cu armele 
ar fi putut lupta. Şi toată puterea spa- 
niolă s-ar fi prăbuşit. 

Semnificativă pentru cruzimea cuce- 
ritorilor spanioli ni se pare intilnirea 
acestora cu Hauley, casique (şef) cu- 
ban. Înainte de a fi ars pe rug, acesta 
a fost sfătuit de către un misionar spa- 
niol să treacă la creștinism pentru a 
putea merge in rai. Hautey l-a în- 
trebat pe călugărul lui Carol Quintul 
dacă in rai sint cumva și spanioli. La 
răspunsul afirmativ, el a reluzat cate- 
goric paradisul şi a murit privind cerul 
albastru. 

În cele trei secole de „civilizare“, 
spaniolii au reuşit să distrugă întreaga 
civilizaţie indiană si să-i extermine în 
multe din regiuni pe băștinași, supu- 
nindu-i la munci forţate fie in agricul- 
tură, fie în întreprinderile miniere. Co- 
roana spaniolă n-a permis, în acelaşi 
timp, așezările mixte, atitudine segre- 
gaţionistă care a favorizat mai tirziu 
alungarea indienilor. În același timp, sis- 
temul de encomiendas si repartimientos 
din agriculturá (prin care o proprietate 
putea fi vindutá impreuná cu indienii 
care se aflau pe ea) a dus la trans- 
formarea acestora in sclavi. În Cadiz au 
ancorat pe atunci multe corăbii incár- 
cate cu sclavi. Dintre traficanţi, un don 
Alonso de Hojeda a deținut recordul. 


LA TIERRA 
CHARRUA 


La Montevideo, în plin centru al 
oraşului, se află o statie reprezentind 
patru indieni. Sint Jos charruas. Ultimii 
indieni charruas. Despre ei, cele mai 
multe lucruri le-am aflat din cartea de 
poeme La tierra Charrua a lui Americo 
Abad, care n-a inventat nimic. Uru- 
guayul este singura țară din America 
Latină care nu are indieni. Prin 1516, 
Juan Dias de Solis, intrat pe actualul 
teritoriu al Republicii Uruguay, a pierit 
impreuná cu toli ai sái sub grindina uci- 
gátoare a ságelilor charruas. După in- 
cidentul cu Solis, spaniolii n-au mai 
avut curajul sá calce pe aici Abia in 
1724, Bruno de Zabala a fundat orasul 
Montevideo si a inceput colonizarea. In 
1827, dupá bátália de la Ituzaingó, Uru- 
guayul devenea stat independent. La 
această victorie au participat si los 
charruas, care mai numărau doar citeva 


sute. În 1833, la 25 februarie, Vaimca 
Pinu, Senaqué, Tacuabe și Guyanasa, 
ultimii patru charruas, erau îmbarcaţi 
la Montevideo cu destinaţia Europa, mai 
exact — Paris. Geofroy Saint-Hilaire 
voia să-şi completeze cunoștințele antro- 
po:ogice. După ce i-a cercetat amánun- 
tit, un întreprinzător samsar i-a cumpărat 
pentru a-i expune într-o menajerie, la 
Champs Elysées: ultima curiozitate. 
Peste citeva luni, primii doi au murit. 
Vaimca Pinu, care luptase pentru inde- 
penden(a ţării alături de Artigas, s-a 
zdrobit de gratiile custii in care era 
arătat privirilor curioase. Tacuabé şi 
Guyanasa erau soţ şi soţie. În septem- 
brie, Guyanasa a născut. Din nou vilvă. 
Din nou Le National isi sporea lirajul. 
Poate cá Tacuabé a vrut ca neamul lui 
descins din guarani să supravieţuiască. 
Au fugit. Nimeni nu i-a putut găsi. 


MISTERIOASA 
ZANZA 


Neindoielnic, popuiaţia indiană din 
America Latină este cu mult mai mare 
decit cea consemnată în statistici. Azi, 
în Mexic trăiesc peste 52 de grupe de 
triburi și populaţii indiene dintre care 
cele mai multe au rămas pină azi pe 
vechile lor teritorii etnice. Aztecii, fáu- 
ritorii acelor fantastice monumente, pe 
nedrept îndepărtate dintre minunile lumii 
antice, populează partea centrală a ţării. 
Olomii, mistecii si zapolecii trăiesc in 
partea de sud, în special în statul 
Oaxaca. Mayasii — primii din toată is- 
toria universală care, cu cuțite de obsi- 
diană si oase de peşte, au practicat 
chirurgia pe creier — sint răspindiţi pe 
întreg teritoriul ţării, apoi in Guatemala 
şi Honduras. 

Cea mai numeroasă populaţie indiană 
de pe continent este quechua: peste 7 
milioane de locuitori, ráspinditi in Peru, 
vestul Boliviei (alături de triburile ay- 
mară), sudul Ecuadorului și regiunea de 
frontieră dintre Bolivia, Argentina şi 
Chile. Liantul principal al formării aces- 
tei populaţii l-a constituit limba comună, 
la răspindirea căreia a contribuit mult 
crearea unui sistem de scriere cu carac- 
tere latine. Araucanii, una dintre popu- 
latiile cele mai războinice, ocupă sudul 
şi regiunile centra:e ale statului Chile. 


Citeva mii trăiesc in pampa argentini- 
ană, in special in Patagonia. Trei gru- 
puri principale: ona, alacalufos si ya- 
manos au coborit in Tara de foc. Din 
acestea, in 1930 mai existau 60, 70 si, 
respectiv, 20 de locuitori. 

Acţiunea de exterminare dusă de către 
portughezi pe teritoriul actualei Brazilii, 
mai categorică decit cea spaniolă (după 
numai cîțiva ani, colonialiștii portughezi 
s-au trezit fără mină de lucru si au fost 
obligați să aducă negri din Africa), n-a 
putut fi totală în condiţiile geografice 
ale acestei ţări. În Mato Grosso con- 
linuă să trăiască numeroase triburi de 
indieni descendenţi ai războinicilor ca- 
ribi sau ai familiilor tupi-guarani şi 
arawaca. Bazinul Amazoanelor, cu ne- 
sfirsitele lui jungle, ascunde o altă se- 
rie de triburi la fel de numeroase. Aici 
locuiesc bororos și jivaros. Ultimii sînt 
executan(ii unei îndeletniciri singulare : 
micșorarea capetelor. Doctorul american 
Wilbur A. Fergusson a petrecut 25 de 
ani printre jivaros. pentru a afla taina 
obținerii misteriosului lichid zanza, prin 
care aceştia reduc la o cincime, păstrind 
intacte- liniile feţei, capetele omenești. 
Prin zanza, doctorul Fergusson nădăjdu- 
iește să descopere medicamentul can- 
cerului. 


CIVILIZAȚIE 
ŞI BARBARIE 


Împreună cu  metisii, indienii din 
America Latiná au reprezentat timp de 
secole, si continuă să reprezinte si azi, 
un element principal al mișcărilor soci- 
ale. Lupta de eliberare de sub dominaţia 
colonialistă spaniolă si pentru indepen- 
denla naţională, începută in primele de- 
cenii ale secolului trecut, a fost dusă 
şi de către aceste forţe. 

În 1540, spaniolii au deschis la So- 
mondoca, în Columbia, primele mine de 
smarald unde au supus la muncă for- 
tată majoritatea populaţiei muiscos si 
pigaos, descendenţi ai legendarilor chib- 
chas, precum şi sclavi din Africa. O 
răscoală de proporţii, care a izbucnit la 
puțini ani după deschiderea minelor, i-a 
obligat pe spanioli să le inchidá si să 
se retragă din intreaga regiune. Pă- 
durile, crescute peste aceste locuri, au 
astupat totul. Vechile mine de smarald 
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au pulut fi găsite si redeschise abia 
acum 30 de ani. 

Simón Bolivar, el Libertador de Ame- 
rica, prin trupul cáruia singele indian 
curgea návalnic, a stiut sá-si formeze 
din aceste forte o armatá puternicá, re- 
zistind de fiecare datá trupelor spa- 
niole care debarcau grábite si tot mai 
numeroase pe continent pentru a înă- 
busi nesfirsitul sir de revolte de aici. 
Eliberind la inceput Venezuela (patria 
natală), după aceea Columbia si Ecua- 
dorul, apoi Peru si Alto Peru (Bolivia de 
azi), Bolivar a zguduit primul: si defi- 
nitiv temelia imperiului colonial spaniol, 
moment după care acesta nu s-a 
mai putut menține decît foarte 
şubred, prin aceleași sisteme de. dis- 
trugere masivă. Din Argentina, unul din- 
tre cele mai luminate capete ale seco- 
lului XIX, Domingo Faustino Sarmiento, 
cel care a fost, rind pe rind, perceptor, 
librar, miner, ziarist, general şi preșe- 
dinte de republică a intuit, cu o ului- 
toare precizie, esența dominației colo- 
nialiste spaniole, definind această epocă 


bătut păduri nesfirşite, indianul quechua 
Isi desfăşoară pe o bucată de pinză 
marfa: cîteva nuci, rădăcini de leac, 
vase de lut, un covoraș de lama. Pre- 
ful e stabilit de acasă. Tocmealá nu 
încape. El va rosti de fiecare dată ace- 
lași preț şi nu va adăuga nici un cu- 
vint în plus. După un timp, uneori chiar 
citeva zile, dacă nimeni nu i-a oferit 
prețul cerut, stringe si pleacă. Va re- 
veni într-o altă zi, cînd norocul va fi 
alături de el. 

Poate că nici cu secole în urmă aceste 
popoare nu erau prea zgomotoase. Pe 
atunci ele ridicau temple, dăltuiau munţi 
întregi cu topoare din piatră, construiau 
orașe, descopereau medicina şi focul, 
făceau să ajungă pină la noi alimente de 
bază: cartoful, porumbul, fasolea. Nu 
prea departe de Cuzco, în 1911, explo- 
ratorul american Hiram Bingham a des- 
coperit un oraș: Machu-Pichu. Tăcerea 
indiană îl ascunsese. Pizarro însă tre- 
cuse si pe aici: urmele jafului se dis- 
ting bine. 
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Marea piramidă de la Chinchen Itza. 


din istoria continentului latino-american 
drept o epocă a civilizației și barbariei. 
Ideile sale au avut pe întreg pămintul 
din sud un răsunet deosebit de puter- 
nic, inarmind masele subjugate cu una 
din primele arme ideologice, pregătin- 
du-le pentru luptă, unindu-le. 
Esenţa medievală și catolică a comu- 
nităţii care trebuia să-l salveze pe omul 
din America Latină, proiectată de Spa- 
nia si Portugalia, a fost de la început 
în conflict cu aspiraţiile populaţiei din 
această parte a lumii. Vorbind despre 
Spontaneitate si adaptare în dezvoltarea 
civilizațiilor, Leopoldo Zea arăta, anul 
trecut, în septembrie, la cea de a 7-a 
Reuniune generală a Consiliului inter- 
naţional de științe filozofice și umanis- 
tice, că din cauza colonialismului, Ame- 
rica Latină a fost nevoită să-și întirzie 
evoluția spre societatea modernă cu se- 
cole, întrucit colonialiștii spanioli au în- 
cercat să adapteze realitatea latino-ame- 
ricană la un ideal stabilit dinainte, re- 
trograd si înrobitor, si nu au depus nici 
un efort pentru găsirea unui ideal adec- 
vat realității pe care voiau s-o conducă. 
S-a vorbit mult despre marea tăcere 
a indianului. La Cuzco, după ce a stră- 


Toate marile documente, în majorita- 
te de piatră, ale vechilor civilizaţii in- 
diene, atestă însă un lucru principal: 
nimeni nu va descifra pe ele semnele 
nelinistii umane. De peste tot, din toate 
planurile si suprafețele acestor monu- 
mente, se conturează dimensiunile bu- 
curiei de viață, infringerea neputinței 
şi marea sete de creație. 


ULTIMA 
TRANŞEE 


Indienii alungaţi în păduri continuă 
să-și ducă existența în triburi răzlețe, 
unele semisálbatice, ocupindu-se cu pes- 
cuitul si vinátoarea, Ceilalţi, in majoritate 
muncitori si muncitori agricoli, sint su- 
pusi exploatárii marilor intreprinderi mi- 
niere, a companiilor stráine forestiere, a 
plantatorilor si marilor latifundiari. 

La Coníerencia indigenista din 1950, 
care a avut loc tot la Cuzco, majori- 
tatea participanţilor au subliniat nece- 
sitatea improprietáririi indienilor cu pă- 


mint fertil, crearea de școli, acordarea 
de credite și asistenţă socială. Dar aces- 
tea nu sint posibile fără realizarea unei 
reforme agrare, reformă care constituie 
pentru întreaga populaţie latino-ameri- 
cană una din principalele premise ale 
progresului. 

Tara care a făcut mult pentru popu- 
latia indiană este Mexicul. Formarea 
națiunii mexicane s-a făcut în deplină 
fuziune cu populaţia băștinașă. De alt- 
fel, de fiecare dată, mai ales la marile 
întilniri cu caracter naţional se vor- 
beste despre nación azteca, vrind să se 
sublinieze in acest fel descendența. Be- 
nito Juaréz, conducátorul statului mexi- 
can din 1851, autorul unor reforme struc- 
turale cu caracter progresist, era indian. 
Emiliano Zapata si Pancho Villa erau 
de asemenea indieni. 

În Mexic, un institut de antropologie 
şi un altul, Instituto Nacional Indige- 
nista, se ocupă îndeaproape cu descope- 
ririle arheologice, cu studierea vechilor 
popoare și, respectiv, ou soluţionarea 
problemelor pe care le ridică actuala 
populaţie indiană din ţară. Limbile 
aztecă si maya sint vorbite pe un teri- 
toriu foarte mare, populaţia respectivă 
dispunind de cărți şi reviste în aceste 
limbi. 

Bolivia are cel mai ridicat procent de 
populaţie indiană. Nu s-a făcut însă 
nimic pentru acești „cholos“ analfabeți 
şi exploataţi, supuși regimului din minele 
de cupru de pe marile înălţimi unde 
numai indianul rezistă olimei. 

În Ecuador, din totalul populaţiei de 
peste 4436000, jumătate sint indieni. 
Pentru aceștia durata medie de viaţă nu 
depășește 30 de ani. Procentul analfa- 
betilor trece de 45 la sută, ceea ce 
înseamnă că dintre indieni rar se găsesc 
cunoscători ai literei. Sistemul huasi- 
pungo (parcelă de pămint a cărei su- 
prafatá reprezintă mai puţin de jumătate 
din cît ar fi minimum necesar pentru ca 
o familie de patru persoane să poată trăi 
şi pe care indianul are voie să stea în 
schimbul unor servicii pe care trebuie 
să le presteze în favoarea celor ce i-au 
acordat-o) continuă să subjuge majori- 
tatea populaţiei indiene. Un episod dra- 
matic al vieţii indienilor din Ecuador îl 
oferă Dolores Cacuango, femeie de limbă 
quechua, care, la virsta de 78 de ani, 
este primul conducător al ţăranilor in- 
dieni din Ecuador in lupta lor pentru 
bunăstare. Pentru a plăti datoriile faţă 
de stăpini, părinţii ei au vindut-o ca 
sclavă. După un timp, reușind să fugă, 
ea a organizat, in 1931, primul sindicat 
indigenista. 

Nemaiputind suporta mizeria și foamea, 
indienii peruvieni încep să coboare din 
munţi. În jurul orașelor s-au format, 
în ultimul timp, cartiere de indieni. 
Toată truda de a-i alunga, ca odi- 
nioará, rămîne fără rezultat. În ace- 
laşi timp, mari proprietăţi din Chanchausi, 
Ayna, Jarijea, Chinchicocho, Junin etc. 
au fost invadate anul trecut de indienii 
care luptă pentru a rámine pe ele. Ac- 
tiunile lor se bucură de sprijin din partea 
muncitorilor. Ca dintr-o ultimă tranșee, 
aşa cum nota în 1962 scriitorul Fernando 
Benitez, într-o carte cu același titlu 
(La ultima trinchera) închinată indieni- 
lor, indienii își apără viaţa. Ei nu vor 
să aibă o singură zi în calendar, ci toate 
zilele — todos los dias. 


Darie NOVĂCEANU 
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CONCEDIAT 


DE LA SAINT-NAZAIRE 


Pe la inceputul lui februarie, condu- 
cerea sant erelor navale din Saint-Na- 
zaire a informat comitetul sindical in 
legáturá cu hotárirea sa de a pune in 
disponibilitate, incepind din luna mar- 
lie, un număr de 650 de salariaţi, din 
care o parte vor fi concediali, iar alţii 
pensionali înainte de termen; va fi re- 
dusá totodatá sáptámina de lucru, cu 
scăderea corespunzătoare a  salariilor 
între 10 si 20 la sută. Asa s-a si intim- 
plat. Doar cifrele nu au fost respectate 
intocmai. După ultimele informaţii, din 
cei 9000 de muncitori ai santierelor au 
fost afectaţi de măsurile luate 800, dintre 
care jumătate pensionaţi. Dar în lumea 
statisticilor de acest fel, mai bine-zis în 
lumea celor care le determină, o ase- 
menea cifră are valoarea unui fapt divers. 

Evenimentul de la Saint-Nazaire are 
insă: un istoric de un inedit oarecum 
ciudat. Cu citeva luni in urmă, printr-o 
dispoziție a conducerii santierelor s-a 
inminat fiecărui salariat un formular pe 
care avea să-l completeze. La inceput, 
nimeni n-a bănuit rostul lui, şi au răs- 
puns cu toții la punctele din chestionar; 
erau în număr de șaptesprezece, exact 
atitea cit s-a socotit cá vor fi necesare 
şefilor de secţii pentru a întocmi o „fişă 
de apreciere“ fiecărui muncitor. Pe aceste 
fișe erau consemnate virsta, situaţia fa- 
milială, capacitatea profesională, figurau 
notații asupra caracterului, a firii mun- 
citorului — schimbătoare sau stabilă, 
asupra temperamentului — timorat sau 
hotărît, asupra felului de viață etc. 
Datele au fost codificate și transpuse 
de specialiști pe cartele perforate desti- 
nate unei mașini elecironice. 

Între timp, s-a răspîndit zvonul că se 
vor face concedieri. În sfîrşit, ceea 
ce fusese hotărît s-a întîmplat. La 
o comandă, mașina electronică a actio- 
nat ireprosabil; in ma: pulin de un mi- 
nut a numit pe primii 264 de concediati. 

Li se ,,explicá^ muncitorilor cá la baza 
selecționării listelor de concediati a stat 
criteriul suprem al „eficienței“ și ,ran- 
damentului“ în muncă. Alegerea, chipu- 
rile, a fost obiectivă; maşina nu gre- 
seste; nu i-au trebuit decit saptespre- 
zece notații pentru a lua o hotărire 
„justă“. Dacă i se va cere, ea isi va 
spune din nou cuvîntul si nu va gresi 
nici atunci. Se fac chiar pronosticuri pe 
seama ei ; pînă la sfîrșitul anului, i se va 
cere să întocmească o nouă listă — de 
o mie trei sute, iar în 1965 — o alta de 
nouă sute douăzeci și șapte de salariați 
ai santierelor. Sistemul de cartele per- 
forate şi logica maşinii electronice vor 
răspunde unei noi comenzi cu aceeași 
rapiditate si aceeași „eficiență“ de lu- 
cru. Ea va scuti de eventuale probleme 
de conștiință pe cei care, dacă n-ar fi 
ea, ar trebui să întocmească listele, fă- 


cînd alegerea și scriind, unul după altul, 
sute de nume. 


Evenimentele din Saint-Nazaire au 
semnificația gravă a unei alarme. 
Se prevede că, in sectorul industriei na- 
vale, din cei 40000 de muncitori care 
lucrează astăzi pe opt șantiere, in 1970 
nu vor mai rămine decit 26000, repar- 
tzali in trei șantiere, La Ciotat, Dun- 
kerque si Saint-Nazaire. S-a scris mult 
despre „drama de la Saint-Nazaire", au 
apărut reportaje si comentarii. Într-unul 
din ultimele numere, suplimentul literar 
al ziarului Le Figaro vedea în Saint-Na- 
zaire exemplul evoluţiei „inumane“ a 
economie: franceze, pe care insă o ac- 
ceplă si o admite ca „inevitabilă“. 

Dar s-a văzut că muncitorii nu acceptă 
o astfel de „inevitabilitate“. Creierul 
electronic al maşinii a fost cu siguranţă 
pus în grea jncurcáturá de notata in- 
scrisă pe  cartelele perforate privind 
temperamentul holárit sau nu al mun- 
citorilor. Mașina electronică de la Saint- 
Nazaire n-a putul prevedea cá impo- 
triva măsurilor administraţiei se vor ri- 
dica cu hotărire nu numai victimele f:- 
selor, ci fofi muncitorii santierelor. S-a 
declarat. grevá de protest, de solidari- 
tate cu cei concediaţi. Li s-a răspuns, 
de astá-datá direct, fárá intermediul ma- 
şini: electronice, prin lock-out, — con- 
cediere in masá, cu efect de timorare. 
Dar rezistenta muncitorilor n-a putut 
fi înfrintă. La apelul tuturor organiza- 
țiilor sindicale si democratice, au avut 
loc mari manifestații populare s: este 
semnificativ faptul cá la una din acestea 
au participat 47 de primari din locali- 
tálile învecinate, în frunte cu primarul 
orașului Saint-Naza're. Impotrivirea a 
căpătat un adevărat caracter de masă. 

Într-o atmosferă încordată, după în- 
delungi discuţii, prin înființarea unui 
comitet interministerial, muncitorilor li 
s-au promis unele măsuri paliative : re- 
integrarea lor în alte industrii cu o even- 
tuală recalificare și ajutor bănesc pen- 
tru cei ce vor accepta; o orientare a 
comenzilor în sensul de a se crea în 
alte sectoare industriale noi locuri de 
muncă; măsuri pentru menţinerea efec- 
tivelor de muncitori în regiune (printre 
altele, se prevede comanda unui pache- 
bot de 12000 tone, livrabil în 1966). 
Totodată, a fost creat Fondul național al 
muncii, destinat să vină în ajutorul ce- 
lor loviți prin măsurile de „raţionali- 
zare“. Oficial se declară că scopul aces- 
tui fond este finanțarea măsurilor pen- 
tru garantarea locului de muncă, pentru 
asigurarea „mobilității“ forțelor de 
muncă, a recalificării profesionale și a 
întreținerii muncitorilor şi a familiilor 
lor în perioadele de recalificare. Saint- 
Nazaire va fi proba de eficacitate a Fon- 
dului național al muncii. Dar crearea 
unui asemenea fond nu inlătură proble- 
mele si nu le rezolvă dacă ele au apă- 
rut. Cererile sindicatelor sint precise, 
în sensul că singura măsură serioasă 


este reducerea timpului de muncă, dar 
cu menţinerea ciștigului, ceea ce va per- 
mite păstrarea efectivului actual. 

Faţă de cele fágáduite, muncitorii ră- 
min sceptici. „Ne-au dat afară — de- 
clară unul din ei reporterului de la Le 
Figaro — și acuma ni se vorbește despre 
Fondul national; nu s-a făcut însă ni- 
mic practic si nimeni nu stie ce va mai 
veni. Totul nu-i decît improvizație. Vor 
avea ei grijă într-un fel şi de noi, dar 
e umilitor“. Avind o nouă comandă, se 
va mai construi un pachebot, la care, 
însă, cu metode și mașini perfecționate 
vor lucra muncitori mai puțini pentru 
a asigura ,competivitatea^ monopolu- 
rilor; „mobilitatea“ forțelor de muncă 
de care se vorbeşte înseamnă ,,mobilita- 
tea“ locuinţelor si, in multe cazuri, ,,mo- 
bilitatea unor drepturi ciîștigate“ după 
20 sau 30 de ani de muncă in acelaşi 
loc. Memoria infailibilă a mașinii elec- 
tronice n-a putut refine insá nimic din 
toate acestea; fisele supuse controlului 
ei nu menlionau asemenea amănunte. 

La 19 martie a incetat d'n viatá Nor- 
bert Wiener, creatorul ciberneticii. El a 
demonstrat posibilitatea unei lumi în 
care progresul lehnic şi creaţia mecanică 
vor uşura viaţa oamenilor. Mașina elec- 
tronică de concediat de la Saint-Nazaire 
i-a adus un trist omagiu. 


Radu PASCAL 
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Grevă de solidaritate cu muncitorii con- 
cediati. 
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DE GAULLE DESPRE N.A.T.O. 


În nr. 14 din 2 aprilie, am publicat 
prima parte a articolului lui Jean 
Schwoebel „Franța si N.A.T.O.^ Tn rîn- 
durile de mai jos, continuă expunerea 
punctului sáu de vedere asupra acestei 
probleme. > 


DE DOUĂ ORI PE AN — de obicei 
la inceputul primáverii si la inceputul 
toamnei — generalul de Gaulle deti- 
neste felurile Franţei in cursul unor 
conferințe de presă solemne pe care le 
organizează in somptuoasele -saloane 
ale palatului prezidenţial Elysée, in 
fața mai multor sute de ziariști din di- 
ferite părţi ale lumii. 

Astfel, el a precizat în mod cit se 
poate de limpede, la 11 aprilie 1961, 
transformările care, din punctul său de 
vedere, trebuiau efectuate în cadrul 
Alianţei atlantice. „Trebuie, spunea el, 
ca organizarea actuală a Alianţei atlan- 
tice să fie modificată în trei puncte 
esenţiale”. 

„În primul rînd, dreptul şi datoria pu- 
terilor europene continentale de a avea 
un sistem de apărare naţională propriu“. 
Şeful statului francez își explicase ve- 
derile asupra acestui punct pe larg cu 
doi ani mai devreme, într-un discurs 
rostit in fata elevilor Centrului de înalte 
studii militare si ai şcolilor de război: 
„Trebuie — spunea el cu acel prilej — 
ca apărarea Franţei să fie franceză. Lu- 
crul acesta constituie o necesitate care 
nu ne-a fost prea familiară în cursul ulti- 
milor ani. Ştiu acest lucru. Este indis- 
pensabil ca ea să redevină franceză. O 
ţară ca Franţa, dacă se întîmplă să in- 
tre într-un război, trebuie să-și ducă 
propriul său război. Trebuie ca efortul pe 
care l-ar face ea să fie propriul ei efort. 
Căci dacă ar fi altfel, țara noastră ar in- 
tra în contradicţie cu tot ceea ce este 
si reprezintă ea de la originile sale, cu 
rolul său, cu stima pe care o are faţă 
de ea însăși, cu arta sa". 

Sistemul integrării, adăuga imediat 
după aceea generalul de Gaulle, a fost 
poate util imediat după război, cînd ţările 
europene erau slabe; astăzi se poate 
spune că acest sistem și-a trăit viața. De 
altfel, de ce Franţa, care este o putere 
mondială, și-ar integra toate forțele in 
cadrul Pactului atlantic, în timp ce cele- 
lalte două puteri mondiale ale Occiden- 
tului, Statele Unite și Marea Britanie, 
nu fac la fel? 

Al doilea punct: „Este necesar să se 
lămurească întrutotul problema folosi- 
rii armelor nucleare ale celor două puteri 
occidentale care posedă aceste arme, 
precum şi problema folosirii armamen- 
telor lor. Căci statele europene con- 
tinentale trebuie să stie exact cu ce 
arme și în ce condiţii este dispus alia- 
tul lor de peste Ocean să lupte alături 
de ele“. 

Cu alte cuvinte, generalul de Gaulle 
nu admite ca, în cadrul Alianţei atlan- 
tice, americanii să păstreze monopolul 
hotăririi în ce priveşte folosirea armei 
atomice. Washingtonul insistă ca ţările 
europene să-și sporească numărul divi- 
ziilor, în convingerea că superioritatea 
armamentelor clasice este astăzi deci- 
sivă în punctele primejdioase si litigi- 
oase ale globului. Nu acesta este și 
punctul de vedere al Franței, care se 
teme că Europa ar putea deveni obiec- 
tul unor tirguieli între marile puteri în 
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cazul în care ea nu ar avea propriile 
sale arme nucleare. Iată cauza pentru 
care generalul de Gaulle a refuzat să 
adere la acordurile din Bermude și să 
participe la forța multilaterală în cadrul 
Pactului atlantic — considerînd că 
acestea sint formule care lasă în mii- 
nile americanilor monopolul hotărîrii în 
domeniul atomic. Iată motivul pentru 


“care, în ciuda tuturor dificultăților, 


tuturor presiunilor şi tuturor criticilor 
care i-au fost adresate, Franța continuă 
punerea în aplicare a planurilor unei 
forțe de șoc franceze, pe care ea o va 
trece, cînd va veni ziua, la dispoziția 
Europei. x 

Generalul de Gaulle a precizat totuşi 
în mai multe rînduri : 

a. că sistemul de apărare francez tre- 
buie combinat cu cel al aliaților săi. 
„Strategia noastră — a spus el — tre- 
buie să fie conjugată cu strategia celor- 
lalti" ; ! 

b. cá Franfa ar renunfa cu bucurie la 
armele sale atomice si la imensul efort 
pe care este constrinsá să-l depună 
pentru a le produce în cazul cînd aliaţii 
săi ar renunța de asemenea la ele; 

c. că autonomia Franţei „trebuie să 
aibă drept corolar o consultare mai 
strinsá cu puterile mondiale ale Occi- 
dentului, atît în ceea ce priveşte poli- 
tica lor cit şi în ceea ce priveşte stra- 
tegia lor”. 

Acesta este cel de-al treilea punct 
expus de generalul de Gaulle: „De la 
crearea alianţei, a declarat el la 11 apri- 
lie 1961, primejdia rázboiului nu s-a li- 
mitat numai la Europa; ea se extinde 
asupra întregii lumi, printre altele în 
special asupra Africii şi Asiei. În aceste 
condiții, pentru ca alianța să poată 
dăinui, ea trebuie să se extindă asupra 
unor sfere noi. Dacă nu ar face-o, ea 
ar pierde acea solidaritate elementară 
şi strinsá a membrilor săi care-i este 
neapărat necesară“. 

Încă din septembrie 1959, adică nu- 
mai un an după ce preluase puterea, 
generalul de Gaulle adresa presedin- 
telui Statelor Unite, generalul Eisen- 
hower, faimoasa scrisoare care nu a 
fost dată niciodată publicităţii, dar în 
care se stie că se propunea crearea 
unui fel de comitet director anglo- 
franco-american care să determine stra- 
tegia politică a Occidentului. Preşedin- 
tele american nu a răspuns acestei scri- 
sori. Generalul de Gaulle a tras de aici 
concluzia că Statele Unite nu erau dis- 
puse să-i considere cu adevărat pe aliaţii 
lor drept egali şi să împartă cu ei răs- 
punderile care le revin în lume. Ca 
atare, din acel moment, Franţei nu-i mai 
răminea altceva de făcut decit să do- 
bindeascá această egalitate prin pro- 
priile sale mijloace și să-şi con- 
tinue propria sa politică mondială. Este 
ceea ce a și făcut generalul de Gaulle. 
Astfel se explică faptul că el a retras 
flota franceză din Mediterana de sub 
comandamentul atlantic, cá a refuzat 
instalarea unor stocuri de rachete nu- 
cleare americane pe teritoriul francez, 
că s-a opus intrării Marii Britanii în 
Piaţa comună, că nu a reintegrat în co- 
mandamentul european al forțelor 
atlantice trupele franceze repatriate din 
Algeria etc. 
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Toate aceste măsuri i-au făcut în cele 
din urmă pe americani să înțeleagă cä 
generalul de Gaulle este inflexibil si. 
că Alianţa atlantică ar fi ameninţată de 
o paralizie totală dacă ei nu s-ar ho- 
tări să țină seama de voința de egali-. 
tate a Franţei. În consecinţă, în ciuda 
ezitărilor lor crescinde față de genera- 
lul de Gaulle, conducătorii americani 
s-au pronunțat tot mai net, începînd 
din 1962, în favoarea unor relații de 
adevărat partnership, adică relații 
de colaborare ca între parteneri, între 
europeni și americani, în cadrul alianţei. 

Cu toate acestea, în ciuda bunăvoinţei 
proclamate în acest domeniu de către 
președintele Kennedy, a cărui moarte tra- 
gică a îndoliat întreaga lume la sfirsi- 
tul anului 1963, dialogul nu s-a legat 
între Franţa şi Statele Unite. Parisul şi 
Washingtonul nu s-au apropiat unul de 
altul. Dimpotrivă. Adevărata cauză 
constă în faptul că americanii și fran- 
cezii au o concepție fundamental opusă 
în ce privește alianța atlantică. Ameri- 
canii doresc o adevărată comunitate 
atlantică, respectind fără îndoială ega- 
litatea între membrii săi, dar care să 
fie în realitate animată de către anglo- 
saxoni (adică de americani, englezi și 
canadieni), care sînt cei mai numeroși 
$i cei mai bogaţi şi care vorbesc engle- 
zește. 

Este tocmai ceea ce respinge genera- 
lul de Gaulle, a cărui dorință princi- 
pală este ca Europa occidentală, „lea- 
gănul cel mai de seamă al raţiunii, pro- 
gresului, fraternității”, să se trezească 
şi să se unifice pentru a putea juca în 
lume rolul ce-i revine de drept. Este 
vorba, declara de Gaulle în 1961, „să 
contribuim la construcţia Europei, care, 
unindu-și într-o confederație naţiunile, 
poate și trebuie să fie, spre binele oame- 
nilor, cea mai mare putere politică, eco- 
nomică, militară care a existat vreo- 
dată“. 

Europa pe care caută să o construiască 
generalul de Gaulle pe baza înţelegerii 
franco-vest-germane, va continua desi- 
gur să colaboreze strins cu Statele 
Unite, mai ales in domeniul militar. 
Dar ea nu ar trebui sá uite nici un mo- 
ment cá este cea care reprezintá ade- 
váratele valori ale civilizației umaniste 
a Occidentului, si cá ea are faţă de sine 
însăși, asa cum are față de întreaga 
lume, datoria să apere aceste valori im- 
potriva deformárilor „materialiste“ cá- 
rora le cad prea adesea victimă unii 
oameni din Statele Unite. Generalul 
de Gaulle gîndeşte, probabil, că finind 
seama de tot ceea ce reprezintă ea, 
adică de înțelepciunea, experienţa, cul- 
tura şi bogăţiile pe care le-a acumulat 
de-a lungul secolelor, Europa are nu 
numai datoria să înceteze de a se mai 
alinia după Statele Unite, ci chiar să 
traseze calea pe care americanii să fie 
invitaţi să páseascá o dată cu ea. Se în- 
țelege deci că poziţiile Franţei si ale 
Statelor Unite sint greu de împăcat si 
că ele duc astăzi la înfruntarea dintre 
aceste două ţări, fiecare dornică să-și 
impună punctul său de vedere și să 
ralieze pe ceilalți membri ai alianţei la 
cauza sa. 

Rezultă de aici, între Paris si Wa- 
shington, o rivalitate pe care ne pro- 
punem să o discutăm în principalele ei 
aspecte într-un viitor articol. 


Jean SCHWOEBEL 
Paris, aprilie 1964 
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ORICARE AR FI MOTIVELE poziţiei 
tot mai puternice a ambasadorului Lodge 
în rîndul alegătorilor republicani, el nu 
este vulnerabil la critici pe moliv că 
face politică de la o ambasadă din stră- 
inătate. Cînd a cerut președintelui Ken- 
nedy un post diplomatic, a fost proba- 
bil la fel de sigur ca oricare altul că 
se retrăsese pentru totdeauna din poli- 
lica activă. Nu se poale ca el să se fi 
gindit să candideze pe lista republica- 
nilor impotriva lui John F. Kennedy, în 
favoarea căruia pierduse două alegeri. 

Funcţia de ambasador în Vietnamul 
de sud era aproape cel mai mic și cel 
mai dificil post diplomatic ce putea fi 
oferit oricui, și, cînd l-a acceptat, Lodge 
a dovedit, dincolo de orice posibilitate 
de îndoială, dirzenia sa şi sinceritatea 
spiritului său public. 

Fără îndoială, forța polilică pe care 
a manifestat-o în New Hampshire, ș. pe 
care acum pare s-o manileste din nou 
în Oregon și California, se bazează în 
parte pe faptul că este un funcţionar 
public patriot şi că oamenii îşi dau sea- 
ma de acest lucru. Dar acesta nu poate 
fi întregul izvor al sprijinului său, și 
putem fi siguri că o parte foarte consi- 
derabilă a lui se datorește oboselii pub- 
lice față de Goldwater, Rockefeller si 
Nixon. 

Fără îndoială, republicanii in căuta- 
rea unui candidat ii atribuie virtuțile si 
capacităţile pe care doresc să le aibă 
candidatul republican. Cu cit Lodge lace 
mai mult si cu cit Goldwater și Rocke- 
feller vorbesc mai mult, cu atit este mai 
usor idealizat acest om distins si atrá- 
gátor. Nu este de mirare cá guvernato- 
rul Rockefeller strigă cá întrecerea este 
inechitabilá, cá ambasadorul trebuie sá 
iasá din sanctuarul sáu privilegiat de la 
Saigon, si sá inceapá sá stringá miini 
în supermarkets ! 

Este perfect adevárat cá, dacá ar iesi 
din Saigon si ar incepe sá tiná dis- 
cursuri electorale, Lodge ar trebui sá 
adopte o poziţie asupra problemelor 
controversate care dezbină partidul re- 
publican întocmai după cum dezbină și 
țara. El ar trebui să se pronunțe asupra 
proiectului de lege cu privire la dreptu- 
rile cetățenești, asupra campaniei împo- 
triva sărăciei, asupra învăţămîntului, 
asupra asistenței medicale pentru bă- 
tríni, asupra renovării urbane şi asupra 
Cubei și Vietnamului. 

Întrucît senatorul Goldwater contro- 
lează un bloc mare de delegaţi republi- 
cani la Convenţia de la San Francisco, 
lui Lodge i-ar fi tot mai greu să fie de- 
semnat dacă ar exprima ceea ce este re- 
zonabil să se presupună cá gindeste. 

Dar, firește, in privinţa acelui subiect 
pe care-l cunoaşte cel mai bine, Viet- 
namul, îi este cu totul imposibil să 
adopte o atitudine partizană. Politica 
Johnson-McNamara din Vietnamul de 
sud este în mod inevitabil și politica 
Lodge. 


BED^L.oc 


Dupá párerea mea, pentru el cea mai 
buná cale este sá ráminá la postul sáu 
din Saigon, dacá si piná cind este 
desemnat de Convenţia republicană. Nu 
există chestiune de onoare care să-i 
ceară să demisioneze înainte. Și, dimpo- 
trivă, exislă toate motivele politice prac- 
tice să se presupună că are mai multe 
șanse să fie desemnat dacă nu este un 
candidat activ decit dacă este. 

Putem fi siguri că preşedintele Ken- 
nedy era pe deplin conștient de foloa- 
sele politice ale numirii unui asemenea 
republican proeminent ca Henry Cabot 
Lodge în Vietnamul de sud. Aceasta era 
pe linia obiceiului său de a neutraliza 
problemele publice căutînd un republi- 
can pe care să-l poată numi în posturile 
controversate. Lodge este încă unul din 
seria care îi cuprinde pe Dillon, McNa- 
mara, McCone. 

Presedintele Johnson foloseste acelasi 
sistem alegindu-l pe ministrul de fi- 
nanfe al generalului Eisenhower pentru 
a negocia in privința tratatului cu Pa- 
nama. 

Poziţiile deţinute de republicani sînt 
posturi cheie în domeniile cruciale ale 
apărării, finanţelor şi diplomaţiei și nu 
se poate afirma că în marile probleme 
de stat republicanii nu sint ţinuţi la cu- 
rent. Odinioară ei obișnuiau să se plingă 
că nu participă la decolări ci totdeauna 
la prábusiri. Acum, ei participă la de- 
colári. 

Lodge este un exemplu vádit al teh- 
nicii Kennedy. Dacá va fi desemnat can- 
didat, el va fi beneficiat de pe urma ei. 
Cáci fárá sá fi plecat la Saigon numele 
sáu cu greu ar fi apárut la San Fran- 
cisco. Dacă nu va fi desemnat, nu se va 
datora faptului că păstrează tăcerea la 
Saigon. Se va datora faptului că timpul 
a trecut pe lingă el. 


Walter LIPPMANN 


NEW YORK 


DEMOCRAT 


SENATORUL de Arkansas, William 
Fulbright, a vrut să provoace o dezba- 
tere de politică externă sfidind unele 
din miturile care, chipurile, ar fi scumpe 
poporului american. În loc de aceasta, 
a întrunit o asemenea unanimitate încît 
situația a devenit penibilă. El a fost ne- 
voit să tragă concluzia că o mare parte 
a opiniei publice se află pe poziţii mai 
avansate decit Congresul, decit Admini- 
stratia si chiar decit senatorul de Ar- 
kansas atunci cînd se pune problema de 
a deosebi mitul de realitate în domeniul 
problemelor externe. 

Discursul sáu propunind o atitudine 
mai flexibilă faţă de Uniunea Sovietică, 
China populară, Cuba, Panama și res- 
tul Americii Latine a atras cele mai nu- 
meroase scrisori primite de biroul său de 
la data cînd Fulbright a votat in spriji- 
nul unei moliuni de cenzură împotriva 
senatorului Joseph McCarthy. Majorita- 
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tea scrisorilor erau chibzuite si bine in- 
formale si se pronunţau în proporţie de 
4 la 1 in favoarea sentimentelor expri- 
mate de Fulbright. Cu citeva excepţii 
(în special The Chicago Tribune şi zia- 
rele lui Hearst), presa a făcut şi ea co- 
mentarii favorabile. 


Această reacţie părea să confirme din 
nou axioma că nimic nu are mai multă 
vitalitate decit o idee căreia i-a sosit 
timpul. Sosise in mod vădit timpul pen- 
tru ideile lu: Fulbright. 

Nimeni nu a fost mai surprius de co- 
rul de elogii decit Fulbright însuși. În 
calitate de preşedinte al Comisiei sena- 
toriale pentru relaţiile externe şi de om 
care studiază în permanenţă problemele 
externe, el are obiceiul să-și exprime 
periodic părerile de la tribuna Senatu- 
lui. Părerile sale sint rareori conventio- 
nale si, din acest motiv, ii atrag mai des 
critici decit simpatie. El a propus o datá 
ca președintele Truman să renunțe la 
funcţia sa întocmai cum ar proceda un 
prim-ministru britanic dacă partidul său 
ar pierde alegerile parlamentare. Truman 
a replicat că Fulbright, care are diplome 
de la Universitatea Rhodes şi a fost 
președinte al Universităţi din Arkan- 
sas, a primit o pregătire intelectuală 
mult peste inteligenţa sa. 

Nici un om care știe ceva despre ca- 
riera lui Fulbright nu ar trebui să facă 
greşeala de a presupune că el vorbea 


` pentru Administraţia Johnson sau lansa 


un balon de încercare în numele ei. 
Fulbright vorbește totdeauna pentru el 
însuşi, și adesea spre nemulțumirea pre- 
sedinti'or democrați ale căror politici 
generale le sprijină. El s-a pronunţat im- 
polriva invaziei de la Playa Giron atit 
înainte cit și după eveniment, spre deza- 
măgirea președintelui Kennedy, şi nu 
este mai dispus să fie un purtător de 


cuvint al președintelui Johnson decit 
era al lui Kennedy. 
Totuși, senatorul Barry Goldwater, 


făcînd campanie pe coasta de vest a 
S.U.A., a declarat discursul lui Fulbright 
nu numai drept un program de impá- 
ciuire gen München, dar drept un ade- 
vărat indicator al „direcţiei politicii ex- 
terne a S.U.A. sub actuala Administra- 
ție“. Goldwater și-a manifestat in mod 
deosebit disprețul faţă de afirmaţia lui 
Fulbright că boicotul economic împo- 
triva Cubei nu dă rezultate şi nu poate 
da deoarece al'alii nostri refuză să sus- 
pende comerțul cu Cuba. Goldwater a 
declarat că efortul pentru izolarea Cu- 
bei trebuie să continue. 

Secretarul de stat Rusk, care vorbeşte 
într-adevăr pentru Administraţie, s-a de 
solidarizat de poziţia lui Fulbright cu 
privire la Cuba. 

Unele părţi ale discursului lui Ful- 
bright, în special pasaje cerînd o com- 
portare mai generoasă față de Panama, 
au condamnat cu o asprime neindoiel- 
nică politica Administraţiei. Liderul de- 
mocrat Mike Mansfield şi fostul candi- 
dat democrat la vicepresedintie, John 
Sparkman, au avut de asemenea o ati- 
tudine critică. Dialogul serios de poli- 
lică externă în acest an electoral se des- 
fásoará in realitate între democrați, nu 
intre democrați si republicani. Aceasta 
se datorește faptului că, după părerea 
democralilor, republicanii, inclusiv can- 
didaţii la președinție, sicaneazá mai de- 
grabă decit discută, 


Kenneth CRAWFORD 
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SCURT TIMP înainte de a fi asasinat, 
Poe Kennedy semnase acordul de 
nterzicere a experienţelor nucleare. Marea 
majoritate a americanilor erau în favoa- 
rea acestui acord, care trebuia să des- 
chidă calea dezarmării. Congresul l-a rati- 
ficat cu o majoritate zdrobitoare. 

Dar unele grupuri extremiste din S.U.A. 
au susținut cá nu se poate coexista cu 
comuniștii. 

In fruntea acestor grupuri se afla Socie- 
tatea John Birch, susținută de Hunt si de 
alţi miliardari texani. Ea afirma cá însuși 
Kennedy este fără îndoială comunist. Ne 
reamintim violența manifestelor care au 
fost distribuite în rîndul studenţilor, în 
apropiere de Dallas, în ajunul asasinării lui 
Kennedy. Într-unul din ele, Kennedy era 
reprezentat din faţă și din profil, cum sînt 
criminalii, cu următoarea inscripție : „Ur- 
mărit pentru înaltă trădare“. 

Președintele era conștient de riscul pe care 
şi-l lua venind la Dallas. Adlai Stevenson, 
şeful delegaţiei americane la O.N.U., fusese 
nu cu multă vreme înainte imbrincit, hui- 
duit şi insultat în acest oraş. Potrivit săp- 
tămînalului Newsweek din 8 decembrie, 
grupuri repartizate în rîndul publicului din 
Memorial Auditorium din Dallas, unde luase 
cuvintul Stevenson, scandaseră: „Steven- 
son va muri. Inima lui se va opri, se va 
opri, se va opri şi el va arde, va arde, va 
arde. În infern, Kennedy va plăti“. 

Stevenson i-a telefonat lui Arthur Schle- 
singer jr., unul din aghiotanţii lui Kennedy, 
pentru a-l conjura să obţină anularea călă- 
toriei la Dallas a președintelui. De ce nu à 
urmat oare Kennedy acest sfat ? 


Politia 
este 


cu noi 


Răspunsul poate fi găsit fără îndoială în 
evenimentele care s-au desfăşurat în 1861 
într-un oraș în care mi-am petrecut cea 
mai mare parte a vieţii şi în care strămoșii 
mei s-au stabilit în urmă cu trei secole: 
Baltimore. 

Ales preşedinte în 1860, Lincoln a început 
la 11 februarie 1861, cu trei săptămîni îna- 
inte de investitura sa, un turneu prin S.U.A. 
Baltimore era ultimul oraș pe care urma să-l 
viziteze. Pe măsură ce se apropia de acest 
oraș, populaţia lui era cuprinsă de o agita- 
fie îngrijorătoare. 

Alan Pinkerton, din poliția căilor ferate, 
S-a dat drept un simpatizant sudist si a aflat 
astfel că un bărbier italian din Baltimore, 
pe nume Ferrandini, înființase o armată se- 
cretă și anunţase, în mijlocul aplauzelor oa- 
menilor lui, că îl va omori pe preşedinte. 

Întrebat de Pinkerton cum va reuşi să 
scape de poliţie după asasinat, Ferrandini 
a răspuns: „Poliţia este cu noi. M-am vă- 
zut cu colonelul Kane care o comandă; 
putem să avem încredere în el“. (Din car- 
tea lui Carl Sandburg „Abraham Lincoln : 
Anii de război“), 

Paralel cu ancheta lui Pinkerton, şeful 
poliției newyorkeze a întreprins şi el o 
anchetă. El a confirmat cá se formaseră 
grupuri clandestine, ai căror membri de- 
clarau oricui că dacă Lincoln urma să fie 
asasinat, ei ar dori să fie asasinii lui. 

Serviciul de siguranță a recomandat lui 
Lincoln și o parte a suitei lui să treacă prin 
Baltimore cu un tren de noapte al cărui 
orar să fie păstrat secret. 


Înainte 
de Kennedy, 
Mattei 


Lincoln a acceptat fără plăcere această 
propunere. El nu a întirziat s-o regrete. 
Dușmanii săi l-au numit las. „La primul 
semn de pericol, Lincoln a rupt-o la fugă“, 

scria ziarul Louisville Courier, Baltimore 
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Sun afirma: „Dacă am fi avut vreodată 
cel mai mic respect pentru dl Lincoln, nu 
ar mai rămîne nimic din el după ultima sa 
escapadá si am încerca regrete usturătoare“. 

Pe o altá paginá, acelasi ziar relata despre 
primirea făcută trenului pe care Lincoln ar 
fi trebuit să-l ia în mod normal: „Cum s-a 
oprit trenul, mulțimea s-a năpustit pe plat- 
forme, s-a cátárat pe acoperișurile vagoane- 
lor ca o hoardá de maimuțe, urlînd şi făcînd 
tot felul de zgomote nepotrivite... 

Atrasá de strigătele: „Iată-l! e acolo“, 
mulţimea unduia cu o forţă irezistibilă ; mai 
multe persoane au fost aruncate de pe plat- 
forme si călcate în picioare, altora li s-au 
smuls hainele...*. d 

Potrivit complotiştilor, care se infeleseserá 
cu șeful poliţiei, în gară urmau să se afle 
numai cîţiva polițiști ; prin organizarea unor 
încăierări urma să se abată atenţia acestora 
şi să se lase cîmp liber oamenilor lui Fer- 
randini. 

„Lista conspiratorilor — scria The New 
York Times — constituie un eșantion stupe- 
fiant de mari notabilităţi din sud. Celebri- 
tatea unora dintre ele depáseste frontierele 
acestei ţări. Planul a fost conceput de oa- 
meni de stat, aprobat de bancheri si urma 
să fie executat de aventurieri“. (Peste patru 
ani, în 1865, Lincoln era asasinat de John 
Wiikes-Booth. Patru din complicii săi au 
fost executaţi.) N 

Atita timp cît asasinii lui Kennedy se vor 
plimba în libertate printre noi, nu vom 
putea fi liniștiți. Într-adevăr, există motive 
să se creadă că ei nu sînt la prima lor 
crimă : înainte de Kennedy, a fost Enrico 
Mattei. 

Puţini americani au auzit vorbindu-se 
despre el. Dar pentru petroliști, el era ina- 
micul public nr. 1. Avionul său a explodat 
în plin cer, într-o zi de octombrie 1962. Toţi 
pasagerii au fost uciși. 

Sint de părere că omul X care a organi- 
zat complotul împotriva lui Kennedy ar pu- 
tea da lămuriri asupra cauzelor acestei ex- 
plozii misterioase. ^ 

Mattei prezida un trust petrolier in va- 
loare de 2 miliarde de dolari, comparabil 
cu imperiul petrolistului H. L. Hunt. Dar 
afacerea lui Mattei nu era particulară: 
trustul E.N.I. era monopolul statului italian 
asupra hidrocarburilor. Mattei îl construise 
cu mîinile sale, aproape singur, după cel 
de-al doilea război mondial. 

Mattei fusese şef de partizani în lupta 
antifascistă. El a fost decorat de S.U.A. 
pentru curajul şi ,uimitoarea măiestrie“ a 
acțiunilor sale de sabotaj si a atacurilor 
sale împotriva unor convoaie germane. 

Ales deputat după război, el a fost însăr- 
cinat să lichideze E.N.I., afacere neinsem- 
nată creată sub Mussolini, si care urma să 
fie cedată unor grupuri particulare. Dar 
Mattei, care avea, și el, pasiunea riscului, 
a căutat dimpotrivă să transforme E.N.I. în- 
tr-o întreprindere rentabilă. Succesul său a 
fost atit de mare, încît E.N.I. în loc să fie 
lichidată a fost dezvoltată si a rămas o în- 
treprindere naţionalizată, spre marea indig- 
nare a societăţilor petroliere străine, care 
vedeau în ea o „concurentă neloială“. 

Mattei a creat o vastă reţea de staţii de 
benzină, a redus preţul carburanţilor și, 
aclamat de consumatori, a silit societăţile 
particulare să-l imite. Acuzat de „socialism“ 
de către calomniatorii si concurenţii săi, el 
a creat pe lingă E.N.I. un grup de moteluri 
(hoteluri pentru automobilisti) $i restaurante, 
a fondat un ziar, a construit una din cele 
mai mari centrale nucleare din Europa si a 
început să producă 90000 de tone de cau- 
ciuc sintetic pe an, precum şi îngrăşăminte 
chimice, material de foraj, sulf, materiale 
plastice, articole de menaj, sticlă, săpun... 


Avionul 
explodează 
în zbor 


După ce a strîns cu usa firmele petroliere 
străine pe piaţa italiană, Mattei le-a sfidat 
pe plan internaţional. Pentru a-şi asigura 
concesii petroliere în afara Italiei, el a 
oferit 75 la sută din beneficii ţărilor produ- 
cătoare, în loc de 50 la su ca celelalte 
societăţi internaționale. Pe această bază, el 
a semnat acorduri cu Iranul, India, Egiptul, 
Tunisia, Marocul, Somalia şi Sudanul. Cri- 
ticat cu furie de societăţile particulare, 
Mattei ar fi fost fără îndoială linşat, dacă 
ar fi pus piciorul în Texas. 

Mattei și-a adus adversarii în culmea in- 
dignării semnind cu U.R.S.S. un acord pen- 
tru furnizarea a 12 000 000 de tone de petrol 
sovietic în termen de cinci ani, la un pref 
net inferior preţului american. În schimb, 
Italia urma să livreze 240000 de tone de 


tuburi de oţel, 50000 de tone de cauciuc 
sintetic, motoare diesel etc. 4 


Enrico Mattei urma să invadeze piaţa bri- 
tanică, creînd acolo o reţea de staţii de 
benzină ; el a murit înainte de a fi putut 
să traducă în viaţă acest proiect. Fratele 
său afirmă, fără încetare, că el a fost asa- 
sinat. Majoritatea italienilor sînt de aceeași 
părere. Mattei primise adesea scrisori în 
care era ameninţat cu moartea; avionul 
său particular constituise obiectul mai mul- 
tor încercări de sabotaj, toate descoperite 
la timp. Apoi, într-o zi de octombrie 1962, 
Mattei s-a suit în avionul său pentru a se 
înapoia dintr-o călătorie de afaceri în Si- 
cilia, Aparatul a explodat în zbor. Cauza nu 
a putut fi stabilită niciodată. 


Pină acum, oamenii care au asasinat un 
preşedinte al S.U.A. nu au încercat nici- 
odată să-și nege crima: ei au motivat-o șI 
au justificat-o in mod public. Crima poli- 
tică nu este eficace decit dacă motivele el 
sint clare și cunoscute de toţi. Totuși, există 
o excepţie de la această regulă : cînd moar- 
tea unui om de stat foloseşte în mod auto- 
mat asasinilor săi, aceștia nu au nevoie să-şi 
expună motivele pentru a-și atinge scopul. 


Cine putea deci să obţină un beneficiu 
automat de pe urma dispariţiei lui Ken- 
nedy ? Iată întrebarea fundamentală. In 1oc 
să ne pierdem timpul cu psihanalizarea lui 
Oswald, care nu a fost decît un complice 
minor, trebuie să căutăm răspunsul la 
această întrebare ; el ne va furniza moti- 
vul crimei și ne va indica în ce mediu a 
putut să fie premeditată. 


Cheia răspunsului va putea fi găsită în 
principalele deosebiri dintre politica lui 
Kennedy si cea care ar fi practicată de 
omul care i-ar urma în mod automat. In 
privința căror probleme se deosebeau deci 
cel mai mult Kennedy de Johnson? 


1. Problema rasială poate fi eliminată de 
la început: desi este un om din sud, John- 
son nu este un dixicrat. După părerea ge- 
nerală, el urma să ducă politica de desegre- 
gare treptată. În plus, dacă extrema dreaptă 
din Dallas este pătimaş anticomunistă, ea 
nu se ocupă deloc de negri. 


2. În politica externă, deosebirea dintre cei 
doi oameni este deja mai vizibilă. Spunind 
aceasta, nu intenţionez să afirm cá Johnson 
va reveni în privinţa pasilor făcuţi de Ken- 
nedy pe calea destinderii. x 


Kennedy 


nu „înţelegea“ 


Ceea ce contează, însă, este că extrema 
dreaptă americană îl consideră pe Johnson 
mai intransigent decit Kennedy. Potrivit 
generalului Walker, de pildă, „vor exista 
schimbări importante după moartea lui Ken- 
nedy, chiar dacă aceste schimbări nu apar 
imediat“. 


De ce înăsprirea politicii americane — 
prevăzută drept o consecinţă automată a dis- 
paritiei lui Kennedy — putea să intereseze 
grupuri puternice de texani? Iată de ce: 
o dezarmare ar ameninţa industriile de 
război care, de 15 ani, sint principalul mo- 
tor al economiei statului Texas, si in care 
cei mai mari petrolisti au investit masiv. In 
plus, o destindere ar antrena riscul de na- 
fionalizare a concesiilor petroliere dobindite 
în străinătate de principalii magnati texani. 


Nu este inutil să reamintim aici o anchetă 
publicată de Newsweek la 19 februarie 
1962 cu privire la consecinţele economice ale 
dezarmării : „La prima vedere, problemele 
Sint gigantice. Producţia militară reprezintă 
aproape 10 la sută din mina de lucru. In 
plus, ea este puternic concentrată în anu- 
mite industrii şi anumite regiuni... 


Programul militar finanţează jumătate din 
cercetările ştiinţifice şi tehnice. Fără el, 
tehnologia nu ar mai avansa decit cu vi- 
teza melcului. Chiar $i bursa ar reacţiona 
viu la perspectiva unei reduceri a comenzi- 
lor militare. 


Exceptind contramăsuri energice, o redu- 
cere a cheltuielilor militare cu 5 miliarde 
de dolari (10 la sută) ar putea reduce acti- 
vitatea economică cu 10—12 miliarde de 
dolari“. 


3. Deosebirea cea mai netă dintre Kennedy 
și Johnson se referea însă la privilegiile fis- 
cale ale petroliştilor texani. Kennedy le era 
ostil. Johnson, dimpotrivă, fusese ales de 
miliardarii petrolului pentru a-i urma lui 
Sam Rayburn drept apărătorul lor oficial 
la Washington. 

Rayburn a fost principalul sprijinitor al 
actualului preşedinte la Convenţia demo- 
crată din 1960. Dar învingătorul la această 
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Convenţie a fost un om din nord care nu-i 
„înțelegea“ pe texani: John F. Kennedy, 
senator de Massachusetts. Programul lui 
cuprindea angajamentul de a „suprima por- 
titele de scăpare ale sistemului fiscal, da- 
torită cărora grupuri privilegiate evită să 
plătească partea lor justi de impozite“. 
„Printre portitele de scăpare cele mai spec- 
taculoase se află reducerile de impozite pen- 
tru reconstituirea zăcămintelor; ele sînt 
contrare spiritului de echitate“. 


Principalii 
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4. Complicele care era însărcinat să-l do- 
boare pe Oswald cu singe rece. El a esuat. 
El scapá-acum justiției oamenilor. 

5. Lee Harvey Oswald, fost infanterist 
marin, $i fost agent al F.B.I. 

6. Complicele care l-a lăsat pe Oswald să 
iasă din depozit în ciuda ordinelor sefului 
poliţiei, Curry. Si polițistul in civil care l-a 
filat pe Oswald timp de o oră şi nu l-a 
arestat, în ciuda mandatului de aducere 
lansat împotriva lui. 

Acești doi oameni nu se pot adăposti în 
spatele ordinelor primite. În cursul proce- 
sului de la Niirnberg, procurorii americani 
au susținut neîncetat că există ordine con- 
trare legii și că un om nu este uman decît 
dacă refuză să le execute. 

7. Mulţi anchetatori ai poliţiei municipale 
şi federale. 

Zeci, poate sute de martori au primit 
instrucţiuni din partea unor funcţionari 
asupra modului în care trebuie să-şi facă 
depozitiile. 

Reamintesc acestor cetăţeni că orice func- 
fionar care le cere să comită acest delict 
nu este — și nu poate fi — un apărător al 
„intereselor superioare ale ţării“. 

Nu de lumină trebuie să ne temem, ci de 
întuneric ! 


Thomas BUCHANAN 


vire la politica externă a guvernului 
suedez. Ea sublinia importanța politicii 
de neutralitate pe care o desfășoară de 
mulţi ani Suedia. Se constată că anul 
trecut au fost dobindite anumite suc- 
cese in slăbirea incordárii internalio- 
nale, guvernul suedez remarcá necesi- 
tatea de a se căuta si pe viitor soluţii 
ale principalelor probleme  internatio- 
nale. După părerea guvernului suedez, 
eforturile pentru realizarea unui pro- 
gres în domeniul dezarmării nu trebuie 
slăbite. 


Cea mai importantă sarcină este con- 
siderată a fi împiedicarea răspîndirii 
armei nucleare. Acest lucru este subli- 
niat în mod special în declaraţie. Gu- 
vernul suedez asigură că va sprijini şi 
pe viitor încheierea unor acorduri in-* 
lernationale eficiente care să  impie- 
dice ráspindirea armei nucleare. 


Acest lucru arată încă o dată cît 
este de actuală în zilele noastre sar- 
cina creării unor zone dezatomizate, 
menite să creeze o stavilă antiatomică. 
Dar tocmai această parte a declarației 
a stirnit indignarea liderilor opoziţiei 
partidelor burgheze. Această opoziţie 


tant să nu se producă arma nucleară 
şi în alte ţări“. 

În declarație se scoate în evidenţă 
faptul că menținerea păcii și securităţii 
în nordul Europei este o sarcină im- 
portantă pentru toate ţările din această 
regiune. Crearea unei zone dezatomizate 
în nordul Europei ar fi o bază foarte im- 
portantă pentru consolidarea păcii în 
întreaga Scandinavie. 

Dar, după cum se ştie, în Suedia, ca 
și în Danemarca si Norvegia, există ad- 
versari ai creării unei asemenea zone. 
Ei se străduiesc prin toate mijloacele să 
inmorminteze ideea unei zone dezato- 
mizate în nordul Europei. Pentru slă- 
birea incordárii internaţionale este im- 
portantá atit contribuţia ţărilor mari, cit 
şi contribuţia țărilor mici. Uniunea So- 
vietică a declarat nu o dată că este gata 
să colaboreze cu Suedia și cu celelalte 
țări din nordul Europei pentru rezol- 
varea pozitivă a problemelor internatio- 
nale. Şi dacă Suedia, ca ţară neutră, 
folosește activ posibilităţile ei în scopuri 
pașnice, ea va găsi sprijin în Tara 


Sovietică. 
|. GOLOSUBOV 
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INFLAŢIA, 
O PROBLEMĂ 
SERIOASĂ 


VORBIND la televiziune, premierul 
Georges Pompidou a arătat clar că, la 
șase luni după lansarea programului de 
austeritate, Franţa nu s-a vindecat încă 
de ameninţarea inflaţiei. Lupta impotriva 
creșterii preţurilor trebuie să continue 
şi, în ciuda recentelor greve din servi- 
ciile publice, majorările de salarii tre- 
buie să fie menținute la o cifră rezona- 
bilă. 

Pompidou și-a exprimat părerea că o 
majorare a salariilor cu 3 la sută ar fi 
„normală“, cu condiția ca prețurile să 
sămînă stabile. Si, în cadrul unei încer- 
cări de a dovedi ce rău grav este in- 
flatia, premierul a avertizat că dacă pro- 
gramul de stabilizare nu reușeşte, Piaţa 
comună europeană se va prăbuși. 

Franţa ar fi nevoită să ia măsuri pen- 
tru a împiedica inundarea pieţei ei cu 
produse vest-germane. 

Avertismentul, desi în discordontá cu 
imaginea pe care presedintele de Gaulle 
o crea in acelasi timp pentru el si pen- 
tru Franța in America Latină, nu tre- 
buie privit cu ușurință. Inflaţia a deve- 
nit o problemă europeană serioasă. Psin 
reducerea tarifelor vamale si altor ba- 
riere între ţările Pieței comune, inflația 
a devenit mai contagioasă decit în 
trecut. 

Italia luptă deja împotriva unei doze 
serioase de inflaţie, iar Franţa, deși are 
un guvern mai puternic, nu a reuşit 
încă să-și pună economia  supraincál- 
zită sub un control deplin. 

Olanda s-a molipsit de germencle in- 
flaţionist, iar R.F. Germană, cu un sur- 
plus de valută străină neplăcut de mare, 
se teme să nu se molipseascá și ea. 
Pînă si Elveţia, care nu e membră a 
Pieței comune, dar din punct de vedere 
geografic se află în mijlocul nenorocirii, 
este amenințată și ea de inflație. 

Comisia Pieței comune lansează S.O.S.- 
uri de aproape un an și speră că se vor 
lua măsuri împotriva inflaţiei la nive- 
lul Comunităţii. 

Este prima dată cînd Comunitatea în 
ansamblu întîmpină dificultăţi economice 
reale. Rezultatele Pieței comune au fost 
obţinute în condiţii general favorabile de 
expansiune. Situaţia ar fi oare aceeași 
dacă inflația ar duce la o recesiune? 
Răspunsul lui Pompidou părea să fie un 
„Nu“ hotárit. 

Dar, cu condiţia să i se pună capăt 
înainte de a putea să dăuneze prea mult, 
actuala criză inflaţionistă s-ar putea do- 
vedi un stimulent pentru o integrare și 
mai strinsá a celor șase ţări. Pină in 
prezent, Comisia Pieței comune a avut 
puțin succes în a stimula guvernele să 
se îndrepte spre o strinsă coordonare a 
politicilor lor economice, monetare și 
comerciale, care va fi esenţială atunci 
cînd toate barierele dintre cele șase ţări 
vor fi fost înlăturate, adică cel mai tir- 
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ziu piná in 1970. 


Guvernul francez spera, pare-se, cá 
măsurile antiinfla(ioniste introduse în 
septembrie trecut vor pune, încet dar 
sigur, inflația sub control, fără aplicarea 
unei frine prea puternice asupra expan- 
siunii. 

Dar în prezent oficialităţile par mai 
puţin optimiste decît în urmă cu cîteva 
luni, deoarece cifrele pe 1963 arată că 
inflaţia a și afectat situaţia balanței de 
plăţi a Franţei, anterior trandafirie. 

Ceea ce îngrijorează pe economiști 
este că surplusul comerțului exterior al 
Franţei a scăzut de la 485 milioane de 
dolari în 1962 la numai 50 milioane de 
dolari anul trecut. Motivul este clar. În 
1963, exporturile franceze au crescut cu 
11 la sută dar importurile au sporit con- 
siderabil: cu 21 la sută. Surplusul ba- 
lantei de plăţi vizibil sănătoase din 
cursul anului a fost în mare măsură re- 
zultatul unui aflux de capital străin, care 
ar putea lesne să se retragă dacă situa- 
ţia economică generală s-ar inráutá[i. 
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„BRAZILIA — 
O BOMBĂ 
CU EXPLOZIE 
ÎNTÎRZIATĂ“ 


În structura socială a Braziliei 
există contradicții care ii explică 
criza. Tara suferă de un ritm ine- 
gal de dezvoltare economică. Are 
„insule“ de mare progres industrial, 
dar numai unul din fiecare zece mun- 
cilori este ocupat în aceste insule. 
Majoritatea naţiunii trăieşte într-o 
economie agricolă cu caracter feudal. 
Există o distanță astronomică între 
săraci şi bogați. 


LA ÎNCEPUTUL secolului nostru popu- 
lația Braziliei era de 18 milioane. Astăzi, 
ea este apreciată la 66 de mil'oane. Este 
cel mai ridicat ritm de creștere din lume. 
Întîlnim aci un paradox care nu trebuie 
să fie trecut cu vederea de nici un cer- 
cetător al problemelor sociale. Brazilia 
este ţara latino-americană cea mai dez- 
voltată din punct de vedere industrial, 
în special începînd din 1940, proces care 
s-a accentuat sub guvernul lui Juscelino 
Kubitschek (1955—1960). Are o industrie 
metalurgicá infloritoare care se bizuie pe 
cea mei mare ofelárie a continentului, 
Vola Redonda, care livrează pieței 
750 000 tone de oțel anual. Producţia tex- 
tilá si industriile alimentará si de pielá- 
rie sint bine dezvoltate. Totusi, toate a- 
ceste industrii se pierd in imensitatea 
populaţiei sale pînă la un asemenea 
punct, incit numai unul din fiecare zece 
muncitori brazilieni este ocupat in regi- 
unile industriale ; trei fac parte din sec- 
tdrul „servicii”, iar ceilalți șase activează 
în agricultură, creșterea vitelor sau mine. 
Aceasta arată că Brazilia continuă să fie 
o țară subdezvoltată, cu o economie a- 
grară și rare insule de dezvoltare indus- 
trială modernă. Toate racilele subdezvol- 
tării domnesc pe vasta suprafaţă a celor 


8,5 milioane kmp ai săi: există un pro- 
cent ridicat de natalitate, dar si un indice 
impresionant al mortalităţii care în re- 
giunile din nord-est atinge 50 la sută. 
Aceasta face ca numai 4 la sută din 
populaţie să ajungă la virsta de 60 ani. 
Asistenţa socială este foarte redusă și se 
apreciază cá 37 milioane 'ocuitori nu 
știu nici să scrie, nici să citească. Desi- 
gur că un asemenea cadru economico- 
social indică existenţa unor largi mase 
sărăcite și lipsa unei legături între dife- 
ritele clase. Trecerea din categoriile in- 
ferioare în categorii superioare nu a 
avut niciodată loc în Brazilia. 

Există o elită foarte cultă a păturii 
conducătoare. Dar dedesubt zace marea 
mulțime fără speranţe. În Brazilia oa- 
menii sînt sau foarte bogaţi sau foarte 
săraci şi aci sărăcia înseamnă direct 
foame. 

Nu trebuie să ne lăsăm inselati de di- 
feritele nume nespaniole, Kubitschek sau 
Brizola, între marii conducători politici 
din ultimii ani. Adevărul este că în Bra- 
zilia nu s-au produs niciodată curente 
de migrație masive. Din 1891 nu au in- 
trat în țară mai mult de 5 milioane de 
emigranți europeni. În schimb, in etapa 
de formare a națiunii braziliene au sosit 
pe meleagurile sale, aduși de negustorii 
de sclavi, 5 milioane de negri africani 
care s-au amestecat cu minoritatea de 
origine portugheză si cu ceva singe in- 
dian pentru a crea tipul de „alb brazi- 
lian” cu păr negru, ochii măslinii, tenul 
brun și buzele groase. Reminiscen[fele a- 
fricane ne-ar putea face să credem că în 
Brazilia nu există probleme rasiale. Din 
nefericire nu acesta este cazul. Hotelu- 
rile de lux din Rio de Janeiro si Sao 
Paulo nu primesc clienți de culoare. A- 
desea negrilor şi mulatrilor nu li se per- 
mite în marile clădiri să folosească as- 
censoarele „sociale“, adică cele rezer- 
vate pentru înalta societate. Cercuri 
ca de pildă, oficialităţile aristocratice 
ale marinei sau diplomaţia braziliană, 
sint absolut închise oamenilor de cu- 
loare. Cercurile conducătoare acceptă 
această situaţie deoarete ambasadele 
și vasele de război, spun ele, repre- 
zintă națiunea in exterior și păstrează 
astfel imaginea Braziliei ca o țară albă. 

Această situaţie nu trebuie confundatá 
cu prejudecățile rasiste care domnesc în 
sudul Statelor Unite sau care au existat 
în Germania nazistă, unde trebuia stu- 
diată genealogia fiecărui individ pentru 
a se constata dacă există cea mai mică 
picătură de singe „impur“. În Brazilia un 
asemenea sistem nu ar avea nici un 
sens, deoarece ingredientele de culoare 
se găsesc în aproape totalitatea locuito- 
rilor săi. Ca urmare, apartenenţa la cu- 
tare sau cutare grup etnic a ajuns să de- 
pindă în special de categoria socială a 
persoanei respective. Omul de culoare 
care, fără a fi negru complet, urcă pe 
scara socială, este considerat alb chiar 
și in datele statistice. Ultimele statistici 
afirmă că populaţia Braziliei se compune 
într-o proporţie de 60 la sută din albi, 
11 la sută negri şi 26 la sută metiși. Dar 
oricine călătoreşte într-un autobuz 
sau în tramvai la Rio de Janeiro va des- 
coperi mult mai mulți negri decît suge- 
rează aceste cifre, deși marea metropolă 
braziliană este unul din oraşele care pri- 
meste cei mai mulți imigranți europeni. 

Adevărul este că, în sinteză, Brazilia 
suferă de tensiuni acute în structura ei 
socială, proiectate în trei domenii funda- 
mentale : 1) ritmul inegal de dezvoltare 
economică în diferitele regiuni geogra- 
fice ; 2) diferența astronomică între clasa 
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bogatá si clasa sáracá ; 3) factori rasiali 
care agraveazá resentimentele de clasá. 
Nu este greu de infeles cum s-a ajuns la 
o asemenea situaţie. În primul rînd din 
punct de vedere lingvistic și cultural, 
Brazilia este o insulă pe continentul sud- 
american — singura țară colonizată de 
portughezi — ceea ce favorizează imper- 
meabilitatea ei faţă de schimburile cu fá- 
rile înconjurătoare. Ea a fost ultima țară 
din America Latină care și-a cucerit in- 
dependența pe plan politic.. 

A fost si ultima care a emancipat pe 
sclavii negri si ultima care s-a procla- 
mat republică. În timp ce procesul de 
democratizare a început în rîndul naţiu- 
nilor sud-americane în toiul luptei pen- 
tru independenţă, Brazilia s-a eliberat de 
Portugalia prin tratative diplomatice și 
plătind o despăgubire — păstrarea in- 
tactă a privilegiilor portugheze. Sclavia 
nu a fost desființată deodată, printr-un 
salt brusc, ca în Argentina, de pildă. 
Dimpotrivă, cruzimea instituţiei sclava- 
giste a fost redusă puţin cite puţin pînă 
cînd a fost pusă în afara legilor. Preju- 
decálile împotriva negrilor constituie o 
ultimă manifestare a sistemului sclava- 
gist. 

lată de ce Brazilia continuă să fie tara 
latino-americană unde structurile sociale 
anacronice sînt cele mai vii. În plin 1964 
țăranul din nord-estul subdezvoltat plă- 
teste un „foro“, adică tribut, „seniorului“ 
feudal, stápin al pămîntului. Muncitorul 
cu braţele continuă să fie plătit cu asa- 
zise , vales de barracao", adică bilete cu 
circulatie numai in limitele latifundiei 
respective. Muncitorii sint datori latifun- 
diarului zile gratuite de muncá, care u- 
neori se ridică pînă la 200 pe an. Cînd 
O asemenea stare de lucruri se combiná 
cu o perioadá de crizá economicá si sur- 
vine foametea, intreaga societate se gá- 
seste expusá unei bombe cu explozie 
intirziatá. Acesta este fondul pe care 
se desfásoará ciocnirile patronate de un 
Getulio Vargas, Janio Quadros, Joao 
Goulart. 
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POLITICĂ 
ÎN 
CONGO 


ÎN FATA vieţii politice si implicit 
economice a Republicii Congo stă un 
mare semn de întrebare. La 30 iunie, tru- 
pele O.N.U. vor părăsi țara. Armata ge- 
neralului Mobutu va fi oare suficient de 
puternică pentru a menţine ordinea ? 
Sub impresia acestei incertitudini, în po- 
fida devalorizării monedei efectuată la 
sfîrşitul anului -trecut, situația economică 
este nesatisfăcătoare. Devalorizarea nu a 
pus capăt inflaţiei. În decursul ultimelor 
două luni prețurile celor mai importante 
alimente au continuat să sporească con- 
siderabil deși guvernul a luat măsuri 
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pentru combaterea speculei. Piná la sfîr- 
șitul lunii ianuarie autorităţile au mai 
reușit să îngrădească repercusiunile re- 
formei monetare blocînd prețurile măr- 
furilor importate sau pe cale de a intra 
în ţară. Această blocare a preţurilor a 
trebuit însă anulată în momentul cînd 
au intrat în ţară mărfurile cumpărate cu 
monedă devalorizată, iar astăzi prețurile 
pentru mărfurile de import sînt de trei 
sau de patru ori mai mari decît in noiem- 
brie 1963. 

Preţurile produselor indigene au cres- 
cut de asemenea foarte mult. Un kg de 
cartofi costă astăzi 40 de franci congo- 
lezi, 1 kg de carne 400—600 franci con- 
golezi, o pîine de 400 gr — 20 franci 
congolezi. În comparaţie cu salariile, pre- 
furile sint extrem de mari, deoarece sa- 
lariul minimal este menţinut la suma de 
3 250 franci congolezi. 

În pofida devalorizárii, piaţa ilegală a 
devizelor continuă să existe. În momentul 
de față, pe această piață paralelă se plă- 
tește pentru un dolar 300 de franci con- 
golezi, în timp ce cursul oficial este de 
180 de franci. 

În sectorul comercial, desfacerea s-a 
redus la minimum. Magazinele din Leo- 
poldville sint pe jumătate goale; nume- 
roase articole nu se mai găsesc nici mă- 
car la negru. 

În sectorul industrial, în schimb, si- 
tuatia a rămas oarecum stabilă. Intreprin- 
derile mari, cum ar fi Union Minière du 
Haut-Katanga (cupru) si Miniére de Bak- 
wanga (diamante) continuă să lucreze 
normal. Este adevărat că întreprinderile 
au de luptat împotriva unei lipse din ce 
în ce mai mari de forţe calificate, dar 
producţia lor se va menține probabil și 
în lunile viitoare la nivelul de pînă în 
prezent. Ele au dreptul să păstreze o 
parte din devizele pe care le încasează 
pentru a putea importa material și piese 
de schimb. 

În viitorul apropiat însă se vor ivi 
greutăţi in aprovizionarea întreprinde- 
rilor mici și mijlocii care furnizează măr- 
furi pieţei congoleze ; multe din aceste 
întreprinderi vor fi constrinse să-și re- 
ducă producţia. Stocurile lor de piese de 
schimb se apropie de sfîrşit si ele nu 
dispun de devize pentru a le completa. 

Nesiguranfa politică împiedică orice 
reînviorare a economiei. Cercurile eco- 
nomice sint deosebit de îngrijorate de 
»rebeliunea lumumbistá" din provincia 
Kwilu, chiar în fața porţilor orașului 
Leopoldville. În provincia Kiwu situaţia 
continuă de asemenea să fie neliniștită. 
Pentru a pacifica fara se proiectează încă 
pentru anul acesta o acţiune mare ; 9 mi- 
liarde de franci congolezi, adică 25 la 
sută din cheltuielile globale ale statului 
au fost puse la dispoziţie în scopuri mili- 
tare, în comparație cu numai 4 miliarde 
de franci congolezi în anul 1963. Deşi 
S.U.A. vor lua asupra lor cea mai mare 
parte a acestei poveri noi, umflarea bu- 
getului va presa totuși asupra econo- 
miei. 

Înainte de toamna acestui an nu se va 
obține o privire clară asupra evoluţiei 
politice și economice a acestei ţări, iar 
pînă atunci nu se poate conta pe o rein- 


. viorare a investiţiilor private. 
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CARE PROVOACÁ 
CELE MAI MARI 
GRIJI 
WASHINGTONULUI 


PENTRU Washington puciul militar 
din Brazilia nu a venit prin surprindere ; 
în pofida politicoasei táceri oficiale, 
neoficial această lovitură de stat a fost 
intimpinatá cu bucurie, deoarece consi- 
lierul special al președintelui Johnson 
pentru problemele Americii Latine, Tho- 
mas C. Mann, remarcase cu citeva zile 
înainte, deviind accentuat de la politica 
guvernamentală americană de altădată, 
că în viitor S.U.A. nu vor face mare 
deosebire între guvernele legale din A- 
merica Latină și acele guverne care au 
smuls puterea în mod ilegal. Rebeliunea 
militarilor brazilieni coincide poate nu- 
mai întîmplător în timp cu remarca lui 
Thomas Mann, 
efecte au avut declaraţiile consilierului 
președintelui Johnson. 

Un puci nu poate rezolva problemele 
Braziliei. Washingtonul ştie că ele au 
rădăcini mai adinci. 
liei rezidă într-o vastă alianță a oligar- 
hiei marilor moșieri cu puternice inte- 
rese industriale și bancare care, la rîn- 
dul lor, se împletesc cu interesele unor 
militari superiori. Faţă în față cu această 
alianţă a unei subțiri pături sus-puse stă 
o masă uriașă și absolut săracă, a cărei 
viață devine din ce în ce mai insupor- 
tabilă, datorită inflaţiei și celei mai mari 
creșteri a populaţiei din lume. Thomas 
C. Mann acordă astăzi însă o importanță 
mai mare intereselor egoiste ale S.U.A., 
punînd un accent mult mai mic asupra 
amplelor reforme sociale si economice 
preconizate de președintele Kennedy 
pentru această regiune a lumii, zguduită 
de explozii economice și sociale. 

Washingtonul speră că puciul din Bra- 
zilia va fi in sfîrşit urmat de ruperea 
rapidă a relațiilor acestei țări cu Cuba. 
O altă consecinţă ar putea să fie răcirea 
remarcabilă a simpatiei celei mai mari 
țări din America de Sud față de politica 
lui de Gaulle, inainte ca presedintele 
Franţei, cu prilejul vizitei sale, să aibă 
posibilitatea de a-și propaga, personal, 
ideea despre o a treia forță neangajată 
între cele două mari puteri mondiale. 

Evident că Washingtonul a pus pe pla- 
nul al doilea misiunea sa privind refor- 
mele sociale în America Latină, îndrep- 
tindu-si atenţia principală asupra inte- 
reselor sale imediate; Washingtonul 
speră că noul guvern al Braziliei, vehe- 
ment anticomunist, va susține mai bine 
decit pînă în prezent politica S.U.A. 
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dar nimeni nu știe ce - 


Problemele Brazi- 


A 


PUNCTE DE VEDERE 


Thomas C. Mann și președintele Johnson 
sint de părere că președintele Kennedy 
a sperat prea mult de pe urma „Alianţei 
pentru progres“, deoarece aceasta nu a 
putut duce nicidecum la reformele to- 
tale care ar fi necesare pentru „a reali- 
za dreptul tuturor popoarelor de a parti- 
cipa din plin la progresul nostru“. În- 
deosebi în Brazilia aceste reforme se vor 


„lăsa probabil așteptate multă vreme. 


Trebuie să știm că această ţară bolnavă 
are nevoie de o perioadă îndelungată de 
convalescentá economică si politică. 
Washingtonul este de părere că eveni- 
mentele din Brazilia au determinat o re- 
ducere vizibilă a grijilor sale în Ame- 
rica Latină. Brazilia este cea mai mare 
țară a acestui continent, iar efectele e- 
venimentelor din Rio de Janeiro se vor 
face simţite pe o rază mare. Să nu uităm 
că cele 20 de republici ale Americii La- 
tine constituie cea mai mare piață pen- 
tru produsele S.U.A. Abstracţie făcînd 
de investițiile pentru petrolul din Orien- 
tul Apropiat, 80 la sută din banii 
destinați „ajutorului de dezvoltare“ din 
partea S.U.A. sint îndreptaţi spre Ame- 
rica Latină. Pe lingă aceasta, Washing- 
tonul are dintotdeauna cele mai puter- 
nice interese strategice în această re- 
giune a lumii. Aceste interese şi-au 
găsit expresie în doctrina Monroe, care 
urma să excludă influența Europei asupra 
emisferei occidentale, doctrina concen- 
trindu-se astăzi asupra creării unei poziţii 
comune a acestei emisfere împotriva 
Cubei. Interesul Washingtonului se ma- 
nifestă de asemenea în dificila problemă 


- pe care o constituie viitorul Canalului 


Panama. 

În pofida sentimentului de ușurare ce 
se manifestă acum, Washingtonul știe 
destul de bine că greutăţile Americii 
Latine nu pot fi soluționate prin rástur- 
narea unor regimuri mai mult sau mai 
puțin slabe. Această regiune a lumii, 
potenţial atit de bogată, devine din ce 
în ce mai săracă în raport cu dezvol- 
tarea ţărilor industrializate. 30 la sută 
din populaţia Americii Latine — care re- 
prezintá peste 200 de milioane de oameni 
— trăiesc în afara sferei economiei nor- 
male, schimbind o recoltă slabă contra 
celor necesare pentru modestul lor trai. 
O pătrime din populaţie este subalimen- 
tată. 90 la sută din veniturile de pe 
urma exportului sînt realizate în urma 
vinzárii de materii prime, ale căror pre- 
furi scad, în timp ce preţurile mașinilor 
necesare cresc în permanenţă. America 
Latină cere Washingtonului taxe va- 
male preferenfiale si o piaţă mai mare 
pentru produsele ei finite. In toate cele 
20 de republici domnește o efervescenţă 
politicá. 

Puciuri militare dupá exemplul Brazi- 
liei pot interveni in fiecare zi in Ar- 
gentina si Venezuela. Nelinistea moc- 
neste in masele largi, deseori somere, 
ale Argentinei, Braziliei, Boliviei si Re- 
publicii Panama, precum și în rîndurile 
țărănimii din Peru. Inflația galopantá 
macină structura economică a Argenti- 
nei, Braziliei, Republicii Chile, Boliviei, 
Columbiei şi altor state. 

America Latină continuă să rămînă si 
de acum încolo copilul care provoacă 
Washingtonului cele mai mari griji. E- 
voluţia din Brazilia este urmărită în mo- 


mentul de față cu o atenție mai mare 
decit toate celelalte focare, inclusiv 
Vietnamul de sud. La urma urmei, pen- 
tru americani sud-estul Asiei este o re- 
giune destul de îndepărtată, în timp ce 
America Latină se află situată în ime- 
diata vecinătate. De aceea, spasmele şi 
convulsiunile în America Latină se re- 
simt deosebit de puternic în S.U.A. 
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UN GUVERN NOU 
ÎN FATA UNOR 
PROBLEME 

VECHI 


LA CEREREA sahului Iranului, guver- 
nul Assadollah Alam din Teheran a de- 
misionat, cedind locul unui guvern sub 
președinția secretarului general al parti- 
dului „Iranul nou", Mansur, în vîrstă de 
40 de ani. Schimbarea era asteptatá de 
mai de mult, dar a fost necesar ca sahul 
sá se intoarcá din Europa. Ea este con- 
siderală o nouă dovadă a faptului cá 
acei prim-miniştri ai lranului, care nu 
reușesc să înlăture greutăţile financiare 
si să dea impulsul necesar economiei, 
sint în pericol de a fi scoși, mai de- 
vreme sau mai tirziu, din funcţia lor. 

În perioada celor do: ani de guver- 
nămint ai lui Assadollah Alam au fost 
realizate în bună parte planurile refor- 
matoare ale șahului dar, in pofida 
prețurilor mai mult sau mai puţin 
stabile, a unei  balante de plăţi 
destul de echilibrate şi în pof'da spo- 
ririi permanente a veniturilor realizate 
din producţia de petrol, primul ministru 
nu a reușit să scoată economia din sta- 
rea de stagnare care a început cu trei 
ani in urmă. Ajutoarele de dezvoltare 
au fost folosite pentru acoperirea altor 
cheltuieli, iar grijile bugetare au rămas 
atit de apăsătoare încit nimeni nu a 
mai fost dispus să preia funcţia de mi- 
nistru de finanţe si, de aceea, primul 
ministru însuși a fost nevoit să ocupe 
și acest post. Din partea noulu: guvern 
se aşteaptă ca el să vadă cea mai strin- 
gentă sarcină a sa în orinduirea finan- 
telor statului si impulsionarea econo- 
miei. 

La Teheran se presupune că, prin re- 
manierea guvernului, șahul mai urmă- 
reste si un fel politic, Cu asent:mentul 
sáu, noul sef al guvernului, care este si 
deputat al orașului Teheran, a înființat 
anul trecut un nou partid politic, parti- 
dul „Iranul nou“, reușind să încadreze 
în rindurile acestuia 140 de deputaţi din 
numărul total de 198. În consecinţă, el 


dispune de majoritatea absolută ín 
parlament. Din rîndurile lor se recru- 
tează majoritatea tehnocratilor care se 
ocupă cu reformele; ei sint consideraţi, 
evident, ca un „trust al creierului“. 
Pină în momentul de faţă, partidul 
suferă datorită faptului că este lipsit de 


orice organizaţii în afara capitalei, pre- 


cum și de sprijinul public general. Acest 
sprijin nu va fi ușor de cistigat. Expe- 
rienta arată că toate încercările depuse 


“de un partid oficial, sprijinit si înfiinţat 


la sugestia șahului, de a cîştiga sprij:- 
nul popular au eşuat pînă în prezent. Asa 
s-a întimplat în anul 1957 şi la fel s-a 
întimplat și în anul 1960. De aceea, nici 


noul prim-ministru nu este considerat ' 


ca un om căruia i s-au încredințat afa- 
cerile statului pe baza forţei partidului 
din care face parte, ci ca un om numit 
de şah în funcţia de șef al guvernului. 
În aceste împrejurări este improbabil cá 
poziţia rezervată a opiniei publice va 
dispărea. 

Mansur, care provine dintr-o familie 
respectabilă si care a mai deținut in re- 
petate rînduri funcţia de ministru, este: 
considerat un om moderat si cit se 
poate de prudent. Se afirmá despre el 
cá ar fi mai indicat pentru sarcinile care 
stau în fata sa decit predecesorul sáu. 
El a înaintat parlamentului un proiect 


de buget care prevede un deficit relativ 


mic, promitind cá va reorganiza temeinic 
administraţia stalului, si va da un im- 
bold economiei. Dar in Iran nu se as- 
leaptá schimbári radicale intr-un viitor 
apropiat. Ba, mai mult, lumea se indo- 
iește dacă noul prim-ministru va avea 
mai mult succes decit predecesorul său. 

Ultimele luni au arătat că realizarea 
relormelor de stat, economice şi sociale 


“nu este un lucru chiar atit de ușor cum 
s-a crezut în toiul primului elan. Punc- 


tul critic ín această mare acţiune încă 
nu a fost depășit. Este greu de a face 
o apreciere justă asupra situaţiei, dat 
fiind că nu există informaţii oficiale. 
Familiile mari, date la o parte, continuă 
să opună toată rezistenţa posibilă, iar 
burghezia orașelor nu are încă o atitu- 
dine favorabilă faţă de ideea reformelor. 

Problema cea ma: dificilă rámine eféc- 
tuarea celei de-a doua faze a reformei 
agrare. Firește cá împărţirea proprietăţii 
marilor latifundiari a fost realizată in 
cea mai mare parte, dar pină în mo- 
mentul de față dintre numeroasele co- 
operative agricole, prevăzute pe hirtie, 
nu funcţionează decit foarte puţine; 
despre o evoluţie rapidă a ţărănimii nici 
nu poate fi vorba. Abandonarea vechi- 
lor concepţii asupra conducerii statului 
şi economiei s-a dovedit a fi cit se 
poate de dificilă. Cauza cea mai impor- 
tantă a acestor greutăți rezidă poate în 
faptul că încă nu există premisele pentru 
o realizare rapidă și fără fricfiuni a pro- 
iectelor privind reformele. 

Reformatorii se ghidează după exem- 
plul Europei. La Teheran nu se vorbește 
mult despre ţările afro-asiatice. Grijile 
sint însă de aceeași natură, iar în Iran 
construcția nu costă mai puţin decit în 
alte țări slab dezvoltate. 


. H. L. KASTER 
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DEPLASÁRI 
ÎN 
GÍNDIREA 
SOCIAL- 


POLITICĂ 
AMERICANĂ 


Conducerea colecției „Bibliothèque 
de sociologie contemporaine”, editată de 
,Presses Universitaires de France“, a 
pus la dispoziția publicului european, în 
versiunea franceză datorată d-nei Mario 
Lévi, ediția a doua, sensibil remaniată 
de autor, a cărții lui Morton G. White : 
Gindirea socială în America: revolta îm- 
potriva formalismului — cu o nouă pre- 
față si o postiață*). Autorul este pro- 
fesor de filozolie la Universitatea din 
Harvard. În afară de această lucrare, ei 
a scris Originea instrumentalismului hui 
Dewey (1943), Era analizei (1955), Spre 
o intilnire in filozofie (1956). Cartea care 
ne preocupá este partea I-a dintr-o amplá 
Istorie critică a filozofiei politice libe- 
rale americane din secolul al XX-lea, în 
curs de elaborare. 

Adept al unei sociologii idealiste — 
el crede că ideile sint generate de trăi- 


*) Paris, 1963, 277 pag. 
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rile psihologice, de reacţia oamenilor la 
evenimentele care le afectează existenţa 
— Morton G. White ignoră sau contestă 
determinismul economico-social al po- 
ziţiilor ideologice și al modificărilor care 
se petrec în configuraţia lor. De unde, 
interesul mai mare pe care îl prezintă, 
în volumul de care ne ocupăm, consem- 
narea stărilor de fapt, decit explicaţiile 
pe care autorul ei le dă. El redactează, 
cu nedisimulată amărăciune, un adevărat 
„certificat de deces” pentru unele din 
concepţiile politice şi sociale burgheze 
americane si, în același timp, refuză să 
acorde „certificat de naștere“ unor teorii 
recente, calificate ca „neoliberale“ si 
„meoconservatoriste“, care, după el, s-au 
născut pur și simplu moarte. Ce a de- 
cedat și ce nu s-a putut naște viabil în 
gindirea social-politică burgheză ameri- 
cană contemporană — simptom al unei 
crize ideologice profunde — iată conți- 
nutul „dramatic“ al cărţii lui Morton 
G. White. 

Liberalismul s-a născut din nevoile 
specifice ale burgheziei în ascensiune și 
ale capitalismului premonopolist (,„con- 
curenţial“ cum i se spune în S.U.A.), din 
nevoia de a lichida barierele feudale, 
de a asigura libera concurenţă în -toate 
domeniile vieţii economice. Cu ivirea 
capitalismului monopolist, liberalismul 
s-a aflat depăşit de dezvoltarea structu- 
rii economice a societății americane. 
Acesta este substratul noilor orientări 
ideologice, al încercărilor de a făuri o 
nouă filozofie politică — de unde şi 
numele de ,neoliberalism" si „neocon- 
servatorism" care li se aplică, după cum 
autorii se afirmă păstrători, în esenţă, 
ai principiilor „liberale“, sau recurg la 
„modernizarea“ unor concepţii conser- 
vatoriste. Morton G. White definește de- 
plasările din gindirea social-politică 
americană de azi raportindu-le la expe- 
riența ultimului război mondial, la teama 
de un conflict atomic, la încordarea in- 
ternationalá etc. Toate acestea lasă, fi- 
reste, urme în conștiința oamenilor; dar 
ele sint mai mult efecte decit cauze, ast- 
fel incit o explicaţie ştiinţifică nu se 
poate opri la nivelul lor. Să examinăm 
însă faptele. 


BZZNEZEZZZNEENEEN în primele patru 
decenii ale veacului al XX-lea, cărţile 
de filozofie politică cele mai citite de 
către intelectualitatea burgheză ameri- 
cană țineau, după expresia lui Morton 
G. White, de „acel tipar intelectual ale 
cărui elemente constitutive se numesc 
pragmatism,  institutionalism,  behavio- 
rism, pozitivism juridic, determinism 
economic, noua istorie”. Azi editurile 
americane nu mai publică lucrări 
cu astfel de orientări si, exceptind pe 
istoricii gîndirii, ele nu mai sînt citite 
nici în ediţiile din epoca lor de glorie. 
Morton G. White adaugă: „Dacă avem 
în vedere lista marilor nume care ilus- 
trează aceste tradiții — John Dewey, 
Thorstein Veblen, Oliver Wendell Hol- 
mes, Charles A. Beard, James Harvey 
Robinson — avem și mai limpede con- 
știința unui sfirsit de epocă“ (pag. 1). 

Ce spun „certificatele de deces“ ? 

Intelectualitatea burgheză contempo- 
rană din S.U.A. părăsește instrumenta- 
lismul lui Dewey, care susținea că ideile 
sint scheme de` acţiune — nu, după 
cum se ştie, reflectări ale realității — 
şi că, pornind de la această premisă, fi- 
lozofia trebuie să se „elibereze de me- 
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tafizicá^, pentru a se dedica organizării 
societăţii. John Dewey a fost multă vre- 
me liderul necontestat al idealismului 
subiectiv din ţara sa, care a luptat nu 
numai împotriva tuturor concepțiilor po- 
litice revoluţionare, dar şi împotriva 
materialismului de orice fel. El a fost 
foarte prețuit de intelectualitatea bur- 
ghezá reacționară din S.U.A. din cauza 
eforturilor mestesugite de a masca fal- 
sitatea democraţiei burgheze, preconi- 
zind concepţia „posibilităţilor egale de 
dezvoltare“, negind structura de clasă 
a societăţii capitaliste și rolul luptei de 
clasă ca forţă motrice a dezvoltării so- 
ciale. Apologet al „americanismului“, 
adică ial orînduirii sociale capitaliste sub 
forma ,modului de viaţă american“, 
John Dewey a incercat sá justifice pe 
plan filozofic cultul „reușitei“, al ,for- 
tei“ etc. 

Concepţia  antisocialistă a lui John 
Dewey a fost infrintá nu de adversarii 
ei din tabăra burgheză, care apără in 
fond aceeași orinduire socială, ci de 
triumful tot mai ferm al socialismului si 
de prestigiul crescind al marxism-leni- 
nismului. 


EEE  [utelectualitatea 
burgheză americană dă uitării si institu- 
lionalismul lui Veblen, care stăruia asu- 
pra insemnátátii unui studiu empiric al 
relațiilor dintre instituţiile economice si 
celelalte aspecte ale societăţii, propunind 
un program de reformă socială bazat pe 
„două instituţii fundamentale“ (!) : „ingi- 
nerii si sistemul preţurilor“. Dezvoltind 
aceste opinii, el a incercat să demonstre- 
ze dispariția proprietăţii particulare în 
cazul marilor întreprinderi capitaliste pe 
acţiuni, așa-numitele „societăţi anonime”. 
Veblen a oferit americanilor, ca o di- 
versiune împotriva marxismului, un ma- 
terialism economic... sterilizat. Dar fic- 
iunea aceasta nu a mai putut dăinui 
în mintea oamenilor după revoluțiile 
socialiste desfășurate după cel de-al 
doilea război mondial: acestea au 
dezmintit practic, prin însăși desíásu- 
rarea legică a istoriei, afirmaţiile calom- 
nioase după care socialismul ar fi o 
„utopie“ sau un fenomen „specific ru- 
sesc“, 

Intelectualitatea burgheză americană 
de azi abandonează și alte teorii, mai 
puţin importante, ca „realismul“ lui Hol- 
mes (fost preşedinte al Curţii Supreme 
a S.U.A.), după care legea juridică este 
„făcută de judecător“, independent de 
clasa socială pe care o slujește; ca 
doctrina lui Beard, care afirma determi- 
nismul luptelor politice de către relaţiile 
de- proprietate, negind însă necesitatea 
de a suprima proprietatea individuală a 
mijloacelor de producţie pentru a de- 
pási criza fără leac a capitalismului ; ca 
opiniile lui Robinson, după care istoria 
nu este o simplă cronică a trecutului, ci 
un mijloc practic pentru abordarea pre- 
zentului si stăpinirea viitorului, refuzind 
însă să recunoască legile obiective ale 
dezvoltării sociale. 

Cu toată aparenta lor diversitate, con- 
cepliile filozofico-politice enumerate au 
apárut in cadrul unor pretentii comune 
de a combate ,abstraclionismul politic”, 
ca o „revoltă împotriva formalismului”. 
Concepţiile politice mai vechi, care au 
furnizat revoluțiilor burgheze  binecu- 
noscuta  lozincă „libertate, ^ egalitate, 
fraternitate“, porneau de la un om ab- 
stract, desprins de contextul şi determi- 
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nismul istoric, de la o societate abstrac- 
tă, dedusă din rațiune si nu din 
realitate; de la un drept abstract, pur 
rațional, fixat o dată pentru totdeauna, 
elaborat logic, fără posibilitatea nici 
unei retușări, nici unei modificări. Acest 
abstracționism politic, de ordin teoretic, 
nu a putut să ducă decit la un forma- 
lism politic în ordinea practică. A sus- 
ține, de exemplu, „egalitatea“ tu- 
turor oamenilor într-o societate 
scindatá în clase sociale antago- 
niste, în care inegalitatea economico- 
socială ţine de însăși structura econo- 
mică, ínsemneazá în chip inevitabil 
transformarea dreptului într-o simplă 
ficțiune, pe care practica legislativă şi 
judiciară va trebui să o calce cu bru- 
talitate zi de zi. De fapt, doctrinele nu- 
mite „liberaliste“, reprezentate de De- 
wey, Veblen, Holmes, Beard, Robinson 
etc., nu au făcut decit să înlocuiască un 
formalism tradiţional, de esenţă ralio- 
nalistă şi iluministă (creat în sec. al 
XVIII-lea), cu un formalism nou, de 
esență voluntaristá si practicistá, afir- 


_mind cá „viaţa ştiinţei, a economiei si 


a dreptului nu este determinată de lo- 
gică, ci de experienţa socială“ (pag. 9). 

Vechea intelectualitate burgheză ame- 
ricaná, elaborindu-si doctrinele inainte 
de Revoluţia din Octombrie, inainte de 
ivirea sistemului mondial socialist, a 
putut  nesocoti perspectiva viitorului, 
lăsind să se creadă că orinduirea capi- 
talistă ar fi faza finală, cea mai înain- 
tată cu putinţă, a dezvoltării sociale. 
Intelectualitatea burgheză americană de 
azi se găsește în faţa altor realităţi so- 
cial-politice decit predecesorii ei şi e 
nevoită să adopte o altă filozofie poli- 
tică, mai adecvată intereselor actuale 
ale lumii capitaliste. 

Două sint principalele modalităţi apo- 
logetice pe care le adoptă în acest scop. 
Una constă în a „demonstra“ cu orice 
pret că societatea socialistă nu este cu 
nimic mai bună decît cea capitalistă; 
alta, în susținerea tezei că cele două 
orínduiri sociale sint deopotrivă de în- 
dreptátite, fiecare fiind potrivită pentru 
o anumită categorie de ţări si popoare. 
Prima soluţie a fost încercată de teologul 
protestant Reinhold Niebuhr prin „doc- 
trina păcatului originar“, a doua de că- 
tre binecunoscutul publicist Walter 
Lippmann prin „doctrina dreptului natu- 
ral“. Ele sint viu contestate de Morton 
G. White si considerate ca inferioare 
faţă de toate doctrinele filozofico-poli- 
tice din trecut. Prima este etichetată ca 
„neoliberală“, din cauză că susţine ne- 
cesilatea de neinláturat a concurenţei 
dintre oameni (liberalismul fiind prin 
definiție doctrina liberei concurente); a 
doua ca „neoconservatoristă“, pentru cá 
încearcă să valorifice, după interese ac- 


tuale, o veche concepţie ` conservato- 
ristă elaborată de filozofia scolastică 
medievală. 


NEI IEEE) Niebuhr militează 
pentru o teorie sumbră despre „natura 
umană“, natură umană care ar face im- 
posibilă vreo organizare socială de tip 
superior. După Niebuhr, omul este 
o ființă damnatá, care se naște în 
păcat şi trăiește sub povara blestemului 
divin ; de aceea este iremediabil „egoist 
şi egocentric“, „fiu al întunericului“, care 


- „Du cunoaște nici o lege în afară de bu- 


nul său plac și de interesul său“. Nie- 
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buhr afirmă pînă la obsesie „caracterul 
etern şi definitiv al egoismului uman în 
orice societate posibilă“,  considerind 
„Tăul social“ ca pe ceva „inevitabil în is- 
toria umană“ (vezi Copiii luminii și co- 
piii întunericului, New York, 1950; Iro- 
nia istoriei americane, New York 1952, 
ca şi cartea mai veche: Natura și des- 
tinele omului, Londra, 1941). Întreg acest 
eșafodaj teologic, întreagă această antro- 
pologie filozofică luciferică se îndreaptă 
însă cu totul spre alte țeluri decit lá- 
murirea naturii umane. Niebuhr utili- 
zează învăţăturile anacronice ale Bibliei, 
fără ocol, împotriva ultimelor cuceriri 
sociale ale umanităţii, împotriva comu- 
nismului. Scopul principal urmărit de 
Niebuhr este combaterea marxism-len:- 
nismului prin mijloace iraționale, mistice, 
care fac apel la credinţele şi prejude- 
cátile religioase ale oamenilor. De bună 
seamă, atila timp cit mai există oameni 
care cred în legendele biblice şi se 
orientează religios în treburile publice, 
propaganda desfăşurată de Niebuhr nu 
este lipsită de teren social. Pentru oa- 
menii de știință de pretutindeni însă — 
inclusiv pentru cei americani, cum o 
dovedeste indignarea sincerá a lui Mor- 
ton G. White — doctrina „păcatului ori- 
ginar", transformatá in instrument ideo- 
logic al exploatárii de clasá, este pur si 
simplu o aberaţie. 


NORII ANRE) Concepţia social- 
politică a lui Walter Lippmann se defi- 
neste pe alt plan si în altă direcţie. Ex- 
perimentatul publicist — care in proble- 
mele vieţii internaţionale stie deseori 
să privească într-o perspectivă realistă 
evenimente şi situaţii — are o optică 
sensibil diferită în problemele societăţii 
şi statului. După el, „marele rău“ al tim- 
pului nostru îl constituie... presiunea 
crescîndă pe care masele o exercită asu- 
pra guvernelor occidentale. Guvernanţii 
— afirmă Walter Lippmann — nu trebuie 
să țină seama de „voința populară“, -de 
tendințele si aspiraţiile maselor elec- 
torale, ci numai de necesităţile supe- 
rioare ale statului, pe care nu le pot 
cunoaște în toată complexitatea lor de- 
cit un număr restrins de „aleşi“ sau 
»initiati". Pentru a întemeia acest 
punct de vedere, el a recurs, în cartea 
Filozofia vieţii publice, la teoria, de 
mult perimată, a „dreptului natural“. 
Într-o variantă renovată ad-hoc a 
acestei doctrine, Walter Lippmann 
militează pentru o ocîrmuire inde- 
pendentă de mase şi, „la nevoie" 
— ceea ce este inevitabil pentru 
orice orinduire scindată în clase sociale 
antagoniste — împotriva maselor. Teoria 
„dreptului natural“ astfel amenajată pro- 
clamă deci „dreptul“ celui mai tare asu- 
pra celui mai slab, „dreptul“ exploata- 
torilor asupra exploataţilor, „dreptul“ tă- 
rilor înaintate asupra celor slab dezvol- 
tate, „dreptul“ ţărilor industriale asupra 
ţărilor agrare etc. — consacră, cu alte cu- 
vinte, ca forme eterne, imuabile, toate 
inegalitátile. Dar nu există drept în na- 
tură, ci numai în societate: dreptul este 
un produs social, un fenomen istoric. A 
recurge la ideea unui „drept natural“ în- 
tr-o perioadă în care se răspindeşte din 
ce în ce mai mult adevărul despre na- 
tura social-istorică a dreptului, înseamnă 
a te situa pe o poziţie cel puţin ingrată. 


Contrar aparenlelor, între doctrina teo- 
logalá a lui Niebuhr si doctrina juridicá 
a lui Lippmann, una bazatá pe ,cre- 
dintá^, cealaltă pe „rațiune“, înrudirea 
este atit de mare, încît rădăcina lor so- 
cială comună iese la iveală după cea 
mai elementară analiză critică. Unul in- 
vocă „păcatul originar“, celălalt „drep- 
tul natural“, dar amindoi apără ideolo- 
gic orinduirea capitalistă. Ne găsim în 
fața unei dovezi evidente a crizei ideo- 
logice, reflectare a crizei structurale a . 
capitalismului din zilele noastre. 

Cartea aceasta, scrisă de un ameri- 
can despre americani, constituie un do- 
cument interesant pentru înţelegerea mai 
exactă a transformărilor si frámintári- 
lor ideologice ale intelectualitátii bur- 
gheze contemporane. Alti ideologi — pe 
care Morton G. White nu-i menţionează 
— au pornit de la o formalie filozoficá 
oarecum asemánátoare (cazul, de pildá, 
al sociologului C. Wright-Mills) si au 
izbutit totuși, mai liberi de prejudecăți, 
să investigheze realitatea social-politică 
a lumii în care trăiesc cu un ochi clar- 
văzător, chiar dacă nu să și întrevadă 
cum se pot rezolva problemele contem- 
porane ale societății americane. Is- 
toric burghez al ideilor burgheze, 
Morton G. White nesocoteste de altfel 
faptul esențial că adevărata luptă de idei, 
pe planul marilor decizii ale istoriei, nu 
se duce între „liberali“ si „neoliberali“ 
sau ,neoconservatorist", între adepții 
lui Dewey, Veblen, Holmes, Beard, Ro- 
binson, pe de o parte, şi adepţii lui Nie- 
buhr si Lippmann, pe de altá parte, ci 
între ideologia burgheză si ideologia 
proletară, între partizanii capitalismului 
şi partizanii socialismului. 


Traian HERSENI 


Presa 
acum 50 de ani 


Alegeri în Franţa. Printre aleşii în parla- 
ment se numără şi Barthou, Briand, Mille- 
rand, Renaud. 


Curtea de casatie din Paris a emis o ho- 
türire prin care se tágáduieste femeilor drep- 
tul de a fi înscrise în listele electorale. Con- 
form acestei sentinţe, numai bărbaţii pot să 
se folosească de sufragiul universal. Un ple- 
biscit organizat de ziarul „Le Journal“ a 
avut însă următorul rezultat : din 296 739 fe- 
mei, doar 62 s-au declarat împotriva acordá- 
rii drepturilor electorale femeilor. 


Fostul președinte al Statelor Unite, Theo- 
dore Roosevelt, se înapoiază la New York 
după o expediţie ştiinţifică făcută în pădu- 
rile virgine ale Braziliei. Expediția a desco- 
perit, între altele, un nou trib primitiv, tri- 
bul Panha. Datorită alimentaţiei insuficiente 
și condiţiilor grele în care au călătorit — 
40 de zile prin păduri seculare unde nu pă- 
trund razele soarelui — membrii expediției 
sînt bolnavi. 


Consiliul federal din Berlin anunţă că spri- 
jină propunerea făcută de o asociaţie în 
vederea organizării unei armate coloniale. 


Ziarul „Giornale d'Italia“ scrie că în Ye- 
men a izbucnit o revoltă. Cauza: otrăvirea 
şeicului Azzen din îndemnul vernatorului 
ture Samma. Răscoala s-a întins în mai 
multe districte, una din companiile otomane 
trimise împotriva răsculaților fiind distrusă. 


In Congo, răscoala negrilor a luat o mare 
amploare. Cta i sint stápini pe ţară — 
funcţionarii coloniali se refugiază. Legă- 
turile telefonice şi telegrafice au fost dis- 
truse. 


HAROLD WILSON 


Plin de optimism în ce privește re- 
zultatul alegerilor generale din toamnă, 
liderul partidului laburist din Anglia, 
Harold Wilson, desfășoară în prezent O0 
intensă activitate politică, urmărită cu 
interes de presa internaţională. Intere- 
sul e cu atit mai justificat cu cît con- 
ceptiile pe care Wilson le face acum 
cunoscute vor constitui, in eventualita- 
tea victoriei partidului laburist in ale- 
geri, principalele jaloane ale politicii 
interne si externe a viitorului guvern, 

Expunind platforma  laburistă in 
discursurile pe care le rosteste cu o 
frecvență sporită pe măsura apropierii 
alegerilor, Harold Wilson apelează la 
calitățile sale — unanim recunoscute — 
de excelent orator. După cum scria re- 
vista New Statesman, cu prilejul recen- 
tei apariţii la Londra a unui volum de 
discursuri politice ale lui Wilson, „el 
își prezintă punctele de vedere argu- 
mentat si lucid, adresindu-se mai de- 
grabă intelectului decit pasiunilor... Din 
cind in cînd, în discursurile sale răz- 
bate cite o notă de indignare morală, 
pe lingă frecvente tonuri ironice“. 

O sumară trecere în revistă a concep- 
fillor sale în domeniul politicii externe 
scoate în evidenţă o atitudine favora- 
bilă dezarmării, îmbunătăţirii relaţiilor 
internaţionale, intensificării relaţiilor 
comerciale între Est si Vest etc. Planul 
de dezarmare pe care Wilson l-a ela- 
borat recent — și care a fost expus în 
revista noastră — se înscrie pe aceste 
coordonate, fiind apreciat de presa en- 
gleză ca „util, desi nu prezintă propu- 
neri noi“ (Times). 

Intărirea si sprijinirea N.A.T.O. intră 
totuşi în obiectivele politicii preconizate 
de Wilson, care se opune însă planului 
S.U.A. de creare a forţelor multilate- 
rale. Liderul partidului laburist se de- 
clară ostil autonomiei nucleare  brita- 
nice, arătind cá Anglia trebuie să re- 
nunte la ideea de a deveni o putere 
nucleară independentă. In schimb, el se 
pronunţă pentru întărirea forţelor con- 
venţionale, astfel încît „Anglia să-şi 
poată îndeplini rolul atit în cadrul 
N.A.T.O. cit si faţă de Commonwealth 
şi de aliaţii ei“. 

In mult discutata problemă a aderării 
Angliei la Piaţa comună — pentru care 
guvernul Macmillan şi-a pus în joc în- 
treg prestigiul — Wilson,  exprimind 
poziţia partidului său, susţine că „An- 
Elia nu trebuie să intre în această or- 
ganizatie în condiţii care ar putea 
atrage după ele o reducere substanţială 
a importului de produse din ţările 
Commonwealthului“, 

Pe plan intern, criticind politica eco- 
nomicá a partidului conservator, Wilson 
se pronunţă pentru o politică adecvată 
condiţiilor obiective ale ţării, care să 
menţină un nivel ridicat al folosirii 
braţelor de muncă si al producţiei. In 


acest sens el sustine necesitatea apli- 
cării unei „revoluţii ştiinţifice“ în eco- 
nomia britanică, atrágind atenţia asupra 
imposibilității realizării ei fără  asigu- 
rarea în prealabil a proprietăţii publice 
asupra industriei și fără planificare. Ca 
atare, el susține un program de na- 
fionalizare mai larg decit predecesorul 
său, Gaitskell (care, după cum se ştie, 
a încercat chiar să elimine din statutul 
partidului laburist articolul 4, privind 
necesitatea naţionalizării mijloacelor de 
producţie). 

Născut in 1916 la Huddersfield (York- 
Shire), Wilson isi face studiile la Oxford, 
ca bursier. La virsta de numai 21 de 
ani obţine titlul de docent si este che- 
mat să ţină cursuri la universitatea pe 
care o absolvise de curind. Cariera sa 
politică începe în timpul celui de-al 
doilei război mondial, cînd intră ca 
funcționar superior în Ministerul Com- 
bustibilului si Energeticii, ajungind în 
Scurt timp şef al Direcţiei de economie 
şi statistică din acest minister. In 
această calitate conduce o anchetă de 
stat privind condiţiile de lucru din mine, 
publicind în anul 1945, pe baza mate- 
rialului cules, lucrarea „New Deal for 
Coal“, în care expune politica parti- 
dului laburist în domeniul industriei 
miniere. 

In anul 1945 este ales deputat in Ca- 
mera Comunelor. In continuare se re- 
marcă tot mai mult in viaţa politică 
engleză si, in octombrie 1947, la virsta 
de 31 de ani, este ministru al comer- 
fului in guvernul laburist. Cu aceasta 
se incheie prima parte a carierei sale 
politice, intrucit in anul 1951 demi- 
sioneazá din guvern, intrind in opoziţie 
faţă de conducerea de dreapta a parti- 
dului. Prin această demisie şi-a exprimat 
protestul împotriva sporirii cheltuielilor 
militare, în detrimentul celor pentru 
serviciile sociale. 

Fără a se identifica cu aripa stingă a 
partidului, el adoptă o orientare care, 
după propriile sale afirmaţii, îl situează 
pe o poziţie „ceva mai la stinga de 
centru“. În timpul acestei opoziții sus- 
fine. o luptă permanentă cu reprezen- 
tanfii aripei de dreapta din partid. In 
1934, de exemplu, prezintă o moţiune 
împotriva reinarmárii Germaniei occi- 
dentale, pe care fracțiunea parlamen- 
tară laburistá o respinge cu o majori- 
tate de numai două voturi. 

Din anul 1956 această opoziţie înce- 
tează si este cooptat ministru al eco- 
nomiei, iar apoi (1962) ministru de ex- 
terne in „guvernul fantomă“ laburist. 
Consolidindu-şi poziţia şi influenţa în 
partid, Wilson deţine în această  peri- 
oadă si diferite funcţii de răspundere în 
conducerea partidului, printre care pe 
cea de preşedinte al comitetului exe- 
cutiv. 

După moartea lui Hugh Gaitskell, la 
inceputul anului 1963, este ales lider al 
partidului laburist, intrunind 144 de vo- 
turi, faţă de cele 103 ale principalului 
său oponent, George Brown, reprezen- 
tant al aripei de dreapta.  Analizind 
deosebirile dintre noul lider laburist şi 
predecesorul său Gaitskell, ziaristul en- 
glez Ken Coates face o sugestivă carac- 
terizare a lui Wilson, afirmind că „sub 
o presiune suficient de puternică el s-a 
inclinat întotdeauna spre stinga, pentru 
a reveni la verticală îndată ce presiunea 
a încetat“, 

O dată cu alegerea sa în funcţia de 
lider al partidului, Wilson și-a îndreptat 
întreaga activitate spre asigurarea vic- 
toriei laburiste în alegeri, victorie care 
l-ar aduce în funcţia de prim-ministru 
al Marii Britanii. 


N. I. 


Fisier 


CODIFICAREA 
PRINCIPIILOFR 
COEXISTENTEI 
PASNICE 


De curînd, preşedintele sesiunii a 
XVIII-a a Adunării Generale O.N.U. a 
numit membrii Comitetului special cu 
privire la principiile de drept inter- 
naţional referitoare la relaţiile priete- 
nesti şi cooperarea dintre state. Din 
comitet fac parte 27 de ţări printre 
care si R. P. Rominá. Tinind seama de 
caracterul special al subiectului ce va 
fi examinat de acest organism — care 
se va intruni probabil la vará — si de 
sarcina sa de a formula principiile de 
drept international ale coexistentei pas- 
nice, comitetul va fi alcátuit din juristi 
specialisti in dreptul international. 

Înfiinţarea acestui comitet special al 
Adunării Generale constituie rezultatul 
unor eforturi consecvente, depuse la 
O.N.U. de ţările care militează de multi 
ani pentru codificarea principiilor de 
drept internaţional ale coexistentei paş- 
ice. 
pa fi la sesiunea a XVI-a a Adunării 
Generale O.N.U., 12 state, între care şi 
Rominia, au luat inițiativa unei propu- 
neri în acest sens. e » 

Propunerea celor 12 delegatii privind 
studierea aspectelor de drept interna- 
tional ale coexistentei paşnice s-a bu- 
curat de o mare atenţie în dezbaterile 
Comisiei juridice a Adunării Generale. 

Proiectul de rezoluţie propus de cele 
12 state a fost adontat în unanimitate 
de Adunarea Generală. 

La cea de-a XVII-a sesiune a Adu- 
nării Generale, în urma unor ample dis- 
cuţii, un număr de 37 de state, printre 
care si R.P. Rominá, au prezentat un pro- 
iect de rezoluţie care a fost adoptat, de 
asemenea, in unanimitate, si care mar- 
cheazá un serios pas inainte pe calea 
examinării principiilor de drept interna- 
tional ale coexistentei paşnice. Rezoluţia 
sublinia marea însemnătate a codificárii 
si dezvoltárii progresive a dreptului in- 
ternational si a principiilor de drept in- 
ternational referitoare la relaţiile priete- 
nesti si cooperarea intre state, conform 
Cartei, si hotára ca Adunarea Generalá 
să examineze la sesiunea a XVIII-a ur- 
mătoarele principii : 

a) Principlul conform căruia statele 
trebuie să renunţe, in relaţiile lor in- 
ternationale, la amenințarea cu forta 
sau la folosirea forţei împotriva inte- 
gritătii teritoriale sau a independențel 
politice a oricărui stat sau in orice fel, 
incompatibil cu scopurile Națiunilor 
Unite ; 

b) principiul că statele îşi vor rezolva 
diferendele internationale prin mijloace 
pasnice, astfel ca pacea, securitatea sí 
justitia internationalá sá nu fie puse 
î rimejdie ; 

E a pr rea de a nu interveni în afa- 
cerile interne ale altor state ; 

d) principiul egalităţii suverane a 

lor. 
"T sesiunea a XVIII-a, problema prin- 
ciniilor de drept international ale re- 
Jatillor prietenesti si cooperării dintre 
state a prilejuit dezbateri foarte înde- 
lungate la care au luat parte aproape 
toți delegaţii statelor reprezentate în 
Comisia juridică a Adunării Generale. 

Reprezentanţii ţărilor socialiste şi nu- 
meroşi reprezentanți  afro-asiatici au 
subliniat necesitatea dezvoltării pro- 
presive şi a codificării principiilor de 
drept internațional ale coexistenței 
paşnice, Ei s-au pronunțat în favoarea 
dezvoltării principiilor juridice ale 
Cartei O.N.U. şi a aplicării lor crea- 
toare pentru a putea fi puse în con- 
cordantá cu schimbările ce au avut loc 
în lume. Ei au cerut elaborarea aces- 
tor principii şi includerea lor într-o 
declaraţie internaţională, care să fie 
adoptată de Adunarea Generală în 
anul 1965, la cea de-a XX-a aniversare 


a înfiinţării O.N.U. 

Comitetul special, recent înfiinţat, ur- 
mează să prezinte Adunării Generale la 
sesiunea a XIX-a concluzii şi recoman- 
dări în vederea codificării principiilor 
coexistentei pașnice dintre statele cu 
orinduiri sociale diferite. 


A. AURELIU 
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Breviar! 

1—; aprilie 

La Roma, la sesiunea Comisiei 
interimare a Federaţiei interna- 
ţionale ,,Apimondia*, la propune- 
rea prof. Veceslav Harnaj, pre- 
şedintele Asociației crescátorilor 
de albine din R.P.R., s-au apro- 
bat noul statut si noul regula- 
ment de organizare a congrese- 
lor internationale de apicultură. 
S-a hotărît ca cel de-al XX-lea 
Congres al Federaţiei „„Apimon- 
dia“ să aibă loc la Bucureşti în 
anul 1965. Ge 


7—8 aprilie 


Al. Lăzăreanu, ambasadorul Re- 
publicii Populare Romine la Rey- 
kjavik, a fost primit în audienţă 
de preşedintele Republicii Islanda 
dr. Asgeir Asgeirsson şi de pri- 
mul. ministru Bjarni Benedikts- 
son, cu prilejul prezentării scri- 
sorilor sale de acreditare 


8 aprilie 


La Budapesta s-a încheiat cel 
de al VIII-lea Congres al Aso- 
ciatiei internationale a juristilor 
democrați. Din R.P. Rominá a 
participat o delegaţie condusă de 
lon Constant Manoliu, ministrul 
justiţiei. 


9 aprilie 


Gustaf Adolf al VI-lea, regele 
Suediei, a primit în audienţă pe 
dr. Petru Manu, care şi-a prezen- 
tat scrisorile de acreditare în ca- 
litate de ambasador extraordinar 
şi plenipotențiar al R.P. Romine 
in Suedia. 

— A sosit la Londra delegaţia 
Statului popular al oraşului Ga- 
lati, care vizitează Anglia la in- 
vitatia Consiliului municipal din 
Coventry. 


10 aprilie 


— Preşedintele Consiliului de 
Stat al R.P. Romine, Gheorghe 
Gheorghiu-Dej, a primit pe am- 
basadorul extraordinar şi pleni- 
potentiar al R. P. Chineze la 
Bucuresti, Liu Fan, care si-a pre- 
zentat scrisorile de acreditare. 

— La sediul  U.N.E.S.C.O. are 
loc o reuniune de experti, repre- 
zentind 50 de state, pentru a ela- 
bora propuneri concrete in vede- 
rea Deceniului hidrologic interna- 
tional, care trebuie să permită 
studierea timp de 10 ani a resur- 
selor de apă din lume. 

Ing. Sorin Dumitrescu, directo- 
rul Institutului de studii si cerce- 
tări hidrologice, a fost ales pre- 
sedintele unuia din cele 3 grupuri 
de lucru ale reuniunii. 

— Intre 6-11 aprilie 1964, vice- 
cancelarul Austriei, dr. Bruno 
Pittermann, a fácut o viziti in 
țara noastră, la invitaţia guver- 
nului Republicii Populare Ro- 
mine. 


N aprilie 


— Prof. Tiberiu Morariu, mem- 
bru corespondent al Academiei 
R.P.R, a prezentat la Sorbona 
pentru Asociaţia geografilor fran- 
cezi conferinţa „Metodele de cer 
cetare geomorfologică in Carpa- 
ţii din R.P.R.“ 

— A avut loc la Bucureşti cea 
de-a VI-a sesiune a Comisiei mixte 
pentru aplicarea Convenţiei pri- 
vind pescuitul în apele Dunării. 
La lucrările sesiunii au participat 
delegaţiile R. P. Bulgaria, R.S.F. 
Iugoslavia, R. P. Romină, R. P. 
Ungară si U.R.S.S. 


13 aprilie 


S-a reîntors în Capitală, venind 
de la Geneva, vicepreşedintele 
Consiliului de Miniştri, Gogu Ră- 
dulescu, conducătorul delegaţiei 


R. P. Romine la Conferinţa Na- 
tiunilor Unite pentru comerţ si 
dezvoltare. 


UEmpLnE 


In numărul 15, în cadrul ru- 
bricii ,,Dosar", anunţindu-se că 
în Olanda se construieşte cel mai 
lung pod din Europa, de aproape 
6 kilometri, se precizează că „cel 
mai mare pod din lume, San 
Francisco-Oakland (S.U.A.) are o 
lungime de 6 200 metri“ (lungimea 
exactă este de 6199 metri). În 
aceeaşi zi, ,,Rominia liberă“, anun- 
tind catastrofa de pe lacul Mara- 
caibo din Venezuela, precizează 
că podul de pilonul căruia s-a 
izbit petrolierul accidentat are o 
lungime de 9600 metri şi este cel 
mai mare din America Latină. 


IOAN FAUR 


Bucuresti 


1n Almanahul „Ştiinţă si teh- 
nică“ pe anul 1961 se afirmă că 
cel mai lung pod din lume este 
podul peste lacul Pontehartvein 
aflat în stînga fluviului Mississi- 
ppi. Rugăm a preciza unde este 


greşeala. 
I. STOICA 
Bălceşti-Olteţu 


In micul atlas geografic apă- 
rut în anul 1962 sint enumerate 
următoarele poduri în ordine des- 
crescîndă a mărimii : San Fran- 
cisco-Oakland (S.U.A.) — 6199 
m ; Cernavoda-Fetesti (IR, -P. 
Rominá) — 3850 m;  Sena-Zam- 
bezi (Mozambic) — 3677 m; Ve- 
nezia (Italia) — 3601 m; Gal- 
veston (S.U.A.) — 3390 m; Tsi- 
nan-Hwangho (R. P. Chineză) — 


3247 m; Godavari (India) — 
2712 m; Montreal-St. Lawrence 
(Canada) — 2637 m; Firth of 


Forth (Marea  Britanie) — 2466 
m;  Cairo-Ohio (S.U.A.) — 2319 
m. E 


Afirmîndu-şi politica de neade- 
rare la blocuri militare, respectul 
pentru O.N.U. si dorinţa ca toate 


' problemele litigioase să fie rezol- 


vate pe cale pasnicá (cu ajutorul 
O.N.U. si al tratativelor), Organi- 
zatia Unităţii Africane îşi pro- 
pune totuși să-şi creeze forte ar- 
mate proprii. De ce are nevoie 
de aceste forţe ? De asemenea, de 
ce era necesară crearea unei uni- 
uni regionale a sindicatelor afri- 
cane ? Oare tendinţa ţărilor afri- 
cane de a promova organizaţii 
„închise“ cu caracter strict re- 
gional, african, nu periclitează 
unitatea de acţiune a sindicatelor 
şi, mai tîrziu poate, a altor orga- 
nizatii mondiale ? 


Ing. ADRIAN MUNTEANU 
Brăila 


Unele realităţi specifice conti- 
nentului african, decurgind in 
special din moștenirea colonială, 
fac necesare, după părerea con- 
ducătorilor noilor state, crearea 
unor instrumente politice, econo- 
mice, militare etc. în scopul de- 
săvirşirii şi consolidării indepen- 
dentei recent dobindite. Este, de 
pildă, cazul forţelor armate ale 
O.U.A. ai căror initiatori susţin 
că ele vor trebui să vegheze la 
împiedicarea unor conflicte ar- 
mate între state africane ca ur- 
mare a unor litigii de frontieră 
postcoloniale. În felul acesta, noile 
state nu vor mai fi nevoite să 
recurgă în împrejurări de acest 
fel, la ajutorul forţelor armate ale 
fostelor puteri coloniale, aşa cum 
s-a întîmplat recent cînd Tanga- 
nica a solicitat sprijin militar bri- 
tanic. Despre problemele unităţii 
sindicale africane am publicat re- 
cent (nr. 9/1964) un articol care 
lămureşte problema ridicată de 
dv. În legătură cu alte aspecte 
ale chestiunii vom mai reveni. 


V-as ruga să scrieţi despre con- 
tributia adusă la distrugerea mi- 
litarismului japonez în perioada 
1942—45 de trupele americune care 
luptau în Oceanul Pacific sub 
comanda generalului Douglas Mac- 
Arthur decedat în seara zilei de 
5 aprilie a.c. 


IOAN FRASIN 
Bacău 


POȘTA REDACTIEI—— 


Puteţi citi în numărul de faţă 
al revistei o scurtă însemnare bio- 
grafică despre MacArthur cuprin- 
zind şi perioada la care vă re- 
feriti. 


Ionel Nedelcu — comuna Ianca, 
raionul Făurei. Primul secretar 
general al O.N.U. a fost Trygve 
Lee (norvegian). 


În majoritatea articolelor de 
politică externă sînt citate agenţii 
de presă care uneori pot fi cu 
greu localizate într-o ţară sau 
alta. Ar fi necesară o iniţiere fie 
chiar sumară asupra lor. 


S. GREGORIAN 


Bucuresti 
Principalele agenții de presă 
internationale (care au cores- 


pondenti în zeci de locuri și trans- 
mit ştiri din întreaga lume prin 
rocedeele cele mai moderne de te- 
ecomunicaţii) sint: Agenţia tele- 
grafică a Uniunii Sovietice de- 
numită prescurtat TASS, agenţia 
franceză France Presse, cu indi- 
cativul A.F.P., agenţia britanică 
Reuter, agenţiile americane Asso- 
ciated Press (A.P.) şi United Press 
International (U.P.1.). Există, de 
asemenea, agenţii naţionale care 
transmit cu precădere informaţii 
despre ţările respective.  Cităm 
dintre ele Agenţia austriacă de 
presă (A.P.A.), agenţia M.E.N. de 
la Cairo, agenţia japoneză Kyodo 
Tusin, agenţia indoneziană An- 
tara, agenţia poloneză P.A.P. 
agenţia iugoslavă Taniug, agenţia 
italiană A.N.S.A., agenţia ungară 
= ua agenţia cehoslovacă C.T.K., 
etc. 


N. Colometz — Moineşti. Cri- 
minalul de război Mengele, despre 
care se afirmă că trăieşte în Pa- 
raguay, nu a fost extrădat spre 
a fi judecat pentru crimele de ge- 
nocid sávirsite în timpul celui 
de-al doilea rázboi mondial. 


Virgil 'Thorand — București. Cu- 
tremurul din Alaska a fost de 
gradul 8,5, dupá scara Richter. 


B. Ivánescu — Cimpina. Lim- 
bile folosite in Cipru sint greaca 
şi turca. In Malta, populaţia vor- 
beste un dialect propriu. Limba 
oficială este engleza. Este ráspin- 
dită, de asemenea, limba italiană. 


Nicola Dragoş — București. 
„Umbrela nucleară“ este o for- 
mulă care exprimă sintetic o 
propunere a Uniunii Sovietice la 
Conferinţa pentru dezarmare de 
la Geneva. Venind în întimpina- 
vrea cererilor delegatiilor occiden- 
tale, Uniunea Sovietică propune 
ca în primele etape ale dezar- 
mării puterile să păstreze o can- 
titate limitată de armament nu- 
clear. Avînd in vedere cá ar fi 
vorba de un stoc cu scopul de a 
proteja aceste state împotriva 
unui eventual atac, el a fost su- 
pranumit „umbrela nucleară“. 

Părerile dv. despre coperta re- 
vistei noastre nu coincid cu cele 
exprimate de I. C. Popescu din 
Arad şi Constantin Diaconu din 
Baia de Arieş, raionul Cimpeni. 
Am primit şi în trecut sugestii în 
această privinţă, dar ele sint atit 
de diverse, incit ne dám seama 
cá ar fi greu să-i mulţumim pe 
toţi cititorii. 

n legătură cu ultima problemă 
ridicată de dv. adresaţi-vă Rec- 
toratului Universitátii. 


E. Podariu — Cluj. In ce pri- 
veste procesul lui Ruby vá in- 
formám cá tribunalul din Dallas 
urmează să se pronunţe la sfir- 
şitul lunii asupra întimpinării de- 
puse de avocatul Burleson, care 
a cerut rejudecarea. Se crede că 
întimpinarea va fi respinsă și în 
acest caz avocaţii lui Ruby se 
vor adresa Curţii de Apel a sta- 
tului Texas. 


Ne-am notat de asemenea pro- 
punerile făcute de Vasile Pave- 
lescu, Bucureşti, Aron Mihut — 
Com. Balsa, raionul Orăştie si 
Iordache Codreanu — Birlad. 


Întrebări 
și 
răspunsuri 


La 30 martie în Republica So- 
malia s-au desfăşurat alegerile 
pentru desemnarea deputaţilor în 
Adunarea Naţională, primele ale- 
geri de la proclamarea indepen- 
denfei. Şi-au desemnat candidati 
18 partide politice. Care sint prin- 
cipalele partide politice somaleze ? 

„Liga Tineretului din Somalia“ 
($.Y.L.), partid de guvernămint, 
înfiinţat în 1943. Acest partid se 
pronunţă pentru decolonizarea tá- 
rii Si crearea unei economii inde- 
pendente, iar pe plan extern pen- 
tru o politică de neutralitate si 
dezvoltarea relaţiilor de prietenie 
cu toate ţările. „Congresul Naţio- 
nal din Somalia“ (S.N.C.), partid 
de opoziţie, condus de Ibrahim 
Egal, fostul prim-ministru al So- 
maliei britanice şi Giumale Ba- 
rale, dizident din S.Y.L. si infrint 
in alegerile prezidentiale din 1961. 
„Uniunea Democratică Somalezá 
(S.D.U.) partid progresist în al 
cărui program electoral figurau 
reforme afectind structura socială 
$i economică a Somaliei. In ale- 
gerile politice de la sfîrşitul lunii 
martie învingător a ieșit partidul 
de guvernámint, ,Liga Tineretu- 
lui din Somalia*. 


Ce este S.E.A.T.O. si care sint 
membrii acestei organizatii ? 

South East Asia Treaty Organi- 
zation (Organiza(ia Tratatului A- 
Siei de sud-est) este un pact mi- 
litar din care fac parte S.U.A. 
Anglia, Franta, Australia, Noua 
Zeelandă, Pakistanul, Tailanda şi 
Filipinele. 


Recent, la Geneva, s-au dus tra- 
tative între Algeria şi reprezen- 
tanţii Organizaţiei ţărilor exp 
tatoare de petrol. Ce reprezintă 
această organizaţie, şi care sînt 
membrii ei ? 

In 1960, la invitaţia guvernului 
irakian, o conferință reunea la 
Bagdad reprezentanţi din Vene- 
zuela, Iran, Kuweit, Arabia Sau- 
dită şi Irak, care au căzut de a- 


„cord asupra creării unui organism 


denumit O.P.E.C. (Organization of 
the Petroleum Exporting Coun- 
tries), cu scopul de a coordona 
politica petrolieră a ţărilor mem- 
bre în vederea apărării intereselor 
lor. La scurt timp Indonezia, Qa- 
tarul şi Libia s-au alăturat mem- 
brilor fondatori. Sediul organiza- 
fiei se află la Geneva. 


Eforturile pentru reglementarea 
situaţiei din Laos se desfășoară 
sub supravegherea Comisiei inter- 
naţionale de control instituită de 
Conferinţa de la Geneva din 1954. 
Care sint membrii acestei co- 
misii ? ff 

Membrii Comisiei internationale 
de control pentru Laos sint Ca- 
nada, Polonia si India. 


Săptămîna! de politică externă 
editat de Uniunea Ziariştilor din 
Republica Populară  Romină 
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producție a studioului cinematografic „BUCUREȘTI“ 
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V. |. Lenin 


de la a cărui naștere se împlinesc 94 de ani a fost evocat în 
amintirile multor revoluționari ruși si simpatizanți de peste 
hotare ai Puterii Sovietice, în memoriile scriitorilor si ziaristi- 
lor care au avut fericitul prilej de a-l cunoaște. Publicăm la 
pag. 12 un episod din februarie 1918, așa cum s-a întipărit în 
amintirea publicistului american A. R. Williams. 


Opţiunea 


Algeriei pentru o cale nouă, necapitalistă, de dezvoltare este 
explicată de cunoscutul ziarist Henri Alleg, directorul ziarului 
Alger Républicain (pag. 14). Congresul F.L.N. care s-a desfá- 
surat în aceste zile în capitala Republicii Algeria a avut me- 
nirea de a preciza această orientare. 


Expoziţia de la New York 


care s-a deschis la 22 aprilie își propune să înfățișeze „reali- 
zările multilaterale ale omului în universul în continuă dez- 
voltare“. Publicăm la pag. 20 un reportaj documentar despre 
expoziție. 


A 10-a aniversare 


a pactului militar S.E.A.T.O. a adus o confruntare a punctelor 
de vedere referitoare la problematica Asiei de sud-est. Arti- 
colul pe această temă (pag. 18) explică divergenţele actuale 
dintre membrii pactului în lumina evoluţiei situaţiei din această 
parte a lumii. 


Aspiratiile 


acelei părți a opiniei publice vest-germane care dorește ca 
R.F.G. să ducă o politică externă realistă sint oglindite in 
lucrarea profesorului Harold Rasch „Republica Federală și Eu- 


ropa răsăriteană“, a cărei recenzie o publicăm la pag. 24. 
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unei 


j a mondialá a pu- 
blicat marti si miercuri declaraţiile con- 
ducátorilor guvernelor Uniunii Sovietice, 
Statelor Unite si Marii Britanii referi- 
toare la măsurile ín vederea reducerii 
producţiei de materiale fisionabile des- 
tinate scopurilor militare. Potrivit ob- 
servatorilor, apariţia acestor documen- 
te este rezultatul unor îndelungate 
schimburi de păreri pe canalele diplo- 
matice între cele trei guverne. 

Declaraţiile făcute de N. S. Hruşciov, 
preşedintele Consiliului de Miniştri al 
U.R.S.S., L. Johnson, preşedintele State- 
lor Unite, şi A. Douglas-Home, primul- 
ministru al Marii Britanii, încadrează 
această măsură în seria acţiunilor de 
natură să îmbunătățească înţelegerea 
reciprocă între marile puteri. Ea este 
considerată ca o continuare a orien- 
tării inaugurate în relaţiile inlernatio- 
nale de Tratatul pentru interzicerea ex- 
perientelor nucleare în atmosferă, in 
spatul cosmic si sub apá. 

.Sinlem convinşi cá acest nou pas, 
desi nu reprezintá incá o dezarmare 
realá, va [i apreciat de cátre popoare 
drept continuărea liniei adoptate cu 
prilejul incheierii Tratatului privitor la 
interzicerea experiențelor cu arma nu- 
cleară si va contribui la insánátosirea 
continuă a situației internaționale”. 
(N. S. Hruşciov). „Pacea va fi promo- 
vată prin înțelegeri concrete si limi- 
tate, prin dezvoltarea treptată a inte- 
reselor comune, prin conștiința cres- 
cindá a primejdiilor noi, prin dezvolta- 
rea încrederii într-o bună credinţă axată 
ferm pe o viziune rațională asupra lu- 
mii“, (L. Johnson). „Această știre va în- 
tări încrederea care este alit de indis- 
pensabilá dacá vrem ca Tratatul pentru 
interzicerea experiențelor nucleare să 
aibá urmári concrete". (Douglas-Home). 

De la încheierea Tratatului de la 
Moscova, o serie de alte eforturi co- 
mune s-au materializat sub forma unor 
înțelegeri internaţionale, care au con- 
tribuit la crearea unei atmosfere mai 
favorabile încetării cursei inarmárilor. 
Printre acestea pot fi menţionate acor- 
dul  sovieto-american care interzice 
plasarea pe orbită a obiectelor avind 
la bord arme nucleare, precum si unele 
reduceri ale bugetelor: militare pe anul 
in curs. 

În ce constă importanța noilor má- 
suri paralele adoptate de cele trei pu- 
teri nucleare? Uraniul-235 si plutoniul 
sint materialele de bază pentru produc- 
ta armei nucleare. Între acumularea u- 
nor stocuri de materiale fisionabile si 
producția armei atomice există un ra- 
port direct. În aceeaşi măsură, reduce- 
rea producţiei de materiale fisionabile 
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În continuarea 
linii 


realiste 


poate contribui la o încetinire a cursei 
înarmărilor nucleare. 

Primele ecouri înregistrate în lume re- 
levă satisfacția cu care a fost intimpi- 
natá această înțelegere sovieto-ameri- 
cano-englezá. Aceste hotáriri constituie 
o manifestare a încrederii reciproce și o 
„continuare firească a Tratatului de la 
Moscova“ — a declarat secretarul 
general al O.N.U, U Thant. La 
Washington hotărîrea guvernului a- 
merican şi declarația guvernului so- 
vietic au făcut obiectul unor comentarii 
în cercurile Congresului. Poate fi de pildă 
citată părerea senatorului William Ful- 


N. S. HRUŞCIOV: 


„Guvernul sovietic a adoptat urmă- 
toarea hotárire : 


1. — Încă de pe acum, să înceteze 
construcţia a două noi mari reactoare 
alomice pentru producţia de plutoniu. 

2. — În cursul următorilor cîțiva ani 
să se reducă substanţial producţia de 
uraniu-235 pentru arma nucleară. 

3. — Să fie îndreptate în modul co- 
respunzător mai multe materiale fisio- 
nabile pentru folosirea lor in scopuri 
pașnice —la centralele atomo-electrice, 
în industrie, agricultură, medicină, pen- 
tru realizarea proiectelor tehnico-ştiin- 
țifice importante, inclusiv în domeniul 
desalinării apei marine.“ 


L. JOHNSON: 


„Am ordonat e reducere substanţială 
a producţiei noastre de uraniu înnobi- 
lat, care va fl pusă în aplicare pe e 
perioadă de patru ani. Tinind seama 
de reducerile anterioare, aceasta va în- 
semna o scădere globală a producţiei 
de plutoniu de 20 la sută și de uraniu 
înnobilat de 40 la sută. Aducind pro- 
ductia la nivelul necesităţilor, reducem 
incordarea, mentinind totodată întreaga 
noastră forţă necesară“. 


A. DOUGLAS-HOME: 


„Producţia de plutoniu în scopuri mi- 
litare va lua sfirsit treptat. Proiectele 
noastre nu prevăd folosirea nici unei 
cantităţi din plutoniu produs de reac- 
toarele noastre civile în programul de 
armament al Marii Britanii. Astfel, prin 
politica pe care am adoptat-o şi pe care 
continuăm să o aplicăm, Anglia con- 
tribuie pe deplin la iniţiativa pe care o 
iau acum președintele Johnson și dom- 
nul Hruşciov“. 


bright, preşedintele comisiei senatoriale 
pentru afaceri externe, și anume că ac- 
tiunea comună a celor trei puteri re- 
prezintă încă un pas spre destindere. În 
general, holărirea a fost salutată ca un 
pas pe calea reducerii în continuare a 


încordării. „Unii observatori — trans- 
mite din capitala Statelor Unite cores- 
pondentul agenţiei Reuter — au decla- 


rat că aceasta ar pulea constitui cel 
mai important progres în relaţiile Est- 
Vest de la incheierea, in cursul anului 
trecut, a acordului pentru sislarea par- 
tialá a exploziilor nucleare". La Londra, 
autorităţile britanice „au intimpinat cu 
satisfacţie” /Associated Press) declarația 
sovielică şi cea americană. „Orice act 
de acest fel care contribuie la o ada- 
vărată încetinire a cursei înarmărilor 
nucleare este foarte folositor“ — a de- 
clarat o înaltă oficialitate britanică. 

Salntată în cercurile conferinţei pen- 
tru dezarmare, hotărirea este apreciată 
la Geneva în felul următor: ,„„Ceea ce 
izbeste este mai ales consecința mo- 
ralá a acestei triple hotáriri anunțată 
acum, precum și manifestarea rásuná- 
toare a principiului coexistenfei pasnice 
pe care o reprezintă...“ 

Dupá declaratile fácute de reprezen- 
tanţii sovietia si american, alti membri 
ai Comitetului celor 18 au salutat má- 
sura adoptatá. Ideea comuná interven- 
tiilor din şedinţa de marţi este aceea 
cá măsurile luate trebuie să acţioneze 
în direcţia dezarmării, favorizind atmo- 
sfera tratativelor de la Geneva. Luind 
cuvîntul, delegatul R. P. Romine a spus 
printre altele: 

„Acest nou pas pe calea deschisă de 
acordurile realizate anul trecut, nu poate 
decit să promoveze eforturile îndreptate 
spre soluţionarea problemelor esențiale 
ale dezarmárii și în primul rind ale de- 
zarmării nucleare, pentru care comitetul 
nostru trebuie să-şi consacre în contl- 
nuare toate eforturile“. El şi-a exprimat 
speranța că aceste importante hotăriri 
vor fi urmate de alte măsuri concrete de 
dezarmare. 

Ín comentariile presei internationale 
se exprimá ideea cá, desi reducerea 
producţiei de materiale fisionabile nu 
slábeste prin sine însăşi pericolul unui 
război nuclear întrucit potenţialele nu- 
cleare rămîn la cel mai înalt nivel, mă- 
surile adoptate pot contribui la înles- 
nirea realizării altor acorduri orientate 
spre dezarmare: „În problemele inter- 
naționale, scrie ziarul Guardian — cu 
cît atmosfera este mai caldă cu atit este 
mai ușor s-o încălzeşti şi mai mult. As- 
pectul dátátor de speranță al declara- 
liilor de luni constă, bineînțeles, in fap- 
tul că ele pot contribui la crearea unel 
atmosfere in care să se poată incerca 
învingerea obstacolelor realmente difi- 
cile". Din nou se incetáfeneste în ter- 
minologia internaţională expresia , me- 
loda exemplului reciproc“ sugerind aa- 
liuni mutuale care să concure spre țelul 
urmărit — dezarmarea generală şi to- 
talá. O asemenea metodă nu se poate 
bucura decit de sprijin şi popularitate. 

Hotăririle adoptate în aceste zile la 
Moscova, Washington si Londra repre- 
zintá continuarea pasilor concrefi fácufi 
spre destinderea incordárii internaţio- 
nale. 


N. PĂTRAȘCU 


VIENTIANE 


Lovitura 
de 
stat 


T3. Bangkok, France 
Presse transmitea că „potrivit unor surse 
din apropierea guvernului tailandez, de 
la Vientiane pare să fi sosit o informaţie 
care anunţă că în Laos s-a produs o 
lovitură de stat”. Ştirea a fost răspîndită 
vineri în zori. Lovitura de stat a avut 
loc de abia duminică dimineaţa, la ora 
patru. 

O juntă militară și-a atribuit denumirea 
de „comitet revoluționar al armatei na- 
fionale" si a proclamat hotărîrea de a-şi 
asuma „răspunderea menținerii ordinii, 
pentru a rezolva problemele în favoarea 
poporului“. 

Locuitorii oraşului Vientiane au fost 
treziţi la o oră matinală de concertul 
armelor automate iar apoi, deschizind 
aparatele de radio, au putut asculta co- 
municatele numerotate cu meticulozitate 
de autorii lor. Cel de-al zecelea comu- 
nicat din serie anunța demisia premieru- 
lui Suvanna Fumma. Organizatorii lovi- 
turii de stat păreau dispuși să-şi cele- 
breze victoria, convinși fiind — cel puţin 
după comunicate — că deţin puterea. 
Cine erau ei? După France Presse, un 
grup de ofiţeri tineri dintre care majori- 


tatea abia au depășit virsta de 30 de 
ani. Conducătorul lor — generalul Ku- 
prasith Abhay — are 32 de ani. Con- 
vingerile lor politice fi situează, fără 
echivoc, la dreapta. Rebelii numărau 
70—75 ofițeri din totalul celor o sută 
care formează efectivul garnizoanei 
Vientiane. 

Lovitura de stat din Laos, fnvăluită 
de altfel de o confuzie generată de multe 
elemente contradictorii, a prilejuit nu- 
meroase supoziţii. Problema care a preo- 
cupat în mod deosebit a fost aceea a 
legăturilor stabilite de militarii rebeli. 
Unele agenții apusene subliniază insis- 
tent că Fumi Nosavan nu poate fi im- 
plicat in pregătirea si desfăşurarea lovi- 
turii de stat. Rămine totuși cert faptul 
că autorii loviturii de la Vientiane îi 
sînt apropiați din punct de vedere politic. 

Măsura in care ei au acționat sau nu 
din propriu impuls nu poate fi deocam- 
dată verificată. Puținele informaţii care 
parvin din Laos nu permit, la ora cind 
scriem aceste rinduri, să desprindem con- 
cluzii. După 24 de ore se vorbea despre 
lovitura de stat ca despre o acţiune 
vizibil ratată. Suvanna Fumma împreună 
cu Nosavan, însoţiţi de o suită din care 
n-a lipsit liderul loviturii de stat, a efec- 
tuat o călătorie la Luang Prabang. 
(„Cercurile autorizate americane consi- 
derá  încurajator faptul cá generalul 
Fumi Nosavan il însoţeşte pe prinţul 
Suvanna Fumma în această misiune“ — 
informează France Presse). Convorbirile 
cu regele au vizat, după cite se pare, 
ideea constituirii unui nou guvern de 
coaliție naţională. 

După ce agenţiile de presă apreciau 
lovitura de stat qa ratată, telegramele 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


din Vientiane au vădit o schimbare de 
ton. Potrivit agenţiei Associated Press, 
Suvanna Fumma continua să se afle 
marţi sub stare de arest. Accesul la 
primul ministru a fost interzis chiar şi 
reprezentanţilor  copreşedinţi:or confe- 
rintei de la Geneva pentru Laos — am- 
basadorii U.R.S.S. si: Marii Britanii. Lide- 
rul laofian apărea uneori in balconul 
reședinței sale, de unde a răspuns la 
citeva întrebări ale ziariştilor aflaţi in 
stradă. De ce a fost iarăși arestat Su- 
vamna Fumma ? Intentiile exacte ale au- 
torilor loviturii de stat nu sint tocmai 
lesne de descifrat. 

După agenţia Reuter, Nosavan i-ar fi 
propus premierului să constituie un gu- 
vern compus numai din neutralisti si 
reprezentanţi ai dreptei, excluzind stinga 
— Patet Lao. În mod cert, propunerea 
lui Nosavan se înscrie pe orbita unei 
politici cu atenţie elaborată. Dreapta 
laotianá are proaspete în memorie in- 
fringerile militare pe care le-a suferit 
în înfruntarea pe cimpul de luptă cu 
forțele unite ale neutraliştilor si Patet 
Lao. Armistițiul} din 1962 si apoi solu- 
fille adoptate la Geneva pentru norma- 
lizarea situaţiei din Laos au dus la 
crearea unui guvern în care şi-au găsit 
reprezentarea cele trei tendinţe politice. 
Părea, după o lungă perioadă de război 
civil singeros, cá Laosul va cunoaşte o 
dezvoltare pașnică, garantată de statu- 
tul de neutralitate. „După febra politică 
din ultimele zile, Vientiane își capătă 
treptat, treptat aspectul său normal...“ — 
transmitea în acele zile un corespondent 
al agenţiei France Presse. lNormalizarea 
reală și profundă a întirziat totuși să se 
producă. După puţine săptămini de acal- 


REFLECTOR 


La New York, reprezentanţii țărilor neangajate au hotărît 
să ceară aminarea sesiunii Adunării Generale a O.N.U., care 
trebuie în principiu să înceapă la 15 septembrie. Această 
hotárire este explicată prin deschiderea lucrărilor celei de 
a doua conferinţe a ţărilor neangajate la Cairo, la începu- 
tul lunii octombrie. Aminarea sesiunii este considerată con- 
venabilă în S.U.A. și Marea Britanie unde vor avea loc ale- 
geri la 3 noiembrie şi, respectiv, după 15 octombrie. 


Revista americană Newsweek afirmă că la conferinţa pri- 
milor miniștri ai ţărilor membre ale Commonwealthului, care 
va avea loc în iulie la Londra, premierul Douglas-Home 
va propune stabilirea unui ,moratoriu al înarmărilor“ în 
Africa. Revista crede că guvernul britanic a si început să 
facă sondaje pe lingă guvernele ţărilor africane care fac 
parte din Commonwealth. 


La începutul săptămînii au început la Sofia convorbirile 
greco-bulgare pentru rezolvarea litigiilor dintre cele două 
țări. In cadrul primei şedinţe plenare, locţiitorul ministrului 
afacerilor externe al R. P. Bulgaria, Ivan Popov, a declarat: 
„intre cele două ţări ale noastre nu existi probleme ce nu 
ar putea fi rezolvate dacă cele două părți dau dovadă de 
bunăvoință“. Ráspunzind, Ikonomu-Guras, fost ministru de 
externe al Greciei, a subliniat: „Vă pot da asigurarea că, 
de partea noastră, veţi întîmpina cea mai mare dorinţă de 
înţelegere“. Reprezentantul grec a menţionat că încununarea 
cu succes a acestor convorbiri va constitui o nouă dovadă 
a faptului că coexistenţa pasnicá este nu numai posibilă ci 
şi indispensabilă. ` 


La Alger a luat sfîrşit primul congres al Frontulni de 
Eliberare Naţională din Algeria. 

Ahmed Ben Bella a fost ales, în unanimitate, secretar 
general al partidului. 


La Belgrad isi desfășoară lucrările cel de-al V-lea Congres 
al sindicatelor din R.S.F. Iugoslavia. 

Congresul a fost salutat de delegaţi ai sindicatelor dintr-o 
serie de ţări. In numele C.C.S. din R. P. Rominá, tov. Martin 
m Mueeeiiutdo C.C.S., a transmis congresului un călduros 

u 


Armandino Rodriguez Armada, care în procesul înscenat 
lui Julian Grimau a fost avocatul acestuia, a anunţat că 
intenţionează să ceară anularea sentinței pronunţate de 
tribunalul militar, care în aprilie 1963 l-a condamnat la 
moarte pe patriotul spaniol. 


Vizita pe care o întreprinde în Anglia o delegaţie sovie- 
tică în frunte cu ministrul aviaţiei Dementiev are drept scop 
adoptarea unor măsuri complete în vederea unei mai 
strînse colaborări între U.R.S.S. si Marea Britanie în do- 
meniul aviaţiei. Sunday Times scrie cá se vor discuta 
acorduri în ce priveşte achiziţionarea de către fiecare din 
părţi de material aviatic, schimburi de experti în domeniul 
aeronauticii, permisiunea acordată unor linii aeriene bri- 
tanice de a folosi aeroporturi sovietice etc. 


Măsurile antiinflationiste anunţate mai demult de guver- 
nul italian au căpătat putere de lege. În unele domenii, 
relatează săptămiînalul britanic The Economist, ele au dat 
rezultate însă, „în mod descurajator, comerțul exterior al 
Italiei a înregistrat în luna ianuarie un mare deficit echi- 
valind cu aproximativ 300 000 000 lire sterline, ceea ce con- 
stituie un record pentru o singură lună“. „Guvernul ia 
acum în considerare noi măsuri, cum ar fi scutirea de im- 
pozite, condiţii mai favorabile pentru acordarea de credite, 
şi pentru stimularea exporturilor — scrie mai departe re- 
vista. Devalorizarea lirei a fost respinsă atit de cercurile 
de afaceri cit si de guvern ca fiind o măsură nerecomanda- 
bilă în contextul economic al Italiei şi primejdioasă din 
punct de vedere social şi politic. Se consideră că singura 
soluţie pe termen lung pentru problemele comerțului Italiei 
stă în sporirea productivităţii. Toate celelalte măsuri sint 
paliative...* 


Poate obosit după activitatea depusă în ultima vreme, gu- 
vernatorul statului Guanabara, Carlos Lacerda, a părăsit 
miercuri Brazilia. El va vizita Europa, Africa şi Statele 
Unite. În cursul acestei călătorii, care pare să aibă un ca- 
racter neoficial, Lacerda va vizita Franţa, Italia, Grecia si 
alte ţări. Guvernatorul nu a indicat în mod concret decit 
unul din obiectivele călătoriei sale (surprinzător şi acesta): 
el dorește să asiste la inaugurarea barajului de la Assuan. 
Probabil că Lacerda dorește să-şi afirme interesul pentru 
activităţile constructive. 


> BA 


mie, încordarea s-a resimţit iarăşi la 
Vientiane. Colaborarea celor trei forțe 
politice laotiene se vădea anevoioasă, 
neincrederea creînd obstacole în găsirea 
unui limbaj comun. Pașii înainte exis- 
tau, dar erau mici, pași de pitic. Proble- 
mele esenţiale, legate de dezvoltarea 
politicá si economicá, rámineau in sta- 
diul unor proiecte ce suscitau intermi- 
nabile discuţii. Trecutul, fireşte, nu putea 
fi şters cu buretele. Mai ales că exista 
si prezentul. Ce se întimplase? Dreapta 
laotianá isi schimbase tactica, dar nu și 
obiectivele. Ea îşi întemeia calculele pe 
faptul cá neutraliștii nu reprezintă un 
grup politic omogen, că în rindurile lor 
aclionează tendințe uneori aflate în ne- 
concordanţă. Intenţia dreptei a fost de 
a izola gruparea neutralistă de stinga 
laotianá, de a subrezi si lichida alianţa 
celor douá forte. Actiunea ultrareaclio- 
narilor s-a desfásurat pe douá planuri. 
Mai intii un sir de atentate au pus capát 
vieții unor lideri neutralisti care inclinau 
spre stinga. Primul atentat — Quinim 
Folsena, ministrul de externe în gu- 
vernul de. coaliţie. Într-o noapte de 
aprilie, pe cînd se întorcea de la o re- 
ceplie oferită de rege, Folsena a fost 
ucis în curtea locuinței sale. Climatul 
politic laotian a cunoscut o bruscă în- 
ráutálire. Paralel cu o campanie tero- 
ristă pusă pe seama unui fanatism 
imposibil de controlat, s-au înregistrat 
o serie de dezertări ciudate din armata 
lui Nosavan. Ofiţeri de toate gradele tre- 
ceau la neutralisti. Deseori, cu subordo- 
nalii lor si întregul echipament. Curind, 
compoziția trupelor neutraliste a cunos- 
cut modificări substanţiale. ,Dezertorii" 
deveniseră extrem de numerosi si im- 
pinzeau posturile de comandá, statele 
majore, deţineau pozilii-cheie. Neutra- 
liştii de dată recentă au trecut la acțiuni 
directe împotriva formațiilor comandate 
de neutralişti cu ferme convingeri pro- 
gresiste, într-o încercare de a ocupa 
Valea Ulcioarelor. Planul a eșuat, dar 
un mare semn de întrebare avea să 
plutească asupra viitorului subredului 
guvern de coaliţie. Repetatele abuzuri 
sávirsite de reprezentanţii dreptei la 
Vientiane împiedicau activitatea nor- 
mală a ministerelor. Miniştrii reprezen- 
tind Patet Lao s-au retras în zona con- 
trolată de trupele lor. Ínráutátirea sitúa- 
tiei s-a exprimat In ciocniri destul de 
violente, dar oprite la timp pentru. a nu 
degenera în ostilități pe scară naţională. 
Eforturile pentru a bara drumul primej- 


dios către care se îndreptau evenimen- 
tele au avut drept rezultat un statu-quo 
plin de dificultăţi. În ajunul loviturii de 


stat, o intilnire tripartită în Valea Ul- 
cioarelor între Suvanna Fumma, Sufanu- 
vong şi Fumi Nosavan avea să se sol- 
deze cu o nereuşită. Deprimat, Suvanna 
Fumma -àmeninta cu demisia. După 
citeva ore a intervenit lovitura de stat... 

Tabloul politia laotian este întrucitva 


moditicat în raport cu momentul armis- 


titiulvi. Neutralistii sint divizați, relaţiile 


lor cu Patet Lao au slăbit, iar prin 
aceasta cimpul de manevră al dreptei 
-s-a lărgit. Poate de aici provine calculul 


ae a condus la organizarea loviturii de 


„stat. Dreapta însă nu poale acapara sin- 


gură puterea. (Ea a încercat să-și întă- 
reascá poziţiile externe prin recente 
contacte cu diriguitorii de la Saigon). 

Marile puteri cărora acordurile de la 
Geneva le-au atribuit responsabilităţi 
privind menţinerea păcii ín Laos au dat 
dovadă de unanimitate in repudierea 
promptă a loviturii de stat. Se apreciază 


că activitatea lor hotărită a îngrădit po- 
sibilităţile de acţiune ale grupului rebel. 


Din Londra, agenţia France Presse 
transmite că „guvernul britanic a înfie- 
rat oficial lovitura de stat". R. A. Butler, 
ministrul britanic al afacerilor externe, 


-a anunţat cá i-a transmis colegului sáu 


sovietic A. A. Gromiko un mesaj privind 
evenimentele din Laos. Punctul de ve- 
dere al U.R.S.S. a fost exprimat într-o 
declarație TASS care sublinia că „gu- 


vernul sovietic condamnă acțiunile for-. 


felor reacționare urmărind zădărnicirea 
acordurilor de la Geneva și a rezolvării 
pașnice a problemei laofiene" si ,spri- 
jină guvernul de coaliţie al Laosului în 
frunte cu prințul Suvanna Fumma și 
eforturile ce se depun pentru realizarea 
păcii şi concilierii naţionale în țară pe 
baza acordurilor de la Geneva“. De ase- 
menea, la indicafia președintelui John- 
son, secretarul de stat adjunct William 
Bundy a sosit la Vientiane pentru a 
constata la fața locului mersul eveni- 
mentelor. 

Consultările dintre marile puteri vi- 
zează găsirea unei soluţii paşnice care 
să normalizeze situaţia si să creeze cli- 
matul necesar îndeplinirii acordurilor de 
la Geneva. 

După ce știrile apreciau că lovitura de 
stat din Laos ar trebui trecută la capi- 
tolul naufragiilor politice, relatările pri- 
vind detentiunea lui Suvanna Fumma au 
ridicat noi întrebări, momentan fără răs- 
puns. Nota de confuzie de la Vientiane 
s-a accentuat. De aici, posibilitatea unor 
evoluții acum neprevizibile. 


5 Eugeniu OBREA 
PARIS 


Ecourile 
unui 
discurs 


I. mijlocul săptămi- 
nii trecute, posturile de radio şi tele- 
viziune franceze au retransmis o scurtă 
cuvintare a preşedintelui Republicii, de 
Gaulle, reprezentind o trecere în re- 
vistă a situaţiei economice a Franţei în 
ultimii ani. Preşedintele a afirmat că po- 
litica dusă de regimul său în cei a- 
proape șase ani de la instalare a urmărit 
„dezvoltarea Franţei“, considerind că în 
aceasta rezidă „condiţia independenţei, 
forței şi influenţei franceze“. Referin- 
du-se la date statistice oficiale, el a ară- 
tat cá — chiar dacă se ţine seama de 
devalorizarea relativă a monedei fran- 
ceze și de creșterea prețurilor înregis- 
trate în ultimii ani, — se poate vorbi 
de sporirea puterii de cumpărare a sa- 
lariilor. „Dacă deducem din totalul spo- 
rului veniturilor publice sumele nece- 
sare pentru investiţii, pentru achitarea 
datoriilor naţionale, care erau apăsă- 
toare, pentru asigurarea unei rezerve de 
aur şi devize, si dacă ţinem seama şi 
de creşterea populaţiei Franţei — se 
spunea în cuvintarea şefului statului — 
nivelul de trai al francezilor a crescut. 
În perioada dintre 1958 si sfirşitul anului 
1963, nivelul de trai a crescut cu 21 la 
sută, adică în medie cu 4 la sută anual”. 
Vorbitorul a examinat, de asemenea pe 
baza cifrelor oficiale, situaţia diferitelor 


categorii de salariaţi, afirmind că ea s-a: 


îmbunătăţit si că „oricare ar fi fost cres- 
terea preţurilor în acest interval, s-a 
înregistrat o sporire a puterii de cumpá- 
rare efective“. 

În esenţă, preşedintele Republicii şi-a 
afirmat intenţia de a continua politica 
economică de pină acum în toate ca- 
pitolele ei principale. El a apreciat că nu 
există altă soluţie, întrucit orice modi- 
ficare ar expune economia ţării primeje 
diei inflației. Cea mai mare parte a 
a:ocuţiunii a fost de fapt consacrată dis- 
cutării acestei primejdii şi a felului în 
care, dacă s-ar permite infiaţiei să se 
concretizeze, viața economică şi politică 
a Franţei s-ar dezorganiza complet. A- 
ceasta, a adăugat președintele, cu atit 
mai mult cu cit „Piaţa comună, care 
instaurează între cele șase țări membre 
o stare de concurenţă continuă, nu ar 
putea integra muită vreme o economie 
franceză în cadrul căreia ar acționa in- 
flatia, dezechilibrind balanța de conturi, 
de schimburi si de plăţi”. 

Pe de altă parte, președintele Repu- 
blicii a afirmat că nu intenţionează în 
nici un fel să renunţe la două din ca- 


pitolele bugetare impotriva cărora a 


menționat că se formulează critici acer- 
be: creditele pentru constituirea unei 
„forțe de șoc atomice“ franceze si pentru 
finanțarea programului de ajutor pentru 
străinătate. Pentru a face faţă acestor 
cheituieli, si pentru a răspunde reven- 
dicărilor prezentate de sindicatele sala- 
riaţilor, el a declarat că „este necesară 
o politică de venituri, care să comporte 
un ansambiu de măsuri coerente, in- 
tegrate in planul de dezvoltare naţio- 
nală, şi in nici un caz dispozitiuni grá- 
bite si discordante, adoptate în salturi, 
în ramuri separate ale economiei, la 
intimplare, după presiuni sau după con- 
tingente fragmentare. Legea epocii în 
care trăim, — se spunea in aloculiunea 
șefului statului — nu mai este lupta per- 
manentă și sistematică de interese, ci 
organizarea solidarității economice şi 
sociale“. 

Cuvintarea a fost oarecum neașteptată 
şi in primele comentarii pe marginea 
ei s-a exprimat mai ales surpriza în le- 
gătură cu faptul 
Gaulle a vorbit de data aceasta parcă 
pentru a se justifica. „Discursul prese- 
dintelui de Gaulle a fost, pentru prima 
datá de la instaurarea sa la putere, un 
discurs defensiv. De Gaulle a incercat, 
declarindu-se autosatisfácut, sá-si justi- 
fice politica, spunea Gaston Defferre, li- 
der al partidului socialist, care dupá cum 
se stie intenționează să se prezinte ca 
adversar al lui de Gaulle la viitoarele 
alegeri prezidenţiale. Ajunge o singură 
privire în jur, a adăugat el, pentru a 
ne da seama că reușita invocată de se- 
ful statului este considerată de către toti 
cei interesaţi ca cel puţin insuficientă”. 

În același timp, un lider al uhei gru- 
pări situate mult la dreapta partidului 
socialist, René Pleven, (independent), re- 
marca acelaşi lucru: „Am fost surprins 
de faptul cá alocutiunea generalului de 
Gaulle lasă în ansamblu impresia de a 
fi fost o măsură de defensivă“, 

Dincolo de remarcile formulate în ce 
privește tonul general al discursului, ob- 
servatorii politici şi economici au căutat 


să interpreteze ceea ce se desprinde din 


declaraţiile şefului statului. Evident, 


toată lumea a remarcat că această ou- 
vintare a inlenlionat să exprime hotá- 
rirea de a continua neschimbată politlaa 
de piná acum. Totodatá, numeroase co- 
mentarii şi aprecieri vizează faptul să 


că preşedintele de _ 


președintele nu a vorbit concret de mă- 
surile pentru combaterea pericolului de 
inflatie. „În timp ce partidul gaullist 
U.N.R. şi majoritatea guvernamentală a- 
plaudă de pe acum succesul planului de 
stabilizare — scrie ziarul Le Monde — 
opoziţia reproşează guvernului faptul că 
se referă mai mult la efectele si nu la 
cauzele răului semnalat.“ Sint discutate, 
de asemenea, numeroasele cifre citate 
de vorbitor, şi oratorul este acuzat chiar 
că ar fi prezentat „o imagine deformatá" 
a situaţiei. În acest seas, reprezentanţii 
marilor centrale sindicale au făcut de- 
claralii în care isi exprimă dezacordul 
total cu afirmaţiile șefului statului si cu 
îndemnurile sale la „solidaritate econo- 
mică şi socială“. În numele conducerii 
Confederaţiei Franceze a Muncitorilor 
Creștini, secretarul general adjunct, Lau- 
rent Lucas, a spus: ,Sintem tot atit de 
dornici ca si oficialităţile să menţinem 
stabilitatea preţurilor, însă așteptăm din 
parlea președintelui de Gaulle să ne vor- 
bească si despre profiturile, suprapro- 
fiturile si plusvaloarea încasate de di- 
ferite cercuri şi despre a căror stabili- 
zare nu se vorbeşte de loc. Sintem în- 
demnaţi la o politică mai judicioasă a 
veniturilor? În primul rind însă am 
vrea să vedem că se asigură ameliora- 
rea situației celor mai defavorizali as- 
tázi". O declaraţie asemănătoare a fă- 
cut si secretarul centralei sindicale Force 
Ouvriére, Veillon: ,Se vorbeste mult 
mai pulin de beneficiile incasate de anu- 
mite cercuri, de speculalii, precum si de 
reformele de structurá care se impun 
pentru a se ajunge la stabilizarea realá 
a monedei si a prefurilor...". 

Același fruntaș sindical a atras aten- 
fia asupra unui aspect pe care l-au sub- 
Jiniat si ziarele: ,Procentajele, a spus 
el, au exact valoarea pe care vrem să 
le-o dăm. Ceea ce trebuie spus cînd 
se citează asemenea procente este fap- 
tul că chiar cu un spor de 25 la sută 
al salariului lor în timp de cinci ani, 
muncitorii mai vechi rămin încă foarte 
cu mult sub minimul vital“. Sub titlul 
„Elocvenţa cifrelor“, ziarul Le Monde 
scrie că preşedintele de Gaulle „a dorit 
să arate numai atuurile de care dis- 
pune“ si cá, de altfel, unele cifre in- 
vocate de el în cuvintarea sa sint con- 
testate. (Conducătorul uneia din orga- 
nizaţiile sindicale ale muncitorilor agri- 
coli, F.N.S.E.A., Bruel, a făcut o decla- 
ralie în care pune sub semnul între- 
bării cifra de 5 la sută citată de de 
Gaulle ca reprezentind ritmul de creștere 
a veniturilor agricultorilor francezi în 
decursul ultimilor cinci ani). „Oricum, 
se spune în articolul citat mai. sus din 
Le Monde, dacă vorbim prea mult de 
medii și procente, riscăm să uităm că 
tocmai categoriile cele mai defavorizate, 
muncitorii de pe treptele cele mai de 
jos ale scării salariilor si mai ales cei 
cu familii numeroase, si-au vázut nive- 
lul de trai crescind în măsura cea mai 
micá in aceastá perioadá dintre 1958 
si 1963". 

Au fost formulate critici la fel de ho- 
tárite, ca si in trecut, faţă de intenţia 
declaratá in cuvintarea sefu!ui statului, 
de a nu se renunta la creditele costi- 
sitoare pentru arma atomică franceză. 
Nu numai reprezentanţii cercurilor de 
stinga, ci şi ziare care susțin în esență 
politica „afirmării personalităţii Fran- 
fei^, condamnă această intenţie. Astfel, 
Le Monde sub semnătura lui Sirius (pseu- 
donim sub care scrie redactorul şef al 
ziarului, Beuve-Mery) spunea a doua zi 
după cuvintare: ,Suportabile astăzi la 


rigoare, cheltuielile angajate pentru 
imensa forță de soc vor apăsa cu fie- 
care an mai greu asupra economiei 
țării“. 

Îndată după retransmiterea cuvintárii. 
şelul statului francez s-a internat, fără 
nici un fel de publicitate, într-un spital 
parizian, unde a doua zi dimineaţă a su- 
ferit o intervenţie chirurgicală. Buleti- 
nele medicale afirmă că situaţia pacien- 
tului este absolut satisfăcătoare si că nu 
există nici un motiv de îngrijorare, iar 
ziarele arată că şeful statului isi va pu- 
tea relua activitatea oficială in citeva 
sáptámini. Pină atunci, unele din atri- 
buţiile preşedintelui au fost preluate de 
primul ministru Pompidou si nu, asa 
cum prevede Constituţia, de către cel 
de-al doilea personaj important al sta- 
tului, preşedintele Senatului, Gaston 
Monnerville. Acesta din urmă este un 
adversar politic al lui de Gaulle si pre- 
şedintele Republicii nu şi-a ascuns nici- 
odată intenţia de a-i limita cit mai mult 
atribuţiile. 

Paul CHARRIER 


Paris, 21 aprilie 


LONDRA 


Sanctiuni 
economice 
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b timp ce ín Rho- 
desia de sud evenimentele se precipitá 
cátre o crizá, la Londra, sáptámina tre- 
cută avea loc o conferinţă internalio- 
nală pentru elaborarea măsurilor prac- 
lice care ar putea avea o influență de- 
cisivă asupra vecinului sudic al Rhode- 
siei de sud, Republica Sud-Africaná. 
Aceste măsuri ar trebui, de asemenea, 
să aibă repercusiuni asupra întregii 
probleme a relaţiilor dintre oamenii de 
rase dilerite de pe continentul african. 

După patru zile de discuţii intense si 
după ce experţii în domeniul economiei 
şi dreptului internaţional au prezentat 
rapoarte documentate și bine argumen- 
tate, conferința internaţională pentru 
adoptarea unor sancţiuni economice im- 
potriva Africii de sud a recomandat 
boicotarea totală a comerțului cu a- 
ceastă ţară de către toate ţările lumii 
pină cînd politica de apartheid — se- 
gregaţie rasială — a guvernului Ver- 
woerd va fi părăsită. 

Importanța conferinței ar putea fi a- 
precială si în funcţie de delegatile 
participante — reprezentanți oficiali 
a 30 de țări, precum și şefi ai 
misiunilor diplomatice la O.N.U., ca şi 
participarea oficială a Comitetului spe- 
cial al O.N.U. care se ocupă cu poli- 
tica apartheidului, în frunte cu Diallo 
Telli, reprezentantul permanent al Gui- 
neei la Organizația Națiunilor Unite. 

Conferința a primit, de asemenea, me- 
saje speciale de la şefi de guverne ca 
de pildă primul ministru al Indiei, 
Nehru, şi premierul Kenyei, Jomo Ke- 
nyatta. 

„Guvernul Indiei — se spune Ín me- 
sajul lui Nehru, speră că hotăririle con- 
ferintei dv. vor duce la o recunoaștere 
mai deplină de către guvernele şi po- 
poarele lumii a faptului că practicile 
nefaste ale discriminării rasiale consti- 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMINĂ 


tuie nu numai o insultă la adresa per- 
sonalitálii umane, ci si o amenintare 
pentru pacea si înțelegerea intre ţări“. 

„Nimeni nu poate avea conştiinţa li- 
niștită in Africa, si de fapt nimeni nu 
poate fi liniștit in nici o parte a lumii, 
atita vreme cit libertăţile elementare 
le sint refuzate unor cetăţeni pasnici 
din cauza culorii pielei lor. Apartheidul 
constituie un afront adus civilizației“ — 
se spune în mesajul lui Kenyatta. 

Subliniind legăturile care există in- 
tre problema Africii de sud și proble- 
ma Rhodesiei de sud, conferința a a- 
doptat in unanimitate, in sesiunea ei fi- 
nală, o rezoluţie prin care se condamnă 
arestarea lui Joshua  Nkomo, liderul 
partidului popular al unităţii africane, 
Zimbabwe, si a colaboratorilor acestuia, 
arestare ordonată de noul prim-ministru 
al Rhodesiei de sud, lan Smith. 

La Londra, observatorii sint în gene- 
ral de acord că demisia lui Winston 
Field si instalarea lui Smith în funcţia 
de prim-ministru al Rhodesiei de sud 
nu fac decit să grăbească o confrun- 
tare directă între guvernul britanic şi 
liderii rasişti albi din Rhodesia de sud. 

De fapt, pentru prima dală unele ziare 
foloseso termenul „ultra“ utilizat in 
trecut numai pentru a-i desemna pe co- 
lonialiştii extremisti din Algeria. Există 
indicii că problema Rhodesiei de sud 
ar putea deveni o „problemă algeriană 
a Angliei”. 

lan Smith, în etate de 49 de 
ani, a declarat că nu este dispus să 
vadă instaurat un regim al majorităţii 
africane în  Rhodesia de sud atita vre- 
me cil trăiește el. Este cel de-al patru- 
lea prim-ministru european succesiv 
care încearcă să reprime cu forța ma- 
joritatea africană din Rhodesia de sud. 
El a respins chiar o cerere a liderului 
opoziţiei, Edgar Whitehead, de a con- 
voca din nou Parlamentul pretinzind că, 
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Charlie Chaplin a împlinit 75 de ani. Pentru 
a nu fi asaltat de admiratori si fotografi, 
el a plecat, împreună cu sofia lui, in 
secret, la Milano, unde... l-au  întimpinat 
admiratorii şi fotografii. 
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din moment ce el deține majoritatea în 
acest Parlament, nu vede nici un mo- 
tiv pentru a-l reuni înainte de termen. 

În timp ce Conferinţa internațională 
de la Londra se apropie de sfirsit, la 
sediul Camerei Comunelor a Marii Bri- 
tanii, George Nyandoro, secretar ge- 
neral al partidului prezidat de Nkomo, 
declara în fața unui grup de deputati 
și de ziariști că este imperios necesar 
ca guvernul britania să suspende Con- 
stituția în Rhodesia de sud, pentru a-i 
împiedica astfel pe membrii guvernului 
colonialistilor albi să declanșeze o baie 
de singe. 

El a afirmat că răspunderea pentru 
arestarea lui Nkomo și a colaboratorilor 
acestuia revine guvernului britanic, ea 
urmare a „refuzului persistent al gu- 
vernului de a traduce în viață rezo- 
Inţiile O.N.U. cerînd o conferință con- 
stitutionalá care să pună capăt actualei 
incordári sl situaţiei explozive”. 

Liderii africani, a declarat Nyandoro. 
se tem că guvernul lui Smith ar putea 
incerca să adopte o declaraţie unila- 
terală de independenţă. În această or- 
dine de idei, ziarul Times remarcă: 
„inlocuirea lui Field de către Smith 
n-ar avea nici un sens dacă în reali- 
tate, în spatele acestei măsuri, nu s-ar 
ascunde dorința de a proclama inde- 
pendenfa.. Concluzia care ne vine in- 
voluntar în minte, finind seama de in- 
tensificarea manifestărilor grupurilor de 
dreapta din Rhodesia de sud, este eá 
domnul Smith se pregăteşte să revoce 
Constituţia și să declare ţara sa inde- 
pendentă in mod unilateral". 

În continuare, ziarul scria cá grupu- 
rile de dreapta ar putea ajunge „să 
considere că au în primul ministru 
Smith un conducător care, într-o situa- 
te excepțională, ar putea risca totul pe 
o singură carte”. 

La Londra se fac speculaţii în leqă- 
tură cu viitoarele acțiuni ale lui Smith, 
însă toată lumea este de acord asupra 
faptului că oricare ar fi aceste acțiuni, 
ele se vor dovedi deosebit de neplă- 
cute pentru guvernul britanic. Acesta 
din urmă ar putea încerca să silească 
Rhodesia de sud să ia parte la confe- 
rinfa primilor miniştri ai ţărilor Com- 
monwealthului care va avea loc în iu- 
lie. 

Pe de altă parte, s-ar putea ca Smith 
să proclame independenţa pe neaştep- 
tate înainte de alegeri, şi aceasta în 
speranța că eventualele contramăsuri 
britanice ar putea fi sabotate de aripa 
de dreapta a deputaţilor partidului con- 
servator care se opun făţiş încercărilor 
guvernului britanic de a-i reprima pe 
ultrareacfionarii albi din Rhodesia de 
sud. 

Surse din partidul conservator au lá- 
sat să se înţeleagă chiar cá premierul 
Smith ar putea încheia o alianță cu 
Republica Sud-Africană, sau ar putea 
cere chiar o fuziune. Se pare însă că 
acest lucru nu ar fi acceptabil pentru 
guvernul sud-african, deoarece acesta 
nu doreşte — sau chiar se teme de-a 
dreptul — să aducă alti 3000000 de 
africani sub dominaţia lui. 

Si cu aceasta ne reintoarcem la con- 
ferinta pentru elaborarea sancţiunilor. 

S-a formulat recomandarea ca progra- 
mul de sancţiuni să fie sprijinit activ 
de Marea Britanie şi S.U.A. — şi această 
recomandare a fost criticată — deşi ar 
fi necesar sprijinul tuturor statelor 
pentru a împiedica Africa de sud să gă- 


sească diferite căi pentru a-şi exercita 
mai departe comerţul. 

Experții au atras atenţia conferinţei 
asupra faptului cá economia sud-afri- 
cană este deosebit de vulnerabilă faţă 
de sancţiunile economice. De exemplu, 
din produsele chimice folosite în aceas- 
tă republică 38 la sută sînt importate, 
şi de asemenea provin din import 43 la 
sută din maşinile unelte şi mijloacele 
de transport, şi 52 la sută din produsele 
petrolifere si carbonifere. 

Pe de altă parte, comerțul mondial 
total depinde doar ín foarte micá má- 
sură de relaţiile cu Republica Sud-Afri- 
cană. O politică de sancţiuni colective 
impotriva acestei ţări ar avea doar e- 
fecte neînsemnate asupra economiei tă- 
rilor, luate in parte. Un economist bri- 
lanic, profesorul G. Worswick, a decla- 
rat cá pentru importatorii britanici n-ar 
fi nici o dificultate sá gáseascá alte 
surse pentru produsele pe care le im- 
portá acum din Republica Sud-Africană. 
Excepţii ar face poate diamantele. „Dia- 
mantele nu sint ușor de înlocuit si s-ar 
putea ca povara sancţiunilor să se răs- 
fringá mai ales asupra celor care se 
gindeso să-și cumpere tiare“, a remar- 
cat el cu un umor sec (tiara este o co- 
roniță împodobită cu diamante purtată 
de doamnele cu titluri nobiliare, cum 
ar fi ducesele sau marchizele, în oca- 
ziile cind se recomandă o ţinută de 
gală). 

Un lucru care ar putea fi mai greu 
înlocuit dacă s-ar suspenda comerțul cu 
R.S.A, a spus mai departe profesorul 
Worswick, ar fi venitul de pe urma in- 
vestițiilor plasate în Africa de sud, in- 
veslilii care se ridică la aproximativ 
60 milioane lire sterline. „Dacă Marea 
Britanie ar acţiona in mod unilateral şi 
apoi ar încerca să facă față prob!eme- 
lor balanței de plăţi care ar decurge 
de aici fără să găsească mijloacele cele 
mai bune, a spus el, rezultatul ar pu- 
tea fi un sacrificiu de 2,5 la sută din 
produsul național. Însă dacă s-ar duce 
o politică optimă, dacă toate ţările ar 
acționa unitar, pierderea generală ar fi 
imperceptibilă, mai ales pentru econo- 
miile acelor ţări care se dezvoltă în- 
tr-un ritm raţional“. 

Vorbitorul a subliniat că Anglia, în 
cazul că va sprijini sancţiunile, ar pu- 
tea exercita o mare influenţă, cerind ca 
ele să ia forma unei operaţii combi- 
nate în care efectele negative să se 
dovedească pină la urmă de mici pro- 
porții. 

Desi unii participanţi la conferință au 
susținut că politica de apartheid poate 
fi înlăturată doar prin sancţiuni impuse 
din afară, în recomandările finale se 
sublinia că „telul urmărit de sancţiuni 
este înlăturarea sprijinului economic 
acordat apartheidului, astfel încît po- 
porul sud-african să poată modifica a- 
ceastă politică“. Deşi conferința s-a des- 
fășurat in mare parte în ședințe închi- 
se, se pare că acest punct de vedere 
a fost susţinut mai ales de către cei 
direct implicaţi în lupta antirasistă din 
Africa de sud. 

Răspunzind celor care se tem că 
sancţiunile ar lovi in populaţia sud- 
airicană, la conferinţă s-a subliniat cá 
tocmai aceasta a cerut aplicarea lor, 
deoarece consideră că, o dată lipsit de 
ajutor din afară, guvernul Verwoerd ar 
putea fi mai ușor răsturnat sau politica 
sa ar putea fi modificată. 

Delegații se inapoiazá acum în patrie 
pentru a prezenta recomandările confe- 
rințe: propriilor lor organizaţii sau, in 
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cazul delegaţiilor oficiale, guvernelor 
respective. , 
. Desigur cá toate rapoartele conorete, 
detaliate, toate statisticile şi argumen- 
tele prezentate de delegaţi în cele pa- 
tru zile și nopţi de lucru intens, cît a 
durat conferinţa, îşi vor exercita in- 
fluenta atunci cînd vor fi luate noi mă 
suri pentru a traduce în viaţă rezoluţia 
Consiliului de Securitate care a cerut 
în decembrie trecut să se suspende li 
vrările de arme pentru Africa de sud. 
precum şi atunci cind O.N.U. va lua în 
considerare vreo decizie pentru a im- 
pune sancţiuni totale. Y 
John GRITTEN 


Londra, 21 aprilie 


' Obiectivul 
conferinţei 


La 16 aprilie, sir Alec Douglas-Home 
a anunţat în Camera Comunelor că în 
iulie va avea loc la Londra o conferinţă 
a primilor miniștri ai Commonwealthu- 
lui. Data precisă nu a fost stabilită. 

Afirmind că ordinea de zi a unor ase- 
menea conferinţe nu este niciodată dis- 
cutată în mod public, primul ministru 
a evitat să răspundă direct la întrebări 
care urmăreau să descopere dacă el in- 
tentfioneazá să ridice în faţa conducă- 
torilor Commonwealthului problema vii- 
torului Rhodesiei de sud. f 

Obiectivul conferintei, a spus sir Alec, 
va fi discutarea problemelor interna- 
tionale, dezvoltarea economică a Com- 
monwealthului si „alte probleme largi“. 
Referindu-se în mod vizibil la Rhodesia 
de sud, el a spus: „Nu pot spune în 
actualul stadiu în ce măsură vor fi dis- 
cutate probleme amănunțite ale aparte- 
nenfei la Commonwealth“, 

Observatorii din Londra sînt de pă- 
rere că va fi imposibil să se menţină 
problema Rhodesiei de sud în afara or- 
dinii de zi din cauza interesului direct 
al mai multor ţări africane membre ale 
Commonwealthului. Aceasta este poate 
problema cea mai explozivă ce se pune 
Commonwealthului. 

Nu s-a trimis o invitaţie la conferinţă 
Rhodesiei de sud, colonie cu autoguver- 
nare care a asistat la întrunirile ante- 
rioare cel puţin în calitate de obser- 
vatoare. 

Guvernul britanic examinează ce tre- 
buie să facă dacă Rhodesia de sud pre- 
cipită o criză declarindu-se in mod uni- 
lateral independentă. Un asemenea pas 
ar denota că minoritatea albă este hotă- 
rită să încerce să-și menţină Ja infinit 
stăpînirea asupra majorităţii africane. 

Se aşteaptă ca majoritatea celor 19 
ţări membre ale Commonwealthului să 
fie reprezentate prin șefii de guverne. 
Se consideră însă improbabilă sosirea 
președintelui  Zanzibarului, Abeid Ka- 
rume. Se așteaptă ca această țară să fie 
reprezentată de ministrul afacerilor ex- 
terne, Seik Abdul Rahman Mohammed, 
sau de un alt ministru zanzibarez cu 
tendinte de stinga. 

Pe lingă Marea Britanie, Common- 
wealthul este format din Canada, Aus- 
tralia; Noua Zeelandá, India, Pakistan, 
Ceylon, Ghana, Nigeria, Kenya, Tanga- 
nika, Zanzibar, Sierra Leone, Uganda, 
Cipru, Malayezia, Trinidad şi Tobago, 
Jamaica. 

După cum se așteaptă, Nyassalandul 
urmează să obţină independenţa la 6 iu- 
lie, exact la timp pentru ca dr. H. K. 
Banda s-o reprezinte la conferinta Com- 
monwealthului. Se relatează că dr. Banda 
face parte dintre conducătorii din Com- 
monwealth care insistă ca Marea Bri- 
tanie să ia măsuri energice de repre- 
salii dacă Rhodesia de sud acţionează în 
mod unilateral. 

Acest lucru este considerat mai pro- 
babil de la înlocuirea recentă a lui Win- 
ston Field de către Ian D. Smith în 
funcția de prim-ministru al guvernului 
coloniei, format exclusiv din albi. 


Sydney GRUSON 
(Din New York Herald Tribune) 


Noi dispute 
pe o temă veche 


+ ARE în Statele 
Unite, reizbucneste, in forme diverse, 
disputa în jurul bunei sau proastei do- 
tări a forţelor armate. Uneori, cauzele 
discordiei sint exclusiv interne — așa 
cum s-a întîmplat cu cîțiva ani în 
urmă, cînd comandanții de prim rang 
ai flotei, armatei terestre şi aviaţiei, in 
dorința de a obţine mărirea alocațiilor 
militare destinate propriului lor do- 
meniu, se acuzau reciproc de ineficientá 
şi de pretenții excesive. Alteori ea re- 
flectă o ciocnire de opinii într-o pro- 
blemă internaţională. În august 1963, 
adversarii interzicerii experienţelor nu- 
cleare au redeschis zgomotos discuţia 
despre nivelul înarmărilor atomice in 
S.U.A. în comparaţie cu Uniunea So- 
vietică. Atunci, generalul Curtis Le- 
May, şeful statului major al forţelor 
aeriene, a criticat, în fala Comisiei se- 
natoriale pentru afacerile externe, tra- 
talul referitor la interzicerea parţială a 
experiențelor, susţinind cá ar putea 
periclita securitatea Statelor Unite. El 
a fost sprijinit de generalul Thomas 
Power, comandantul dispozitivului nu- 
mit „Strategic Air Command“. Nefiind 
chemat să depună în fața Comisiei se- 
natoriale, Power a folosit prilejul pre- 
zenlei sale la lucrările unui subcomitet 
oarecare al Senatului pentru a exprima, 
cu s: mai multă tărie decit LeMay, un 
punct de vedere asemănător cu al a- 
cesluia. De altfel, Power este autorul 
unei lucrări intitulate „Design for sur- 
vival“, (Program de supravieţuire), în 
care combate ceea ce el numește „linia 
de slăbiciune“ a Casei Albe în materie 
de inarmári si de experiențe atomice. 
Cartea este gata din 1959, dar n-a apă- 
rut încă, intrucit Pentagonul interzice 
tipărirea ei. Ea va putea fi citită după 
luna noiembrie, cînd autorul ei, tre- 
cind în retragere, va ieși de sub auto- 
ritalea Departamentului Apărării. 

Din august şi piná acum, LeMay si 
Power au tácut, pentru ca, dintr-o datá, 
să reinceapá cu si mai mare violenţă 
polemica cu guvernul. De data aceasta 
ei obiecteazá, in  principiu, impotriva 
accentului pus pe inzestrarea cu rache- 
te, in dauna construirii de bombardiere. 
Este, la prima vedere, o problemá de 
tehnică militară asupra căreia opiniile 
pot fi împărțite. Dar ziarele americane 
atrag atenţia asupra unei coincidente 
ciudate: mai există un general de avia- 
lie care se situează pe aceeași poziţie. 
Este însă un general in rezervă si se 
numeşte Barry Goldwater. 

Noua controversă a fost deschisă de 
el. Aceasta s-a intimplat la 9 ianuarie, 
cind senatorul care aspiră la președin- 
tie a susţinut că rachetele americane nu 
oferă o adevărată securitate. Secretarul 
apărării McNamara a declarat deindată 
că afirmația lui Goldwater este „com- 
plet eronată, iresponsabilă din punct de 
vedere politic s: dăunătoare pentru 
securitatea naţională“. Această punere 
la punot nu l-a impiedicat pe Goldwa- 
ter să repete, cu diverse prilejuri, a- 
ceeasi idee. Curtis LeMay și Power 
n-au făcut decit să i se alăture. New 
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York Herald Tribune observa cá LeMay 
și Goldwater au folosit termeni aproape 
identici pentru a acuza Pentagonul de 
ineficientá. LeMay a făcut depoziţii la 
sfirşitul lunii februarie în fata unei co- 
misii a Congresului, dar conţinutul lor 
a fost dezvăluit abia zilele trecute. A- 
proape concomitent cu publicarea unei 
părți a stenogramei dezbaterii la care a 
participat LeMay la 14 aprilie a apărut 
o broșură semnată de Goldwater şi in- 
titulată „Strategia apărării în epoca 
spaţială“. Senatorul scrie din nou că 
„Statele Unite nu pot să-și pună întrea- 
ga încredere în sistemele de rachete“ si 
că „din 1961 nu a fost introdusă nici o 
armă nouă“. 

A doua zi se afla că amiralul Mac 
Donald a combătut în fața Congresului 
planurile, atribuite de el lui McNamara, 
de a limita numărul de vase port-avion. 
Toate acestea, relatează agenţia D.P.A., 
„i-au determinat pe observatorii poli- 
tici să caute trăsătura de unire, cu de- 
desubt conservator, între comandanții 
supremi, Congres şi senatorul Goldwa- 
ter“. Se apreciază că o problemă în a- 
parenţă exclusiv militară a fost abor- 
dată cu un obiectiv electoral precis: 
discreditarea politicii militare a guver- 
nului. New York Herald Tribune scrie 
cu iritare că „platforma electorală este 
forul cel mai prost ales cu putință 
pentru o asemenea dezbatere“. Dezba- 
terea a început de fapt din clipa în care 
oficialităţile militare au replicat, publi- 
cind documente din care reiese că Sta- 


Marina suedeză a lan- 
sat, de curînd, moto- 
nava Belos, special a- 
menajată pentru salvări 
submarine. De pe bord 
se poate lansa un clo- 
pot etanş, care servește 
ca bază pentru scufun- 
dători. 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMÎNĂ 


tele Unite nu și-au încetinit nici o clipă 
ritmul înarmărilor de toate felurile. Co- 
misia pentru alocări a Camerei Repre- 
zentanţilor a intocmit un raport în care, 
precizind că. „este înclinată să fie de a- 
cord“ cu McNamara în problema rache- 
felor, recomandă atribuirea unor fon- 
duri de 46785867 000 dolari in anul fis- 
cal care începe la 1 iulie „pentru men- 
ținerea în continuare a celui mai puter- 
nic aparat militar din istoria de timp 
de pace a Statelor Unite“. McNamara, 
răspunzind altei acuzaţii a lui Goldwa- 
ter, a făcut cunoscut cite tipuri noi de 
material militar au intrat în dotarea ar- 
matei americane în ultimii 3 ani. În 
Sfirsit, președintele Johnson, solicitat de 
un ziarist să-şi exprime părerea în le- 
gătură cu declaraţiile contradictorii re- 
feritoare la forța militară a S.U.A., a ți- 
nut să precizeze: „În fiecare din ultimii 
trei ani noi am cheltuit cu cite apro- 
ximativ 6 miliarde de dolari mai mult 
pentru bugetul militar decit în ultimul 
an al administraţiei Eisenhower, iar a- 
nul acesta cheltuim cu 8 miliarde de 
dolari mai mult“. 

Din toate acestea, comentatorii ame- 
ricani trag o primă concluzie: republi- 
canii de dreapta si militaristii au iz- 
butit să deplaseze discuţia pe terenul 
lor. Pledoariile partizanilor administra- 
fiei se adresează în fond acelei părți 
a corpului electoral care poate fi sen- 
sibilă la argumentaţia LeMay-Goldwa- 
ter. 


Ştefan CORNU 
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Jumnátáti 
de 
acorduri 


I capătul - întilni- 
rilor succesive ale Consiliului ministerial 
al Pieței comune (cei şase) şi Uniunii 
Europei occidentale (cei șapte), se poate 
constata că s-au făcut pași spre „inte- 
grarea“ financiară a Pieței comune, dar 
au continuat divergenţele privitoare la 
stabilirea preţului cerealelor, ceea ce 
amină din nou crearea Pieței comune 
agricole inițiată „în principiu“ in de- 
cembrie 1963 și creează obstacole în mo- 
mentul pregătirii rundei Kennedy. 

Preocuparea față de tendinţele infla- 
tioniste din economia vest-europeană s-a 
manifestat atit la fiecare partener, cit 
și in ansamblul Pieței comune. Inflaţia 
— scria Pierre Drouin in Le Monde — 
„domină conjunctura Pieței comune de 
sase luni si desigur cá anumiti membri 
ar fi mai puţin molipsili de ea dacă 
frontierele nu ar fi devenit, pe másura 
dezvoltárii prevederilor tratatului de la 
Roma, de o extremá porozitate". 

Enumerarea másurilor adoptate sau 
preconizate de fiecare țară membră a 
Pieței comune reflectă seriozitatea cu 
care este privită evoluţia situaţiei. În 
Italia au fost sporite impozitele directe 
și indirecte asupra benzinei, automobi- 
lelor, acţiunilor, veniturilor marilor com- 
panii şi s-au prevăzat sancţiuni severe 
pentru contribuabilii care ar încerca să 
exporte capitaluri în mod ilicit în stră- 
inătate. În Olanda a fost majorată, la 
începutul anului 1964, taxa scontului, a 
fost inásprit regimul fiscal pentru in- 


vestiţiile industriale, a fost sporit impo- 
zitul pe ţigări si pe carburanţi. În 
Belgia au fost reduse cheltuielile pentru 
investiţiile publice si a fost limitat drep- 
tul báncilor de a acorda credite. În 
Germania occidentală — unde simpto- 
mele inflației nu au apărut încă, dar 
s-au exprimat temeri de „molipsire“ — 
a fost limitată sporirea cheltuielilor bu- 
getare şi a fost instituit un control strict 
asupra cheltuielilor laenderelor, a fost 
încetinit ritmul cheltuielilor publice des- 
tinate construcțiilor, s-a creat un impo- 
zit special asupra veniturilor realizate 
de străinii care au investit capital în 
economia vest-germaná. În sfirsit, în 
Franța, unde s-au implinit șase luni de 
la intrarea în vigoare a „planului de 
stabilizare” — definit de preşedintele de 
Gaule in cuvintarea sa radiotelevizată 
de joi seara ca ,ansamblul de másuri 
privind preţurile, remuneratiile, creditul, 
cheltuielile publice si bugetul“ — acti- 
vitatea economică ia guvernului este con- 
sacrată în mare măsură luptei antiin- 
flationiste. În cuvintarea amintită, pre- 
sedintele de Gaulle a averlizat asupra 
primejdiei inflaţiei, sustinind că aplicarea 
planului de stabilizare este cu atit mai 
necesară „cu cit Piaţa comună — care 
instaurează între cei şase o concurenţă 
constantă — nu ar putea încorpora mult 
timp- o economie franceză a cărei infla- 
tie ar sfărima balanţa conturilor, balanţa 
schimburilor si balanța de plăţi”. 
Măsurile enumerate au fost aplicate 
separat de statele din C.E.E, desi co- 
misia Hallstein a elaborat un plan de 
ansamblu pentru întreaga Piaţă comună, 
aprobat parțial de miniștrii de finanţe. 
Aplicarea în fiecare ţară membră a Pie- 
tei comune a unor măsuri proprii ex- 
primă nu numai îngrijorarea guvernelor 
respective în fața tendinţelor inflafio- 
niste, dar şi o oarecare neincredere în 
măsurile comune. Eficiența măsurilor 
adoptate săptămina trecută de Consiliul 
ministerial al Pieței comune — adică 
instituirea unui control asupra credite- 


Singură în jurul lumii 


Pe aeroportul din Columbus (Ohio), a 
aterizat simbáta trecută. o avionetá cu 
un singur loc. Din carlingă a sărit sprin- 
tená pe pámint o femeie. Aceasta era 
Jerrie Mock, în vîrstă de 38 de ani si 
mamă a trei copii care, pentru prima 
oară în istoria aviaţiei, a reuşit să facă 
singură ocolul lumii. 

Plecată la 19 martie de pe același 
aeroport, Jerrie Mock a parcurs o dis- 
tantá de 36800 km, cu escale în Ber- 
mude, Azore, Casablanca, Tripoli, Cairo, 
Dharan, în Arabia Saudită, Pakistan, 
India, Tailanda, Filipine, Insulele Guam, 
Wake si Hawai. „A fost o călătorie mi- 
nunată — a declarat ea la sosire celor 
200 de ziariști care i-au venit in intim- 
pinare. Cel mai dificil lucru pentru 
mine a fost să rămîn trează în cursul 
etapei  Honolulu-Oakland (California) 
care a durat peste 17 ore“, 

Descriind peripetiile zborului, Jerrie 
Mock a spus, printre altele: „Nu mi-a 
fost niciodată frică. Nici măcar în cursul 
uraganului extrem de puternic care a 
zguduit micul meu avion Cessna între 
Casablanca si Tunis“, 

Interesant este faptul că zborul a fost 
rezultatul unei  prinsori. Într-o seară, 
Jerrie s-a plins soţului ei cá se plicti- 
seşte și acesta, în glumă, i-a sugerat să 
se distreze făcînd o croazieră în jurul 
lumii. Aviatoarea a hotărit să primească 
provocarea şi a pornit, într-adevăr, în 
această călătorie. 
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lor, limitarea cheltuielilor bugetare Si, 
dacă se va considera necesar, apli- 
carea unor noi impozite etc. — va pu- 
tea fi verificată abia ulterior. 

Marjo'in, vicepreședintele Consiliului 
Pieței comune, care şi-a legat numele de 
planul antiinflalionist (asa cum  celá- 
lalt vicepreședinte, Mansholt, şi-a legat 
numele de planul integrării agricole), n-a 
ezitat să-şi exprime „dezamăgirea“ faţă 
de caracterul limitat al măsurilor comune 
adoptate in vederea combaterii inflaţiei. 
În această ordine de idei, se cuvine să 
amintim că planul antiinflationist al Pie- 
fei comune a fost ,retusat". Reprezen- 
tantii Italiei, de piidá, au impus in:á- 
turarea pasajului in care Comisia Pie- 
lei comune ii reproşa indirect că s-a 
adresat Statelor Unite pentru obţinerea 
unui împrumut, in loc să-facă apel la 
partenerii din Piaţa comună pentru a-şi 
consolida finanțele subrezite. Reprezen- 
tanlii Olandei au cerut precizări supli- 
mentare, iar cei ai Germaniei occidentale 
au refuzat să amine scăderea de impo- 
zite prevăzută să intre in vigoare in ia- 
nuarie 1965. Aceste acțiuni au diminuat 
forța măsurilor preconizate de Comisia 
Pieței comune, cu alit mai mult cu cit 
statele membre urmeazá sá informeze 
Comisia in termen de douá luni in le- 
gáturá cu aplicarea măsurilor antiin- 
flationiste. Manifestárile de neincredere 
între parteneri au fost semnalate de 
Financial Times: „Germanii in special, 
care se tem că inflația din Italia ar 
putea deveni contagioasá, vor sá fie si- 
guri cá măsurile recomandate vor fi în- 
tr-adevăr aplicate”. Observatorii consi- 
deră cá precauţia este justificată, deoa- 
rece organismele de coordonare vor 
începe să lucreze abia ulterior. 

Încercările de coordonare a politicii fi- 
nanciare s-au concretizat totodată- in 
constituirea unor organisme noi: 
Comitetul economic însărcinat cu 
evaluarea previziunilor asupra economiei 
Pieței comune în ansamblu; Comitetul 
politic bugetar, a cărui sarcină ar consta 
în examinarea bugetelor celor şase state, 
inainte de a fi supuse parlamentelor res- 
pective spre aprobare; Comitetul guver- 
natorilor celor şase bănci naţionale; pre- 
cum şi instituirea unui sistem de consul- 
tări prealabile în legătură cu orice mo- 
dificare a parităţii de schimb a monedei 
şi oricare măsură privind politica mo- 
netară. Organismelor nou create le este 
evident hărăzită soarta de a armoniza 
ceea ce n-au izbutit miniștrii în dome- 
niul politicii financiare. 

Compromisul realizat în problemele 
financiare nu a fost însoţit de o soluţie 
similară pentru Piaţa comună agricolă, 
deși termenul-limită anunţat la lansarea 
celui de-al doilea plan Mansholt era 15 
aprilie. După ce guvernul R. F. Ger- 
mane a făcut cunoscut — inainte de İn- 
trunirea de la Bruxelles — că nu va 
consimţi într-un viitor previzibil să-şi 
modifice prețul la cereale, a urmat 
între ministrul agriculturii vest-german, 
Schwartz, și ministrul francez al agricul- 
turii, Pisani, un dialog semnificativ. Mi- 
nistrul vest-german şi-a exprimat nemul- 
tumirea pentru faptul cá partenerului 
francez „îi face plăcere“ să scoală in 
evidenţă caracterul contradictoriu al po- 
ziției adoptate de guvernul R. F. Ger- 
mane, care se pronunță pentru liberali- 
zarea cît mai largă a schimbului de pro- 
duse industriaie, dar refuză să ia ín 
considerare aplicarea măsurilor de libe- 
ralizare a schimburilor agricole chiar şi 


în cadrul Pieței comune. Ministrul vest» 
german a declarat că „ar fi înţelept“ 
să se păstreze regula unanimitálii în 
adoptarea hotăririlor în Consiliul minis- 
terial al Pieței comune, chiar după tre- 
cerea la a treia etapă, cînd barierele 
vamale ar fi aproape desfiinţate, atunci 
cind urmează să fie stabilit prețul ce- 


realelor. „Ce ar deveni tratatul de la 
Roma — replica Pisani — dacă  fie- 
care stat ar cere sá fie scutit de 


obligaţii in domeniul pe care-l consi- 
derá jenant?" Ministrul vest-german a 
pus noi „condiţii prealabile“, cum ar fi, de 
pildá, cererea de a se examina politica 
transporturilor, inainte de a se stabili 
un pret unic la cereale, adáugind cá 
„nu este deloc urgent" ca preţul cereale- 
lor să fie stabilit dintr-o dată, pentru ca 
“să se poată trece la negocierile din ca- 
drul rundei Kennedy. 

Divergentele în problemele aari- 
cole, asupra cărora cei sase ministri 
ai agriculturii vor reveni la 29 aprilie, 
s-au extins asupra poziției fată de runda 
Kennedy, deci asupra relaţiilor cu terţe 
țări. „Negocierile tarifare, a~ spus 
Schwartz, vor fi lungi,.si mwte alte 
probleme rámin de rezolvat înaintea ce- 
lor privitoare la agricultură”. 

Dar, în ciuda dezorientării ce planează 
asupra evoluţiei apropiatelor negocieri 
tarifare, la Bruxelles s-a manifestat ten- 
dinta de a salva aparențele, asa cum re- 
fese din impunerea doleantei ca dele- 
gafile la sesiunea G.A.T.T., ce va în- 
cepe la 4 mai la Geneva, sá fie conduse 
de către miniștri ai ţărilor interesate. 
Miniștrilor nu li se vor prezenta însă 
dosarele pregătite pentru a constitui 
baza negocierilor finale, ci, dupá parti- 
ciparea lor la deschiderea oficială a 
rundei Kennedy, experţii vor relua dis- 
cuţiile exact din punctul mort în care au 
fost părăsite in confruntările prelimina- 
rii. „Franța — scria Le Monde — a re- 
marcat că americanii si europenii sint 
încă departe de un acord asupra meto- 
delor de negociere în legătură cu pro- 
dusele agricole, că în problema dispa- 
rităţilor la produsele industriale diver- 
gentele persistă, că n-a fost elaborat un 
studiu aprofundat asupra obstacolelor 
netarifare legate de schimburile econo- 
mice și nu a fost alcătuită încă o listă 
de excepţii (adică de produse care nu 
urmează să fie supuse scăderii tarifelor 
vamale)... Indiferent dacă este sau nu 
vorba de un război al nervilor, de par- 
tea franceză se manifestă tendința de 
a minimaliza însemnătatea  intilnirii 
G.A.T.T., arătindu-se că negocierile vor 
fi de lungă durată si că mu este nevoie 
ca totul să fie soluționat în citeva sáptá- 
mini; un anumit grad de pesimism a 
devenit o modá de cind Herter a amintit 
în termeni prea puţin diplomatici po- 
ziția ţării sale”. 

Ar mai putea fi amintite două ele- 
mente: ministrul francez al industriei, 
Bokanowski, a reluat, într-o cuvintare 
rostită zilele trecute, teza necesităţii de 
a se consolida Piaţa comună înainte de 
a se-ingádui dărimarea zidurilor incon- 
jurătoare, iar înalţi demmitari americani 
au prezis o durată de doi ani negocieri- 
lor- tarifare care urmează să înceapă la 
Geneva în cadrul G.A.T.T. 


Z. FLOREA 


Runda Kennedy 
nu va începe 
prea curînd 


Oficialităţile Pieței comune au recunoscut 
că tratativele internaţionale denumite runda 
Kennedy vor începe numai în mod formal 
la 4 mai. Tratativele propriu-zise nu vor 
putea fi începute cu acest prilej din cauza 
dificultăţilor de ordin tehnic în ce priveşte 
pregătirea măsurilor de reducere a tarifelor 
vamale. Lucrul acesta a fost anunţat la o 
reuniune a reprezentanţilor celor 6 ţări 
membre ale Pieței comune şi Marii Britanii, 
în cadrul căreia Jean Rey (Belgia), membru 
al comisiei de la Bruxelles însărcinat cu 
relaţiile externe, a prezentat miniștrilor un 
raport cu privire la situaţia pregătirilor 
conferinţei care urmează să înceapă la 
Geneva. 

Rey şi-a exprimat părerea că întrunirea 
din mai nu ar trebui să încerce să dezbată 
toate problemele litigioase pe care perso- 
nalităţile oficiale nu au fost în măsură să 
le rezolve. După toate probabilitățile, a 
spus el, această întrunire va fi mai degrabă 
o formalitate solemnă decit un prilej de a 
începe tratativele propriu-zise. 

De mult timp, de fapt, atit experţii bri- 
tanici cît si reprezentanţii altor părţi la 
tratative au recunoscut că pregătirile au 
ajuns într-o măsură atit de mare în impas 
încît nu era de așteptat ca tratativele în 
adevăratul înţeles al cuvîntului să poată 
începe la timp. Însă recunoaşterea pe care 
o cuprinde declaraţia citată mai sus con- 
stituie primul prilej în care Piaţa comună 
— pină acum foarte optimistă în ceea ce 
privește conferința propusă — recunoaște 
in mod public eşecul sperantelor sale. 


(Din Times) 
GENEVA 


Comisia economică 
O.N.U. 
pentru Europa 


Poni Naţiunilor din 
Geneva găzduieşte o a treia reunjune 
internațională: este vorba despre cea 
de-a XIX-a sesiune plenară a Comisiei 
Economice O.N.U. pentru Europa, la care 
participă și o delegație a R.P.R. condusă 
de Mircea Malița, adjunct al ministrului 
afacerilor externe. Sesiunea anuală a a- 
cestei comisii capătă in primăvara a- 
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ceasta semnificația unel completări pe 
scară regională la cele două conferințe 
care au loc, de asemenea, în Palatul Na- 
fiunilor. C.E.E. (a nu se confunda cu 
Communauté Économique Éuropéene — 
Piata comuná) este una din cele mal 
vechi comisii ale Organizaţiei Naţiunilor 
Unite. Înființată în 1947, ea a jucat în 
esență un rol pozitiv în promovarea 
cooperării economice — pe plan euro- 
pean — între Est şi Vest. 

Acest lucru reiese și din studiul e- 
laborat pe baza rezoluţiei „15 ani de 
activitate a C.E.E.", din iniţiativa dele- 
gaţiei ţării noastre si care va fi publi- 
cat în curind in forma sa definitivă. 
Ordinea de zi a sesiunii a XIX-a 
prevede dezbaterea raportului (al că- 
rui conținut este deja cunoscut) pri- 
vitor la “situația economică a Euro- 
pei ín 1963. Conform tradiției, ra- 
portul urmărește în capitole separate 
economia țărilor occidentale și aceea a 
țărilor socialiste. În analiza economiei 
țărilor socialiste reintilnim aprecieri po- 
zitive privitoare la economia ţării noas- 
tre. Se bucură în acest sens de atenţia 
studiului creşterea constantă a comerțu- 
lui exterior, precum si ritmul ridicat de 
crestere a economiei rominesti ín an- 
samblu. În ce priveşte economia ţărilor 
occidentale, studiul apreciază că nivelul 
producţiei a fost aproximativ egal cu cel 
din 1962 (an pe care economiştii occi- 
dentali îl consideră satisfăcător). Totuși, 
raportul constată o încetinire a ritmului 
creşterii producţiei industriale în ţările 
membre ale Pieței comune, precum si o 
presiune accentuată a fenomenelor in- 
flationiste — discutată la recenta întru- 
nire la nivel ministerial de la Bruxelles. 

Ordinea de zi mai prevede şi dezbateri 
în legătură cu activitatea C.EE. în ulti- 
mul an. Dezbaterile se vor desfăşura în 
două “etape, urmărind mai întii activi- 
tatea organismelor subsidiare  (punc- 
tul 3 al ordinei de zi), pentru ca apoi 
să se concentreze asupra „activităţii de 
ansamblu a Comisiei“ (punctul 4 al or- 
dinei de zi); aici sint expuse de obicei 
poziţiile de principiu ale delegaliilor. 
Intervenţiile vor urmări degajarea prin- 
cipalelor probleme care stau în faţa 
C.E.E., precum și indicarea metodelor si 
mijloacelor adecvate pentru soluţionarea 
acestor probleme. 

Va urma o discuţie asupra modului în 
care au fost îndeplinite rezoluţiile adop- 
tate anterior in probleme de interes 


In timpul grevei medicilor din Bruxelles : familiile bolnavilor în fata spitalului 


militar, 


unde au fost admişi numeroşi pacienţi civili, în stare gravă 


€ 
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general. Vor fi analizate 20 de rapoarte 
ale  secretariatului CEE. intre care 
acelea privitoare la utilizarea raţională 
a resurselor hidraulice in Europa, la 
elaborarea planurilor pe termen lung 
ale organismelor subsidiare C.E.E. si la 
studierea tendinţelor şi perspectivelor 
pieței produselor chimice. 

Această din urmă problemă a fost a- 
dusă în discuţie, la sesiunea de anul 
trecut, de către delegaţia rominá; ulte- 
rior, in cadrul unei anchete, o serie de 
țări membre ale C.EE. s-au declarat 
interesate în organizarea unui astfel de 
studiu. În cursul discuţiilor de luni, 20 
aprilie, analiza deosebit de convingă- 
toare lăcută acestei probleme de către 
reprezentantul romin, I. lonaşcu, a avut 
un ecou larg în cadrul celorlalte dele- 
galii, care în intervenţiile lor au sub 
liniat caracterul constructiv al poziției 
$i activității R.P.R. in acest domeniu. 

Pe lingă rapoartele cu un caracter mai 
degrabă tehnic, vor fi prezentate in fata 
actualei sesiuni a Comisiei și unele cu 
implicaţii mai largi cum ar fi acelea care 
vor analiza activitatea grupului special 
pentru studierea problemelor comerțului 
intre Est şi Vest, punerea în aplicare a 
declaraţiei privind utilizarea in scopuri 
pașnice a mijloacelor și resurselor eli- 
berate prin dezarmare, precum si con- 
tributia C.E.E. la pregătirea Conferinţei 
O.N.U. pentru Comerţ si Dezvoltare. 

În problemele comerţului şi dezvoltă- 
rii, C.EE. poate juca un rol extrem de 
însemnat, ținind seama de faptul că 
această comisie regională grupează ţări 
dintre cele mai dezvoltate din punct de 
vedere economic si tehnic, țări care dau 
aproximativ cinci sesimi din producţia 
industrială mondială si peste jumătate 
din producţia agricolă. Comisia a acor- 
dat importanţa cuvenită Conferinţei pen- 
tru Comerţ şi Dezvoltare; C.E.E. a oferit 
Conferinței, spre documentare, zece 
studii voluminoase tratind probleme de 
bază ale comerţului internațional. Este 
de aşteptat ca participarea C.E.E. la in- 
deplinirea iniţiativelor care se vor-bu- 
cura de aprobarea Conferinţei, să fie şi 
mai substanţială, pe măsura posibilități- 
lor reale. 

În același timp, problema conversiunii 
în scopuri pașnice a resurselor econo- 
mice eliberate prin dezarmare a început 
să fie studiată din ce în ce mai con- 
cret. Din raportul care va fi prezentat 
la sesiune rezultă că secretariatul C.E.E. 
și-a însoris în planul de lucru studierea 
implicafiilor economico-sociale ale de- 
mobilizárii în Europa. Se așteaptă ca, în 
urma dezbaterilor pe marginea raportu- 
lui, sá fie formulate recomandári con- 
crete a căror aplicare practică să se 
efectueze sub egida Comisiei, 

Căutind soluţii constructive în aceste 
probleme, Comisia Economică O.N.U. 
pentru Europa poate aduce contribuţii 
utile la progresul celor două mari con- 
ferinţe. Succesele sesiunii C.E.E. in pro- 
blemele de interes general care sint 
comerțul Est-Vest, sprijinirea ţărilor în 
curs de dezvoltare şi soluţionarea pro- 
blemelor economice legate de dezarmare, 
nu ar rămîne fără ecou în celelalte săli 
de lucru ale Palatului Naţiunilor. 


j D. MICULESCU 
Geneva, 20 aprilie i 


Vedere panoramică a lacului 


artificial Sagami pe care se vor desfășura între- 


cerile de canoe, în cadrul Jocurilor Olimpice de ia Tokio. Circumferin(a lui este 
de 30 km, 2400 metri de la est la vest si 600 metri de la nord la sud. 


Muntele alb este faimosul Fujiyama. 


Intilnirea 
miniștrilor 

de externe 

din ţările nordice 


In zilele de 13 si 14 aprilie a avut loc la 
Copenhaga o întîlnire a miniştrilor aface- 
rilor externe din ţările nordice. Ea se în- 
scrie pe linia intilnirilor care au loc de două 
ori pe an pentru ca ministrii de externe sá 
se informeze si să se consulte in principa- 
lele probleme internationale si de interes 
comun pentru ţările nordice. Au participat : 
Per Haekkerup (Danemarca), Jaakko Hal- 
lama (Finlanda), Gudmundur I. Gudmunds- 
son (Islanda) Haluard Lange (Norvegia) şi 
Torsten Nilsson (Suedia). 

Din comunicatul dat publicităţii reiese că, 
de data aceasta, s-au discutat problema de- 
zarmării, problema folosirii fortelor O.N.U. 
în rezolvarea conflictelor internationale 
(participarea țărilor nordice la forțele 
O.N.U. din Cipru) si problema politicii de 
apartheid din Republica Sud-Africaná. 

$n ceea ce priveşte dezarmarea, analizind 
evoluţia lucrărilor conferintei de la Geneva, 
miniștrii de externe ai tărilor nordice ..con- 
sideră că trebuie acordată o atenţie deose- 
bită acelor măsuri parţiale de dezarmare în 
care interesele părților sint atit de apro- 
piate încît fac posibilă realizarea unui a- 
cord“ si că „aceasta ar contribui la crearea 
încrederii reciproce care este premisa unor 
progrese mai substanţiale în domeniul de- 
zarmării“, 

In problema forțelor O.N.U., comunicatul 
constată că „miniştrii de externe au confir- 
mat sprijinul dat de ţările nordice pentru 
activitatea O.N.U. de menţinere a păcii“ și 
că ei „au subliniat însemnătatea faptului 
că această organizaţie mondială poate folo- 
si forţe O.N.U. ca o contribuţie la rezolva- 
rea conflictelor internaţionale“. 

Cu privire la politica de apartheid din Re- 
publica Sud-Africană, miniştrii ţărilor nor- 
dice şi-au exprimat profunda îngrijorare 
faţă de refuzul permanent al guvernului 
sud-african de a colabora cu O.N.U. Ei s-au 
alăturat chemărilor repetate adresate guver- 
nului sud-african de a se abtine de la exe- 
cutarea  condamnărilor la moarte pe care 
le-a anunțat şi de a elibera pe deţinuţii 
politici. LD 


NICOSIA 


Activitatea 
mediatorului 


Eon utile. Aceasta 
a fost concluzia principală a mediato- 
rului O.N.U. după vizita făcută la An- 
kara. Reintors la Nicosia, el a mani- 
festat optimism privind posibilitatea in- 
deplinirii mandatului ce i-a fost incre- 
dintat, atrágind insă atenţia că părţile 
interesate in problema cipriotá conti» 
nuá sá se plaseze pe pozilii diferite. A- 
precierile lui Tuomioja ar putea fi, ín- 
tr-o oarecare măsură, generatoare de 
speranţă. Cu atit mai mult cu cit, la 
Ankara, într-un comunicat oficial, se a- 
firma: „Întrevederile s-au desfăşurat 
într-o atmosferă de mare si cordială 
sinceritate şi au prilejuit un util schimb 
de vederi. Mediatorul a exprimat pre- 
şedintelui consiliului satisfacția si mul- 
fumirile sale pentru explicaţiile extrem 
de sincere care i-au fost date. Prese- 
dintele consiliului turc a răspuns adre- 
sind mediatorului urările cele mai sin- 
cere pentru reușita misiunii sale". Op- 
timismului sugerat de declaraţii i se a- 
daugă şi cel motivat de unele fapte. Ne 
referim la acordul încheiat de coman- 
dantul forțelor O.N.U. din Cipru cu pre- 
sedintele Makarios si vicepreşedintele 
Kuciuk referitor la neutralizarea unei 
porțiuni a capitalei țării. Comentatori 
occidentali apreciază înțelegerea drept 
un prim succes al O.N.U.-ului în efor- 
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turile de restabilire a ordinei si redu- 
cerea încordării pe insulă. 

"Dacă de-a lungul „liniei verzi” care 
separă cele două comunităţi, la Nico- 
sia, s-au creat, sau au început să fie 
ereate, unele condiţii pentru o viitoare 
reducere a încordării, dacă unele între- 
vederi diplomatice au fost estimate ca 
fiind utile, enumerarea factorilor încu- 
rajatori nu ar mai putea continua. Pe 
insulă, și în afara ei, relaţiile dintre 
comunităţi şi cele dintre părţile direct 
implicate în conflict evoluează încă ín- 
tr-un mod nesatisfăcător. Faptul íngre- 
ueazá serios misiunea lui Tuomioja 
eare, finalmente, ar trebui să reunească 
părțile interesate în jurul mesei trata- 
tivelor. 

lată însă că la Nicosia ciprioti turd 
au revenit, la un moment dat, asupra 
acordului privind zona neutralizatá ; 
dezacordul s-a produs nu asupra prin- 
eipiului propriu-zis, ci în legătură cu 
modalitățile îndepărtării fortificațiilor şi 
barajelor ridicate. Întrucit acordul nu 
a fost încheiat între reprezentanţii ce- 
lor două comunităţi, ci între cei al 
„Căstilor albastre” si fiecare dintre co- 
munitáli, reiese că misiunea O.N.U. este 
destul de grea datorită incertitudinii 
care se ivește în privința îndeplinirii 
acordurilor parţiale încheiate. În ace- 
lași timp, nu pot fi de bun augur nici 
acțiunile întreprinse de elemente ale 
celor două comunități pentru întărirea 
poziţiilor lor fortificate de-a lungul „li- 
niei verzi“ în afara orașului Nicosia. 
Același lucru se poate spune și despre 
refuzul unor conducători ai comunităţii 
turce de a îndeplini cererile forțelor 
O.N.U. privitoare la evacuarea unor p2- 
ziții întărite. 

Misiunea mediatorului O.N.U. ar fi 
fost considerabil înlesnilă, dacă el ar 
fi trebuit să se rezume numai la armo- 
nizarea punctelor de vedere ale repre- 
zentantlor celor două comunităţi. În 
actualele condiţii, însă, se pare că lu- 
crul acesta nu e cu putinţă întrucit a- 
ceștia isi coordonează politica cu cea 
a unor guverne străine, iar relaţiile din- 
tre Grecia și Turcia s-au deteriorat vi- 
zibil. Apreciind actualele raporturi gre- 
co-turce, ziarul Le Monde scria: ,Sus- 
pendarea convenției turco-grecesti pri- 
vitoare la vize, măsurile adoptate îm- 
potriva coloniei greceşti din Istanbul si 
a patriarhatului ecumenic din Phanar, 
declaraţia generalului Gürsel potrivit 
căreia «prietenia  turco-greacá este 
moartă», totul arată că relațiile dintre 
Ankara si Atena au ajuns la punctul 
de ruptură, punind astfel în pericol 
coeziunea Pactului Atlantic din care 
fac parte cele două state“. Potrivit a- 
genţiilor occidentale, din surse autori- 
zate ateniene s-a declarat cá Grecia 
nu va lua iniţiativa ruperii relaţiilor di- 


plomatice cu Turcia — desi de partea 
greacă ar exista motive pentru intre- 
prinderea acestui pas — şi cá iniția- 


tiva unei asemenea acțiuni ar fi lăsată 
în seama Ankarei, dacă ar dori-o. 
Întreaga problemă pare, în momentul 
de faţă, grevatá de noile cereri turcești 
privind scindarea insulei. În timp ce 
Tuomioja se afla la Ankara, cotidianul 


Lă 


turc Milliyet afirma „că un sistem fede- 
ral bazat pe o separare geografică si 
autonomie localá ar constitui pentru 
Turcia o soluţie potrivită si realistă. În 
aceeaşi perioadă, radioul turc a reluat 
argumentele avansate de ziaristul To- 
ker, ginerele premierului Inónü, într-un 
sáptáminal din Ankara, si in care se 
subliniază cá actuala „linie verde" tre- 
buie să devină noua frontieră turco- 
greacá. 

Presa occidentalá se referá pe larg 
la comentariile din ultimele zile ale 
ziarelor turceşti în care sint criticate 
eu violenţă unele state din N.A.T.O,, si 
mai cu seamă S.U.A., pentru faptul că 
nu ar acorda sprijin cererilor turcești. 
În legătură cu aceasta s-au făcut dife- 
rite afirmaţii privind o „revizuire tra- 
gică“ a politicii externe turce și a ati- 
tudinii faţă de Pactul Atlantic. Chiar 
dacă în momentul de față este prema- 
tur orice pronostic în legătură cu o 
eventuală schimbare a orientării poli- 
ticii externe turce, poate fi reținută- o- 
pinia celor mai mult: observatori occi- 
dentali, potrivit căreia în orice caz Tur- 
cia îşi pune întrebări cu privire la pə- 
litica sa externă şi evoluţia viitoare a 
erizei cipriote care va decide atitudinea 
sa în viitor. 

În cadrul acestor parametri politici, 
se desfășoară activitatea mediatorului 
O.N.U. Complexitatea problemelor exis- 
tente indică dificultăţile sarcinii ce i-a 
fost încredințată. Opinia publică a re- 
ţinut cu interes informaţia ziarului qre- 
cesc To Vima privind faptul că dl Tuo- 
mioia va veni la Atena, după vizita la 
Ankara, cu o propunere de organizare 
a unor contacte directe între părţile 
implicate. Întrucît afirmaţii asemáná- 
toare, dezminţite imediat, s-au mai făcut 
şi în trecut, nu se poale ști cit sint de 
întemeiate. 

În tot acest noian de elemente con- 
tradictorii — timizi paşi pozitivi imple- 
tifi cu acțiuni opuse — este greu de 
apreciat dacă se va putea ajunge la o 
soluţie în termenul fixat pentru prezen- 
ta forţelor O.N.U. în Cipru. 


Eugen PHOEBUS 


LUMEA ÎNTR-O SĂPTĂMINĂ 


Comoara 
premierului Sarit 


De la moartea sa în decembrie trecut, 
ca urmare a mai multor boli şi a unei 
vieți prea imbelsugate, cadavrul dirzului 
premier Sarit Thanarat s-a odihnit ghe- 
muit într-o urnă de aur în formă de 
pagodă. Săptămîna trecută, la sfîrşitul 
perioadei de doliu de 100 de zile, rămă- 
Sitele lui Sarit au fost incinerate in ca- 
drul unei ceremonii complicate, la care 
au asistat regele Bhumibol, regina Siri- 
kit, guvernul, corpul diplomatic, precum 
$i o fanfară funerară purtind căști ascu- 
fite şi nenumărați preoți budiști cu 
umbrele, dar în timp ce fumul funera- 
liilor sale se ridica deasupra orașului 
Bangkok, presa publica de zor știri 
picante despre tranzacţiile lui financiare 
şi despre viața lui personală. 

Zvonurile au început luna trecută, cînd 
fiul cel mai mare al lui Sarit, maiorul 
Setha Thanarat, a cerut ca tribunalele 
să-l numească executorul testamentar al 
tatălui său. Setha a declarat că mama 
sa vitregă, Thanpuying Vichitra Thana- 
rat, o femeie frumoasă de vreo 30 de ani, 
a subevaluat in mod deliberat bunurile 
lui Sarit la suma de 650 000 de dolari, si 
a ascuns pentru propriul ei uz milioane 
de dolari în numerar, bijuterii si acte 
de proprietate asupra unor  páminturi. 
Presa, pe care Sarit o tinuse sub un 

uternic control in tot cursul domniei 
ui, a cáutat cu plácere prin documente 
$i a descoperit cá Sarit deținuse in în- 
tregime sau sub formá de participári o 
societate pe actiuni, o fabricá de bere, 
51 de automobile si vreo 30 de propric- 
tifi funciare, dintre care pe cele mai 
multe le împărţise unui număr de 10 
sau mai multe „neveste minore“. Pină 
în prezent, ziarele au publicat numele a 
100 de femei care speră astfel să cistige 
o parte din bunurile lui. 

Aceste poveşti au pus într-o situaţie 
penibilă guvernul succesorului si ve- 
chiului prieten intim al lui Sarit, gene- 
ralul Thanom Kittakachon, care a nu- 
mit un comitet format din 5 persoane 
pentru a ancheta acuzațiile. Criticii 
afirmă că Sarit şi-a însuşit 12 milioane 
de dolari din cîştigurile de la loteria 
națională si i-a depus la bancă sub dife- 
rite pseudonime. Nimeni nu neagă că 
banii au dispărut, dar pînă în prezent 
nu există dovezi că Sarit a folosit ma- 
joritatea sumelor pentru el însuşi. .,Mo- 
dul său neortodox de a trata finanțele“, 
spun apărătorii lui, a fost consecinţa 
faptului că Adunarea Naţională a Tailan- 
dei, care lucrează încet, a aminat adesea 
aprobarea cererilor bugetare ; ca ur- 
mare, Sarit a folosit fondurile secrete 
pentru acţiuni de spionaj si pentru di- 
ferite măsuri politice pe care dorea să 
le realizeze în grabă. 


(Din revista TIME) 


La Angren în R. S. S 
Uzbeká  s-a construit 
una din cele mai mari 
termocentrale din Asia 
Centralá, care a ince- 
put să lucreze cu toată 
capacitatea (600 000 kilo- 
waţi). 

În fotografie se vede 


sala tabloului de co- 
mandá al  termocen- 
tralei. 
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Aceste însemnări 
aparțin 
6 publicistului american 
A. R. WILLIAMS 
7 (1883—1962). 


Ele au fost 
scrise în ultimele luni 
ale vieţii sale. 


Memoria este un lucru ciudat. Uităm 
cu desávirsire unele evenimente si dis- 
cuti. Dar îmi amintesc cu absolută 
precizie toate întilnirile și convorbirile 
cu Lenin. Poate că unele date sînt o- 
mise, dar cuvintele lui Lenin, gesturile 
sale caracteristice, mișcările sale im- 
petuoase, felul său, lipsit de grabă, de 
a vorbi, toate acestea s-au întipărit 
pină în cele mai mici amănunte în me- 
moria mea. 

Era în februarie 1918. Armatele ger- 
mane începuseră ofensiva și se apro- 
piaseră de porţile Petrogradului. Si as- 
tăzi încă dăinuie în urechile mele ur- 
letul obsedant al sirenei. De atunci mi 
s-a întimplat nu o dată să mai aud ur- 
letul sirenei, de pildă la Barcelona. Dar 
în Petrogradul din zilele acelea vuietul 
sirenei era dens, alarmant. Presiunea 
mașinii militare germane amenința să 
zdrobească Piterul roșu muncitoresc, pe- 
riclita însăși revoluţia. 

Îmi aminlesc că sirena urla prelung 
și multă vreme, atit de multă vreme în- 
cit nimeni nu se mai îndoia de reali- 
tatea pericolului : revoluţia și toate cu- 
ceririle ei erau în pericol. Vuietul si- 
renei dădea limpede de înţeles că prima 
chestiune care se pune pe ordinea de 
zi este aceea de a găsi o modalitate 
de a rezista, de a apăra Petrogradul 
revoluționar, cauza revoluţiei. Din toate 
colțurile Rusiei soseau la Smolnii tele- 
qrame care se terminau cu lozinca: 
„Vom apăra pină la ultima picătură de 
singe capitala revoluţiei!” și cu alte 
asemenea fraze. După ce luă cunoștință 
de conţinutul lor, Lenin trimise tuturor 
sovietlelor o telegramă cu rugămintea 
de a apăra Petrogradul nu cu lozinci 
revoluționare, ci să trimită trupe si in- 
formaţii precise despre numărul tunu- 
rilor, cantităţile de echipament militar 
și alimente ce se găseau la fala locu- 
lu:. 

Nu puteam uita propriile mele fraze 
revoluționare rostite de pe un car blin- 


aniversarea 


naşterii lui 


V. |. LENIN 


dat la manejul Mihailovski (in timpul 
țarului acolo se afla Academia de ca- 
valerie) cu douá luni mai inainte, la 
1 ianuarie 1918. 

Iatá cum se intimplaserá lucrurile. De 
pe carul blindat cu pricina abia coborise 
Lenin şi, în tăcerea ce se lăsase, Pod- 
voiski, care prezida mitingul, le-a spus 
voluntarilor (era primul detașament al 
tinerei Armate Roșii ce pleca pe front): 
„Acum vă va vorbi un tovarăș ameri- 
can". M-am urcat pe carul blindat si 
m-am trezit faţă în față cu o mulțime 
de chipuri întunecate, îngrămădite in 
jurul carelor blindate mari ce stăteau 
înşiruite pe arena uriaşă. Feţele nu erau 
luminate decit de flăcările torfelor. Si 
atunci l-am auzit pe Lenin spunind: 
„Nu face nimic. Vorbiţi englezeste. Cu 
ingáduinfa dv., voi traduce eu". 

Mi-am auzit vocea, care parcá nu era 
a mea, ráspunzind cu tărie: „Nu, voi 
vorbi rusește“. Evenimentul pentru care 
ne adunaserăm îmi solicita tot curajul. 
Dacă tot prinsesem curaj să lin un dis- 
curs într-o limbă nouă pentru mine, pe 
care incercam s-o învăţ de vreo ju- 
mătate de an, voiam să nu mă fac de 
rușine. Nu puteam să mă mulţumesc 
cu repetarea unor lozinci îndeobște cu- 
noscule. Voiam să spun celor ce mă 


ascultau că dacă situaţia va deveni cri- 
tică, eu însumi mă voi înrola voluntar 
în Armata Roșie. Dar în momentul cul- 
minant al discursului meu m-am polic- 
nit, căutind cuvintul trebuincios. Lenin 
îmi aruncă o privire. În ochii săi au a- 
părut lumini jucáuse. „Ce cuvint cáu- 
taţi 2“ — mă întrebă el. „Să má inro- 
lez" — imi suflă el, cind i-am spus care 
era ideea pe care voiam să o exprim. 

N-au trecut nici două luni si s-a şi 
creat „situaţia critică“ — acest lucru 
era neindoielnic. Mi-am spus că trebuie 
să-mi ţin făgăduiala dată ostașilor roşii 
voluntari, in manej. Sosise timpul să 
má inrolez in rindurile Armatei Roşii. 

Trebuie să spun cá in ziua aceea, a- 
proape la două luni după discursul pe 
care-l finusem in manej, nici nu-mi 
trecea prin cap să caut să mă întilnesc 
cu Lenin. Tot ce s-a petrecut mai de- 
parte e o pură intimplare. Despre a- 
ceastă  înlilnire neașteplată cu Lenin 
vreau să le vorbesc cititorilor. 

Ferm hotărit să-mi (in făgăduiala so- 
lemnă, m-am dus la Smolnii. Cind m-am 
pomenit înăuntru, n-am știut încotro s-o 
apuc. Ultima oară fusesem la Smolnii 
cu citeva luni înainte și acum nu mă 
mai puteam orienta in acest labirint de 
săli si coridoare... 


"——— 
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Nu-mi amintesc exact cum m-am po- 
menit in fața cabinetului lui Lenin. M-am 
trezit literalmente proiectat înăuntru în 


clipa în care cineva ieșea. Am 
intrat glonţ in cabinet unde Lenin, 
care, pesemne, il condusese pe vizita- 
„tor pină la uşă, se întorcea la biroul 


“său. Lenin s-a întors către mine, firește 
întrucitva derutat de incursiunea năval- 
nică a vizitatorului ce apăruse fără să 
fie anunţat. Vă puteți închipui in ce 
postură stupidă m-am pomenit. 

Eram gata să intru în pămint de ru- 
şine și după ce am spus dintr-o suflare 
-că am venit să mă înrolez în Armata 
Roşie m-am fisticit şi mai mult. Intr-a- 
devăr, ce s-ar fi întimplat dacă fiecare 
voluntar, înainte de a se înrola în Ar- 
mata Roșie, s-ar fi năpustit în cabinet 
la Lenin pentru a-i face cunoscută in- 
tenţia sa. 1 

Altul in locul lui Lenin ar fi spus 
„Nu face să vă alarmaţi. Nu-i nevoie 
să vá obosiţi, oricum ne vom strădui 
să evităm războiul“ şi alte cuvinte a- 
semănătoare, pentru a-mi tempera zelul 
belicos. Dar Lenin n-a făcut așa. Nu era 
în obiceiul său de a- vorbi cu cineva 
pe un ton protector, condescendent. Cu 
oricine care ar fi vrut să vorbească cu 
el despre lucruri serioase, Lenin vor- 
bea intotdeauna serios, de la egal la 
egal. Ştiam acest lucru. Dar mă sim- 
feam foarte stingherit. 

Pentru a-mi da răgaz să-mi revin, 
Lenin începu să-mi spună că el crede 
în sprijinul internaţional al oamenilor 
muncii, dar că acest sprijin nu poate fi 
acordat imediat, în timp ce ameninţarea 
„provenind din partea armatelor germane 
- are un caracter nemijlocit. Probabil cá 

Lenin voia să-mi afle părerea in aceas- 
tă chestiune, deoarece îl interesa întot- 
deauna părerea interlocutorului, oricine 
ar fi fost el și oricare ar fi fost tema 
discutată. Apoi Lenin începu să spună 
că nu este logic ca o viaţă să fie sa- 
crificatá de dragul revoluţiei, dacă sa- 
crificiul este un scop in sine. Mai bine 
e să trăieşti pentru revoluţie. Sá re- 
zişti si să supravieţuieşti. Iată care este 
adevăratul ţel. Dacă toţi ar pieri pen- 
tru revoluţie, împreună cu ei ar pieri 


- Si revoluţia. Dacă nimeni n-ar mai ră- 


míne în viaţă, nu ar putea supraviețui 
nici revoluţia. 

. Fireste, adáugá el, dv., ziariștii care 
priviți cu simpatie revoluţia noastră, ca 
şi alli simpatizanți, reprezentaţi mai 
curind o forţă morală decit una mili- 
tară. Dar el, Lenin, era bucuros, foarte 


de hotărirea mea. De alifel, 


bucuros, 
isi amintea de promisiunea solemná pe 


care o făcusem în timpul discursului 
rostit de pe carul blindat. 

„În momentul de faţă, situația noas- 
tră nu-i strălucită — continuă Lenin 
vorbind fără grabă în engleză. Vechea 
armată nu vrea să lupte. Noua armală 
există în principal pe hirtie. Adineauri 
a fost cedat fără lupte Pskovul. Este o 
crimă. Preşedintele sovietului ar trebui 
pus la zid pentru aceasta. Dar nu face 
nimic, neamțul n-are decît să înain- 
teze. Oricit de mult ar înghiţi din pă- 
mintul. nostru, tot nu-l va putea mistui. 
Își va umple într-atita pintecul, nu, nu 
ăsta-i cuvintul, burta, încit va crápa". 
După o scurtă pauză, Lenin continuă:* 

— Muncitorii noștri sint gata pentru 
uriașe jertfe. de sine şi eroism. Nu le 
lipsește decît instrucția militară si dis- 
ciplina militară. Soldaţii din vechea ar- 
mată au obosit, sînt epuizați de război, 
dar este îndeajuns să-i lași să se. odih- 
nească puţin, pentru ca din nou să 
lupte bine. . ^ 

În aceste fraze Lenin caracterizase la- 
conic situalia existentá ín. acel moment. 
Era la 21—22 februarie 1918 (dupá sti- 
lul nou). Apoi Lenin adáugá : „După pă- 
rerea mea, singura soluție este aceea 
de a încheia pacea. De altfel Sovietul 
se poate pronunța pentru continuarea 
războiului. Oricum ar fi, vă felicit cu 
prilejul înrolării dv. în rîndurile arma- 
tei revoluționare. V-aţi războit atita cu 
limba rusă încit acum aveţi probabil 
o bună pregălire de luptă pentru a-i 
combate pe nemți“. 

Aruncindu-mi o privire pătrunzătoa- 
re, pe care o cunoșteam atit de bine, 
Lenin spuse, parcă în treacăt: „Un sin- 
gur străin nu se va război prea mult. 
Poate cá aţi putea să antrenat în a- 
ceastă treabă și pe alţi tovarăși de-ai 
dv. 2" z 

Aşa s-a pus baza Detaşamentului nos- 
tru internațional. I-am răspuns lui Lenin 
că mă voi strădui să înjghebez un de- 
taşament de voluntari. Şi Lenin, omul 
care socotea că încheierea păcii este 
singura soluție, trecu de îndată de la 
vorbe la fapte. Spre deosebire de cei 
care făceau paradă de fraze zgomotoase 
despre intransigență, Lenin se pregătea 
concret pentru orice eventualitate. Ri- 
dicind receptorul, el încercă să ia le- 
gătura cu Krilenko, comandantul su- 
prem sovietic. Neizbutind să capete le- 
gătura, Lenin luă tocul și-i scrise un 
bileţel lui Krilenko. Curínd după aceea 


am aflat. cá Lenin nu s-a limitat la 
aceasta: cu tendința sa caracteristică 
de a pătrunde în toate detaliile, el a 
continuat să se preocupe de formarea 
Detasamentului internaţional. 

Am vrut apoi să-mi iau rămas bun. 
Vladimir Ilici spuse: „O clipă. Ascul- 
tati. Nu sintem ín stare să luptăm dar, 
posibil, vom fi nevoiţi să luptăm. Poate 
că nemții nu vor accepta un armistițiu 
dar noi vom face tot ce ne stă în pu-- 
teri pentru a evita un război“. 

Lenin mă privi în ochi. Privirea sa 
iradia bunătatea si cordialitatea ce-i e- 
rau atit de proprii. Apoi, parcă în trea- 
căt, lăsă să-i scape citeva cuvinte des- 
pre absurditatea războiului. 


Aceste remarci, ca și cuvintele lui - 


Lenin că este lipsit de noimă să pieri 
de dragul revoluţiei dacă poţi trăi pen- 
tru ea, nu au intrat în firava mea 
cárfulie consacrată lui Lenin şi pregă- 
tită în grabă pentru tipar în 1919. Tre- 
buia, doar, să povestesc atitea si pe 
deasupra să povestesc cit se poate mai 
repede. : 

Dar pe másurá ce anii treceau am 
început să má gindesc tot mai des la 
uriaşa pasiune reţinută pe care o as- 
cundeau cuvintele rostite calm, lipsite 
de orice sentimentalism si pátrunse de 
ură cumplită împotriva războiului ce 
poartă in sine pustiiri tragice şi lip- 
site de sens. Iată aceste cuvinte ale lui 
Lenin : 

„Ce tragedie! Ce paradox! Gindiţi-vă 
numai! Socialiștii sint nevoiţi să lupte 
să arunce în aer cu dinamită valori 
materiale. Duşmanul nemilos aruncă în 
aer poduri şi clădiri, iar noi, retrágin- 
du-ne, facem acelaşi lucru. Nefericitá 
Rusie...“ 

Părăsind Smolnii si coborind scările, 
simțeam cum mersul meu obișnuit de 
civil capătă o supletfe militară. 

Seara, împreună cu primii voluntari 
înrolați în Detasamentul internaţional, 
alcătuiam textul manifestului adresat 
tuturor acelora care vorbesc o limbă 
străină, manifest conținînd chemarea de 
a se înrola în detașamentul nostru. A 
doua zi Lenin a telefonat de două ori 
la redacţia Pravdei, făcînd tot ceea ce 
este necesar pentru ca manifestul să fie 
publicat în limba engleză şi în limba 
rusă. La 24 februarie Pravda a publicat 
manifestul nostru. Conform dispozițiilor 
date de Lenin, telegrama cu textul ma- 
nifestului a fost transmisă în întreaga 
Rusie. 


(Din Literaturnaia Gazeta) 
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V Alger 
f 
[ Poporul Algeriei se aflá angajat 
2 in rezolvarea unor 
D» probleme majore ale dezvoltárii tárii sale. Cu privire 
e la unele din aceste probleme publicám articolul scris : 
€ pentru „Lumea“ de HENRI ALLEG, director al ziarului 
„Alger Républicain" 
aa SERPEN DES AETIEA Probleme 


la ordinea zilei 


Care este situația Algeriei la mai pu- 

^x tin de doi ani dupá proclamarea inde- 

pendenfei ? Ei bine, in ciuda sumbrelor 

T profetii ale adeptilor ,,Algeriei franceze", 

2 care susțineau cá, după plecarea lor, 

totul se va duce de ripă, Algeriei nu-i 

merge rău, Si se poate prezice cá íi va 
merge din ce in ce mai bine. 

Desigur, nu aceasta este părerea per- 
soanelor ale căror păminturi au fost 
naționalizate și încredințate oamenilor 
2 muncii din agricultură, deveniți proprie- 
É tari ai fermelor pe care, de-a lungul 
anilor, au trudit ca niste sclavi. Nu este 
nici párerea politicienilor si oamenilor 
de afaceri occidentali, care nu-si ascund 


` nemulțumirea în fața opțiunilor anti- 
j imperialiste şi socialiste ale guvernului 

bă algerian. Dar ,pesimismul" acestor oa- 
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meni nu poale decit să confirme că lu- 
erurile nu merg rău la noi peniru oamenii 
muncii. 

Într-o perioadă extraordinar de scurtă, 
fara a ieşit din haosul in care o lăsa- 
seră 132 de ani de regim colonial, din 
gare peste şapte ani cumplili de război, 
„Încununaţi“ — dacă se poate spune — 
de neinchipuitele distrugeri şi atroci- 
tāti sávirsite de Organizaţia Armata 
Secretá (O.A.S.). 

Abia cu un an fn urmá, Algeria párea 
gata să cadă pradă anarhiei si conflic- 
telor singeroase între fracțiuni rivale. 
Aceasta era soarta pe care i-o doreau 
duşmanii, deoarece o ţară divizată şi 
slăbită ar fi oferit un teren mai 
propice. pentru revanșa neocolonialistă. 
Dar, datorită marii maturități a po- 
porului, în Algeria nu s-a produs o 
„congolizare“. Poporul algerian nu nu- 
mai că a zădărnicit socotelile pe care 
şi le făceau unii asupra dificultăţilor 
inevitabile ale începuturilor lui ca popor 
liber, dar a infrint (și încă foarte re- 
pede) anumite piedici importante ridi- 
cate în calea lui. 

Coloniștii şi patronii europeni, fugind 
din Algeria, şi-au părăsit proprietăţile. 
De aceea, nu a fost nevoie de nici un 
cuvint de ordine pentru ca muncitorii 
agricoli, organizindu-se ei înșiși, să în- 
ceapă să lucreze aceste păminturi în 
locul foştilor stăpini. In decurs de 
citeva săptămîni un milion de hectare 
au trecut în miinile foştilor paria ai co- 
lonizării. Mai mult încă, în loc să-și 
împartă păminturile, muncitorii hotărau 
să le administreze în colectiv, sub răs- 
punderea unui consiliu ales de ei înşişi. 


Iaca Decretele 
din martie 


Decretele din martie 1963, promulgate 
de preşedintele Ben Bella, nu au făcut 
decit să extindă aceste inițiative popu- 
lare prin legalizarea şi organizarea lor. 
Decretele au, totuşi, o importanţă isto- 
rică, deoarece arată profunda concor- 
dantá dintre aspiraţiile maselor si orien- 
tarea conducătorilor .a:gerieni. După 
aceste prime decrete, au fost promul- 
gate cele din octombrie 1963, care li- 
chidează în mod practic colonizarea 
europeană, predind toate păminturile 
muncitorilor agricoli şi felahilor. Sint în 
pregătire alte decrete care urmează să 
limiteze la 50 ha suprafața maximă a 
páminturilor pe care le poate deţine un 
proprietar algerian. 

Cele mai bune páminturi, cultivate ín 
„mod cvasi-industrial de coloniștii eu- 
 ropeni, fac deja parte din sectorul pă- 
minturilor colective autogirate. Aceasta 
aralá greutatea pe care o va avea secto- 
rul menţionat pentru viitorul economic 
şi politic al Algeriei. Colonialiştii fran- 
cezi resemnindu-se (si scăzind, de altfel, 
din sumele pe care promiseseră să le 
aloce cu titlu de „ajutor pentru Alge- 
ria^ totalul indemnizaţiilor pe care le 
vor pláti colonistilor expropriafi) ar fi 
vrut ca aceste măsuri revoluţionare să 
nu depăşească cadrul rural, dar autoges- 
tiunea a depăşit repede și din plin acest 
sector. 

Într-adevăr, la Alger, Oran, Constan- 
tine şi in ce:elalte oraşe din Algeria, 
muncitorii au preluat conducerea uzine- 
lor, fabricilor şi întreprinderilor comer- 
ciale părăsite de patronii francezi şi 
le-au pus în funcţiune. Asa au luat nas- 
tere „Comitetele de autogestiune" ale 
sectorului industrial si comercial. Existá 


„aproximativ 500 de întreprinderi, de pro- - 


porţii variabile — de la acelea cu 20 
de muncitori piná la unele cu mai multe 
sute — ca „Les Grandes Verreries 


d'Oran" (odinioară proprietatea trustului 
Saint-Gobain), ca topitoria ACILOR (fi- 
lială a grupului Pont-à-Mousson) sau ca 
mina de fier de la Béni-Saf. În altă 
ordine de idel, numeroase naţionalizări 
au afectat întreprinderile de transpor- 
turi, fabricile de prelucrare a tutunului, 
marile hoteluri, numeroase imobile de 
raport. 

Toate acestea nu fuseseră prevăzute. 
Nu fuseseră prevăzute nici măcar de 
Carta de la Tripoli, elaborată înainte 
de proclamarea independenţei şi care 
era totuși un program deosebit de în- 
dráznef. Dar acțiunea maselor a fost si 
mai îndrăzneață încă. Ea a dat naștere 
sectorului industrial autocondus, care 
pune primele baze ale unui sector de 
stat în economia algeriană 


IER Eee Obiective 
fundamentale 


Majoritatea poporului nostru vede 
elar astăzi că pentru Algeria nu este 
posibilă altă opţiune decit cea a socia- 
lismului, înscrisă, de altfel, si in art. 10 
al Constituţiei, care arată: 

„Obiectivele fundamentale ale Repu- 
blicii Algeriene Democrate $i Populare 
sint... exercitarea pulerii de către popor, 
a cărui avangardă este formată din 
felahi, muncitori si intelectuali revolu- 
jionari... construirea unei democrații so- 
cialiste, lupta împotriva exploatării omu- 
lui sub toate formele ei“. 

Această orientare revoluţionară nu 
putea să nu provoace rezistenţa tuturor 
acelora care își simt privilegiile și ambi- 
tiille amenințate de măsurile implicate 
de ea. Pentru o parte a burgheziei care 
participase sau nu la lupta de eliberare, 
independenţa însemna în special posi- 
bilitáti noi de îmbogăţire si de acces la 
poziţiile economice deţinute-piînă atunci 
de colonialistii francezi. La rindul ei, 
o parte a micii burghezii, deşi dorea să 
fie apărată împotriva marii burghezii, 
considera independenţa în special drept 
o posibilitate de a obţine, cu preţuri 
mici, magazine şi de a face rost de clien- 
telă şi de posturi bune în instituţiile de 
stat şi la societăţile particulare. Astfel, 
cei ale căror interese au fost lezate în 
mod direct sau cei care se tem că as- 
censiunea lor va fi limitată, s-au unit 
împotriva măsurilor luate de guvern și 
a opțiunii lui necapitaliste. 

Aceasta este, în fond, rațiunea funda- 
mentală a înfruntării diferitelor tendințe 
care au sfișiat Frontul de Eliberare Na- 
fionalá (F.L.N.) de la independenţă piná 
la ultima criză din Kabylia. Indifereni 
de drapelul sub care luptá, aceste opo- 
zițtii apără, de fapt, in mod direct sau 
indirect, interesele de clasă ale acelora 
care nu acceptă orientarea politică a 
Algeriei noi. Astfel, situaţia a devenit din 
zi in zi mai clară: a fi pentru guvernul 
Ben Bella şi măsurile lui revoluţionare, 
sau împotriva lui. Traficantii de toate 
felurile și-au ales deja tabăra. Decit să 
accepte această „dictatură a săracilor“, 
ei sint gata să se alieze cu neocolonia- 
lismul, ale cărui poziţii rămîn puternice. 
Banii lor au fost trimişi in Franţa si în 
Elveţia, iar ei comploteazá, mai mult 
sau mai puțin fáfis, pentru răsturnarea 
regimului. În schimb, oamenii muncii de 
la oraşe, muncitorii agricoli, felahii, micii 
burghezi revoluționari sint alături de 
președintele Ben Bella şi guvernul său. 

În ce priveşte politica externă, Al- 
geria a luat poziţie alături de forțele 
păcii din lume, alături de forţele care 
construiesc socialismul. 

Nu este vorba numai de relaţiile Alge- 
riei cu Africa. Opțiunile Algeriei, care 
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se clarifică în fiecare zi, contribuie la 
apropierea si la realizarea unei adevá- 
rate alianţe între această ţară şi ansam- 
blul statelor socialiste. 

În cursul crizei algero-marocane, soli- 
daritatea lor nu a lipsit ţării: noas- 
tre, dar nu -a lipsit nici în marile 
sarcini de construcţie ce-i stau în fală. 

Astfel, pe măsură ce revoluția alge- 
rlană se „radicalizează“, ea poate face 
o deosebire mai clară între prietenii ei 
adevăraţi şi neocolonialistii care nu-i 
zimbeso decit cu ginduri ascunse şi nu-i 
acordă ajutor decit însoţit de condiții. 


Unii observatori străini primesc une- 


ori cu un anumit scepticism afirmaţiile 
conducătorilor revoluţiei algeriene asu- 
pra mersului înainte spre socialism. Ei 
afirmă că Algeria nu s-a desprins incă 
total de influența imperialistá, codifi- 
catá de anumite articole din acordurile 
de la Evian, si cá, in. consecinţă, lupta 
ei nu poate fi orientatá decit spre elibe- 
rarea politică şi economică totală a ţării, 
revoluţia socială urmind să aibă loc 
într-o altă etapă. 

Desigur, independenţa algeriană nu a 
fost încă desăvirşită: colonialistii fran- 
cezi sînt prezenţi la Mars-el-Kebir si 
Oran. Ei nu au renunțat la ideea de a 
folosi Sahara drept teren de experiențe 
atomice (iar poziţiile lor continuă să fie 
atotputernice în ‘anumite sectoare ale 
economiei, în special in cel mai impor- 
tant dintre ele — sectorul exploatării 
petrolului). Guvernul algerian, care nu 
respinge colaborarea cu Franţa, este con- 
știent de aceasta si a început lupta pen- 
tru revizuirea acordurilor de la Evian, 
care nu mai corespund situației actuale. 

Dar din aceasta trebuie să se tragă 
oare concluzia că nu se va putea vorbi 
de „revoluţia socialistă“ atit timp cit 
francezii vor fi prezenţi la  Mars-el- 
Kébir ? 

Se poate concepe foarte bine posibili- 
tatea ca procesul revoluţiei să înceapă 
şi să continue, fără ca prin aceasta 
marea sarcină de eliberare să fie pe 
de-a-ntregul realizată. Or, unul din 
aspectele cele mai remarcabile ale mis- 
cării algeriene de eliberare naţională, 
încă de la începutul insurecției, a fost 
acela al unei puternice voințe de re- 
volufie socială. 

Explicaţia constă — printre alti factori 
— în slăbiciunea burgheziei naţionale 
şi predominanța în luptă a țărănimii 
sărace, aliată cu oamenii muncii de la 
oraşe si cu mica burghezie. Aceste 
clase înscriau deja obiective sociale în 
lupta lor atunci cînd colonialismul nu 
era încă înfriînt, 

În tot cursul războiului de eliberare, 
acest conţinut revoluționar s-a precizat. 
De la prima platformă de la Soummam 
pină la programul de la Tripoli, sub pre- 
siunea maselor şi cu experiența dobin- 
dită în lupta internă a F.L.N. pentru 
înlăturarea elementelor contrarevolutio- 
nare, apăreau, empiric sau conștient, 
caracteristicile esenţiale ale noii socie- 
tăţi ce urma a fi construită. Si, o dată 
cu terminarea războiului de eliberare, 
cuvîntul „socialism“ a dobindit brusc 
același prestigiu si aceeaşi forță mobili- 
zatoare ca si cuvintul „independenţă“ 
în perioada anilor de luptă. 

Astfel, depăşirea rapidă a obiectivelor 
strict „antiimperialiste, ducind la proble- 
mele de transformare radicală a structu- 
rilor societăţii, era deja înscrisă în lupta 
de eliberare. 

Desigur, aceasta nu permite să se tragă 
concluzia că procesul de construire a 
socialismului a şi început. 

Aceasta înseamnă oare că de acum 
înainte totu! este clar şi că „socialismul“ 
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de care vorbește fiecare înseamnă pentru 
toți același lucru? Desigur, nu. ;Stim 
foarte bine că, în epoca noastră, mulţi 
folosesc acest cuvint pentru a masca 
afaceri care nu au nimia comun cu 


socialismul. Dar fapte, si nu numai vorbe, ` 


dovedesc cá orientarea este cea bună. 


RAE n partid 
al revoluţiei 


Rámineau de făcut pași importanţi 
pentru a preciza bazele ideologice pe 
care va fi construit un partid al re- 
volutiei, fără de care ea nu ar putea 
să-şi realizeze sarcinile pentru asigura- 
rea victoriei, problema fundamentală a 
recentului congres. , 

F.L.N., grupare a tuturor claselor și 
tuturor tendințelor naționale în perioada 
de luptă, nu putea juca acest rol sub 
forma lui de odinioară. 

F.L.N. de astăzi — spunea Ben Bella 
într-un interviu acordat unor ziarişti 
trancezi — trebuie să fie partidul re- 
volufiei socialiste. El isi ia deci o sar- 
cină profund deosebită de celălalt F.L.N., 
care asuma lupta pentru indepedență, al 
cărui obiectiv era  indepedenj[a- na- 
țională. Noul F.L.N. se va făuri şi el în 


“acțiune, plecînd de la autogestiune, ple- 


cînd de la naționalizări, plecind de la 
cooperativele pe care sîntem pe cale să 
le creăm. În focul acțiunii de zi cu zi, 
vom desprinde elementele cele mai va- 
labile pentru a forma Partidul”. 

Aceeasi idee a creárii unui puternic 
partid unit al revoluţiei socialiste au apá- 
rat-o comunistii algerieni care, inainte 
“de-a fi jucat un rol eminent în cursul 
războiului de eliberare, au avut, printre 
alte merite, acela, istoric, de a fi difuzat 
ideile marxismului în Algeria. În mod 
logic drumurile revoluționarilor auten- 
tici din F.L.N. si din rîndurile comunis- 
tilor  algerieni, trebuiau să se  intil- 
neascá. Între ei există deja o alianță 
de fapt. 

Partidul nu putea fi creat decît prin 
acceptarea de către toate elementele 
revoluţionare nu numai a unui program 


comun, dar si a bazelor esențiale ale 
unei ideologii comune. 
Noul partid s-a născut. În selec- 


tionarea cadrelor lui criteriul principal 
a fost acela al modului cum și-au în- 
deplinit sarcinile trasate de revoluţie. 
Si experienţa a dovedit cá cei mai buni 
membri vor fi aceia recrutaţi din rin- 
dul oamenilor muncii de la orașe si -de 
la sate, din rindul acelora care s-au de- 
barasat deja de patroni și de coloniști, 
care știu ce este exploatarea capitalistă 
Si care sint obișnuiți, în același timp, 
cu acţiunea organizată. 

Cit despre comuniști, lozinca lor este 
de a fi exemplu de muncă, sacrificiu şi 
devotament. Ambiţia lor este de a fi 
printre luptátorii cei mai unitari si cei 
mai clarvázátori, cei mai devotali inte- 
reselor maselor. În aceste condiţii, nu 
este de mirare că mulţi dintre ei sint 
solicitati astăzi pentru munci de răspun- 
dere în sindicate sau în organizaţii na- 
tionale. 

Înarmat cu această avangardă, avînd 
o doctrină sigură, poporul algerian va 
pulea nu numai să-și desávirseascá eli- 
berarea, să  zádárniceascá planurile 
neocolonialistilor și să facă față tuturor 
dificultăţilor perioadei de trecere, dar 


va putea, de asemenea, să asigure trium- 
ful definitiv al 
Algeria. 


revoluţiei socialiste în 
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Reuniunea 
de 


la 

Viena 
pentru 
destindere 


internațională 


Din iniţiativa unui grup de oameni 
de ştiinţă şi cultură, problema păcii si 
securităţii internaţionale va constitui o- 
biectul unor discuţii largi in cadrul u- 
nei conferințe europene proiectată a 
avea loa în noiembrie 1964 în oraşul 
austriaa Salzburg, la care isi vor 
spune cuvintul reprezentanţi ai opiniei 
publice din toate ţările europene, indi- 
ferent de părerile lor politice, filozo- 
fice sau religioase. Comitetul căruia íi 
revine meritul de a fi luat această ini- 
liativá se compune din scriitorul dr. Ro- 
bert Junck (Austria), prof. John D. Ber- 
nal (Marea Britanie), prof. Pierre Cot 
(Franta), prof. N. Semionov, laureat al 
Premiului Nobel (U.R.S.S.) canonicul 
L. I.. Collins (Marea Britanie), preotul 
H. Kloppenburg (R.F.G.), senatorul Velio 
Spano (Italia), prof. D. Blascovici (Ceho- 
slovacia), prof. O. Lange (R. P. Poloná), 
precum şi alte personalităţi 
in lumea stiinfificá si culturalá din Eu- 
ropa. Comitetul a emis invitaţii pentru 
organizarea unei reuniuni internaționale, 
pregătitoare a conferinţei, la Viena, în 
zilele de 12 şi 13 aprilie 1964, la care 
au parlicipat 29 de delegaţi din 19 state 
europene. 

Lucrările reuniunii, desfă- 
surat în istoricul palat Palffy, au scos 
în evidenţă dorinţa fierbinte a tuturor 


cunoscute 


care s-au 


participanţilor de a aduce o contribuţie 
planului 
noiembrie, 


la îmbunătăţirea tematic al 


conferinţei din prin formu- 


larea unor propuneri acceptabile pen- : 
tru toate ţările europene, care să inles- 
nească realizarea unor acorduri interna- 
tionale între state. 

După ce a adresat un cuvint de bun 
sosit participanţilor la reuniune, dr. R. 
Junck (Austria) a prezentat referatul 
intitulat:  „Sfirşitul războiului rece”, 
Susţinind ideea că pacea poate si tre- 
buie să fie apărată prin lupta susţinută 
a majorităţii cetăţenilor fiecărei ţări, ina 
teresaţi in asigurarea unei păci trainice 
în întreaga lume, referatul a subliniat 
că oamenii de știință si cultură pot 
contribui la mobilizarea opiniei publice. 
la antrenarea unor pături largi de oa- 
meni în lupta pentru destinderea şi 
securitatea internațională. Tocmai a- 
cesta este scopul conferinței de la 
Salzburg. De asemenea, necesitatea u- 
nei mai intense cooperări internaționale 
în toate domeniile de activitate — e- 
conomicá, ştiinţifică, cultural-educativă 
elc. — constituie una din principalele 
probleme pe care conferinţa din noiem- 
brie le va ridica în atenţia opiniei pu- 
blice. - 

În continuare, ín cadrul ordinii de` 
zi a sesiunii pregătitoare s-au făcut 
propuneri concrete, care vor pulea con- 
stitui obiect de discuţie la viitoarea 
conferință: lichidarea pericolului ráz- 
boiului nuclear și a cursei înarmărilor, 
acțiuni pentru reglementarea probleme- 
lor litigioase etc. etc. 

În calitate de invitat la reuniunea 
pregătitoare, am insistat în special asu- 
pra necesităţii ca paralel cu luarea unor 
măsuri de aplicabilitate generală privind 
destinderea și securitatea internaţională 
să se adopte măsuri regionale. M-am re- 
ferit în această ordine de idei la pro- 
punerile pe care le-a făcut guvernul 
Republicii Populare Romine în 1957 şi 
1959 si care au drept obiectiv trans- 
formarea zonei balcanice intr-o zonă 
denuclearizată, a păcii şi a cooperării 
internaţionale. k 

În fapt, viitoarea conferință de la 
Saizburg reprezintă o manifestare a 
tendinței de a găsi soluţii variate, care 
să contribuie la menţinerea păcii gene- 
rale. Participanţii la reuniune au hotărit 
ca viitoarea conferință — la care sint 
invitaţi aproximativ 250—300 reprezen- 
tanti ai opiniei publice din toate ţările 
Europei — să aibă deplină libertate în 
alegerea temelor si propunerilor care 
vor fi făcute, pentru a se crea posibi- 
tatea de a sugera căi şi soluţii noi care, 
impreună cu metodele și soluţiile elabo- 
rate pină acum, să contribuie la atin- 
gerea obiectivului propus. 

Reuniunea de la Viena s-a desfășurat 
într-o atmosferă de prietenie, pregătind 
calea unei activități rodnice conferinţei 
europene de la Salzburg pentru destin- 


dere si securitate internaţională. 


Acad. prof. dr. Gh. MIHOC 
rectorul Universităţii București 
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Oaspeti italieni 
despre Rominia 


Aflat la prima sa vizită in Romi- 
nia, dl Luigi Morando, directorul 
întreprinderii italiene constructoare 
de mașini-unelte ,Morando", ne re- 
latează impresiile sale : 

Aveţi o ţară în plină dezvoltare, 
în care se construiesc obiective eco- 
nomice importante. Am avut prilejul 
să vizitez mai multe întreprinderi 
industriale la Ploiești, Brașov, Arad 
Si în alte orașe din provincie, pre- 
cum și principalele uzine bucurește- 
ne: multe din ele sînt demne de 
apreciat din punctul de vedere al 
structurii și al mijloacelor tehnice de 
care dispun. 

Sint constatări la care, de alliel, 
au subscris si ceilalţi membri ai gru- 
pului de industriasi italieni care ne 
vizileazá ţara. 

DI Piero Savoretti, preşedinte al 
firmei ,Novasider", remarca in ace- 
eași ordine de idei: 

Prima mea călătorie în Romînia am 
făcut-o acum opt ani; în acest răs- 
timp v-am vizitat ţara în repetate 
rinduri, de fiecare dată descoperind 
noile progrese ale industriei dv. 
constructoare de mașini — ramură 
care mă interesează în mod deose- 
bit; de fiecare dată observăm că 
întreprinderile rominesti asimilează 
tehnologii noi, cu o extremă rapi- 
ditate. 

Ca turist pot spune doar atit: 
Bucureștiul este un oraș de invi- 
diat. 

DI Frediano Novarese, coproprie- 
lar al întreprinderii ,,Novarese", ne-a 
declarat la rindul sáu : 

Pot spune cá intr-un fel am asistat 
si eu la dezvoltarea economicá a 
țării dv. in ultimii ani; am asistat 
chiar la ,nasterea" unor intreprin- 
deri — azi importante — cum ar fi 
„Rulmentul“ din Brașov: am văzut-o 
în stadiul copilăriei, pentru a o re- 
vedea acum în plină maturitate — 
puternică și viguroasă. Dar exemplul 
poate fi generalizat la întreaga eco- 
nomie rominească, care, fără salturi 
sau  stagnári, progresează ritmic, 
constant, organizat. 

În timpul frecventelor mele vizite 
prin tara dv. am apreciat mult ospi- 
talitatea si cordialitatea cu adevărat 
proverbială a rominilor. Dincolo de 
preocupările strict profesionale, am 
întrezărit și alte calităţi remarcabile 
ale compatrioților dv.: oameni di- 
namici si expansivi, iubesc viața, 
arta, muzica, teatrul, sportul, au re- 
surse spirituale foarte bogate, cali- 
táli care își aduc, fără îndoială, 
contribuţia la dezvoltarea țării dv. 


MM, 


SCOȚIENII, se spune, își datorează nu- 
mele tinerei Scota, fiica rebelă a unui 
faraon, care, fugind din Egipt, a ajuns 
după o lungă călătorie plină de peripe- 
ţii pe meleagurile cetoase ale insulelor 
britanice. Frumoasa Scota, povestește le- 
genda, ar fi adus cu ea şi celebra „piatră 
a destinului“, numită și „piatra din Sco- 
ne“ sau piatra încoronării. Cert este 
că această piatră a fost adusă la Scone, 
unu) din locurile de întilnire a condu- 
cătorilor de clan încă din secolul al 
III-lea iar mai tirziu capitala regatului 
pictilor, de către Kenneth I Mac Alpin, 
primul rege al Scotiei. Dupá unirea pic- 
filor cu scotii, Scone a devenit capitala 
primului regat scotian. Din acele tim- 
puri a rámas traditia care cere ca nici 
un rege sá nu poatá domni in Scotia 
fără să fi fost in prealabil aşezat pe 
„piatra din Scone“. Tot atunci a apărut 
și credinţa că „piatra din Scone“ nu tre- 
buie să părăsească niciodată pămîntul 
ţării. Toti regii scoțieni au fost incoro- 
nati solemn pe această piatră pînă în 
anul 1297 cînd, în urma victoriei de la 
Dunbar, regele Angliei, Eduard I, trans- 
feră piatra la catedrala Westminster 
(Londra), unde i se amenajează un tron 
special (coronatian chair). Pe acest tron 
vor fi încoronați de acum înainte toţi 
suveranii britanici. În anul 1950 „piatra 
încoronării“ a dispărut, fiind apoi regă- 
sită, după cercetări de mare anvergură, 
abia în aprilie 1951, în îndepărtata mă- 
năstire Abroath - din... Scoţia. După o 
dispută aprigă cu  scotienii, aceasta a 
fost în cele din urmă readusă pe tro- 
nul regal de la Westminster Abbey. Se 
pare totuși că vechea profeție: „unde 
se va afla piatra din Scone va domni un 
rege de singe scotian* s-a realizat, intru- 
cit din 1603, cînd James VI al Scoției a 
devenit in acelasi timp James I al An- 
gliei, toti suveranii care domnesc in 
Marea Britanie sint descendenţii aces- 
tuia. 


100 milioane de dolari aflaţi în sipete 
încărcate cu lingouri de aur masiv, ar- 
gint, diamante, bijuterii, se presupune că 
sint îngropate în pămîntul stincos al in- 
sulei Cocos. Apartinind Republicii Costa 
Rica, această mică insulă situată in Ocea- 


Ansamblul „Rapsodia romînă“ pe scena teatrului 
„Alhambra — Maurice Chevalier“ din Paris. 


DOSAR 


nul Pacific, la 500 km de ţărmul Americii 
Centrale, este în prezent nelocuită ; ma- 
lurile abrupte, ináltfindu-se pînă la 180 m 
deasupra apei, permit cu mare greutate 
acostarea vaselor, iar pădurea sălbatică 
ce acoperă această bucată de pămint 
lungă de 6500 m și largă de 3000 m se 
dovedește cu totul inospitalieră. 

Probabil că piraţii au ales insula Co- 
cos drept ascunzătoare a prăzilor tocmai 
datorită așezării sale, — la mare depăr- 
tare de liniile normale de navigaţie. Se 
crede că printre stincile sale sînt ascunse 
comorile jefuite in Panama de piratul 
Henri Morgan, marele tezaur al piratu- 
lui spaniol Benito Bonito — precum şi 
celebra comoară din Lima. Aceasta din 
urmă isi are istoria ei: în timp ce eroul 
sud-american Simon Bolivar se îndrepta 
cu armatele sale spre Lima, negustorii, 
nobilii și clerul spaniol şi-au încărcat în 
grabă imensele bogății (20 miliarde 
franci de aur şi bijuterii) — pe vasul 
Mary Dear, pregătit special pentru a le 
transporta în Spania. 

În drum însă, căpitanul vasului, un 
oarecare Thompson, ucide gărzile spa- 
niole şi se îndreaptă spre insula Cocos 
unde ascunde întreg avutul încredinţat. 
Urmărit de spanioli, Thompson dispare, 
fără să se mai poată întoarce pe insulă 
și fără să lase vreun indiciu asupra lo- 
cului unde ar fi îngropat această co- 
moară. 

Bogăţiile ce par a fi ascunse în pămîn- 
tul insulei au atras de-a lungul veacu- 
rilor sute de expediţii organizate de di- 
versi aventurieri, insula Cocos detinind 
astăzi „recordul mondial al vinătorilor 
de comori“. 

In 1894 un astfel de „vinător“, August 
Gissler, semnează chiar cu guvernul 
costarican un contract de colonizare a 
insulei. Acţiunea Gissler este însă pără- 
sită peste citiva ani din cauza greutá- 
filor de aprovizionare. 

Recent insá, in subsolul insulei Cocos 
s-a descoperit o reală bogăţie — mari 
zăcăminte de cărbune, a căror exploa- 
tare autorităţile costaricane au anunţat 
că o vor începe în curînd... desigur, spre 
dezamăgirea ,vináütorilor de comori“. 
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Aniversarea a fost în mod evident 
grăbită. De fapt, a zecea aniversare a 
S.E.A.T.O., sărbătorită recent cu prile- 
jul sesiunii de la Manila a pactului, 
urma să aibă loc mai tirziu. La 6—8 
septembrie 1954 a fost semnat, în ace- 
lași oras, pactul S.E.A.T.O., organism 
militar destinat — după cum preciza 
comunicatul „apărării“ Asiei de sud-est. 
De ce această grabă? Nu este exclus 
ca explicaţia să rezide în evoluţia e- 
venimentelor în sud-estul asiatic si în 
dorinţa unora dintre participanţi de a 
accelera „confruntarea“ concepţiilor pe 
un fundal mai solemn. 

Diplomaţia occidentală a invocat din- 
totdeauna articolul 52 al Cartei O.N.U. 
pentru a justifica crearea diferitelor 
pacte militare. „Argumente“ de acest 
fel au fost prezentate si în ceea ce 
priveşte S.E.A.T.O. „South East Asia 
Treaty Organization” — însăşi denumi- 
rea oficială — sugerează un organism re- 
gional și anume destinat Asiei de 'sud- 
est. Fácind abstracţie de scopurile si 
mobilurile reale ale acestui pact mili- 
tar, latura pur juridică este contestată 
de componenţa sa. 6 din cele 8 ţări 
membre nu fac parte din Asia de sud- 
est, iar unele nici mácar din Asia, cum 
este de pildá cazul Statelor Unite, An- 
gliei, Franţei, Australiei, Noii Zeelande. 
Din S.E.A.T.O. nu fac parte nici unul 
din marile state ale regiunii — India, 
Indonezia, Birmania, Ceylonul. Un sim- 
plu calcul demografic arată cá mai pu- 
tin de o cincime din populaţia sud-estu- 
lui asiatic este inglobatá in cele douá 
țări membre ale S.E.A.T.O. — Tailanda 
$i Filipine. 

Pactul S.E.A.T.O. a fost creat ca o 
contrapondere faţă de politica de neu- 
tralitate a statelor din sud-estul asiatic. 
Acordurile încheiate la Conferinţa de 
la Geneva din 1954 ofereau țărilor din 
vechea Indochină franceză (Cambodgia, 
Laos, Vietnam) perspectiva dezvoltării 
pe calea dorită de popoarele lor, ga- 
rantau neutralitatea şi neintervenţia in 
afacerile interne ale acestor state. 
S.E.A.T.O., dimpotrivă, contine germenii 
unei reintronări a încordării in zona 
respectivă. El a contravenit de la bun 
inceput literei și spiritului documente- 
lor internaţionale referitoare la această 
regiune şi care purtau pe ele semnă- 
turile multora din membrii S.E.A.T.O. 


„Sfera de acțiune“ 


a 
SEA RO 


Această formulă s-a aflat la originea 
diferitelor perioade de încordare În A- 
sia. de sud-est. Încă de la inceputul 
existenţei sale, S.E.A.T.O. s-a conside- 
rat ca un fel de organ tutelar al ţărilor 
din sud-estul asiatic. În articolul 8 al 
pactului se precizează că „regiunea 
vizată de tratat“ cuprinde în general 
zona Asiei de sud-est și zona de sud- 
vest a Oceanului Pacific, neextinzin- 
du-se asupra zonei situate la nord de 
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21°30 latitudine nordică. În acelaşi ar- 
ticol, ca si in articolul 4, urmeazá o 
altá precizare, si anume cá statele mem- 
bre ,pot extinde dupá aprecierea lor 
zona de acţiune a tratatului“ asupra ori- 
cărui teritoriu. In sfirșit, într-un pro- 
tocol anexă se stipulează direct că ar- 
ticolele care prevăd măsuri militare și 
economice pot fi aplicate Cambodgiei, 
Laosului şi Vietnamului de sud. 

Ceie trei ţări au fost în permanenţă 
vizate de S.E.A.T.O. si acest lucru s-a 
reflectat si se reflectă în multitudinea 
de evenimente care au concurat spre 
instabilitatea politică din această re- 
giune. 

În urma unor puternice presiuni po- 
litice şi economice, în 1959 guvernul din 
acea vreme al Laosului a anunţat că 
renunță la acordurile de la Geneva. 
Ministrul de externe laofian a decla- 
rat (mai 1959) cá Laosul este gata sá 
ceară ajutorul S.E.A.T.O., iar fostul se- 
cretar general al S.E.A.T.O., Pote Sa- 
rasin, afirma, la ríndul sáu, cá blocul 
este gata de „a lua măsuri efective 
pentru apărarea păcii (?) in Laos“. Chiar 
şi după ce la Geneva a avut loc o 
conferință pentru Laos (1962) care pre- 
vedea că statele semnatare îşi iau o- 
bligatia „să respecte dorința regatului 
Laos de a nu -accepta protecţia vreunei 
alianțe sau coaliții militare, inclusiv 
S.E.A.T.O.", uneltirile împotriva acestei 
țări au continuat. Asistăm actualmente 
la un moment asemănător. La o zi după 
terminarea sesiunii de la Manila, la 16 
aprilie, a fost transmisă din Bangkok 
o ştire care referindu-se la „surse din 
apropierea guvernului” (tailandez — 
n.r) anunţa o lovitură de stat in Laos. 
Această ştire nu a făcut decit să anti- 
cipeze evenimentele (o asemenea lovi- 
tură de stat a avut loc la 19 aprilie). 
S-a confirmat o dată în plus din plin 
„gradul de informare” a cercurilor po- 
litice tailandeze asupra evenimentelor 
din Laos. 

Tot în 1959 guvernul cambodgian „a 
fost sfătuit“ să adere la S.E.A.T.O., re- 
nuntind la politica sa de neutralitate. 
„Sfatul“ a fost respins. La scurt timp 
după aceasta, a fost descoperit un 
complot împotriva guvernului (februa- 
rie 1959), a avut loc o explozie la pa- 
latul regal (august 1959), au fost orga- 
nizate bande teroriste la frontierele 
Cambodgiei. La frontierele cu Vielna- 
mul de sud şi Tailanda au avut şi au 
loc ciocniri. Puterile occidentale nu au 
luat încă o poziţie fermă faţă de cere- 
rea Cambodgiei de convocare a unei 
conferințe internationale care să ga- 
ranteze independența şi neutralitatea 
tării. În schimb se vorbeşte din nou 
despre extinderea „sferei de acțiune” a 
S.E.A.T.O. asupra Cambodgiei. Poziția 
Cambodgiei față de aceste proiecte a 
fost reafirmată recent de către şeful 
statului cambodgian, Norodom Sianuk. 
Într-un mesaj adresat secretarului ge- 
neral al S.E.A.T.O. (aprilie 1964), Sianuk 
declara că țara sa „refuză categoric 
protecția S.E.A.T.O. şi cere membrilor 
acestei organizaţii să recunoască faptul 


că regiunea Cambodgiei nu este inclusă 
în perimetrul său de intervenţie“. 


S.E.A.T.O. a alimentat acţiunile de 
subminare a independenței Indoneziei. 
Ziare indoneziene (Bintang Minggu, Be- 
rita Minggu şi altele) relatau (1958) cá 
S.E.A.T.O. livrează arme rebelilor din 
Sumatra prin Singapore. La sesiunea 
care a avut loc în anul 1959, la Wel- 
lington (Noua Zeelandá), a fost exami- 
natá „situaţia din Indonezia”. „Cu toate 
cá Singapore, Indonezia si Malaya nu 
sint membre ale pactului — relata pe 
atunci corespondentul agenţiei France 
Presse — consilierii militari vor exa- 
mina situaţia strategică a acestor ţări“. 
La sesiune deci s-a propus includerea 
Indoneziei ín „zona de protecție“ a 
S.E.A.T.O. 


„Unitate“ 
și 
realități 


Acum doi ani, ziarul New York World 
Telegram and Sun isi exprima părerea 
că S.E.A.T.O. „mu va deveni niciodată 
o mare forță morală, politică şi mili- 
tară“. Ziarul își baza această apreciere 
nu pe presupuneri ci pe experienţa pro- 
priu-zisă a pactului S.E.A.T.O. care nu 
a putut corespunde scopurilor pentru 
care a fost creat. Acest bloc militar a 


„fost menit să îndeplinească printre al- 


tele o sarcină dintre cele mai dificile 
— punerea de acord a politicii şi inte- 
reselor celor trei puteri occidentale — 
Statele Unite, Anglia, Franţa — in Asia 
de sud-est într-o etapă istorică com- 
plexă. Or, puterile occidentale n-au a- 
vut niciodată interese comune în aceas- 
tă zonă, cu excepția luptei împotriva 
mișcării de eliberare naţională. Pentru 
Statele Unite crearea S.E.A.T.O. însemna 
intrarea în Asia de sud-est, consolida- 
rea verigilor strategice ale sistemului 
militar american. Pentru Anglia era 
vorba mai ales de păstrarea şi conso- 
lidarea influenței sale în această re- 
giune. Pentru Franţa, S.E.A.T.O. repre- 
zenta încercarea de revenire într-o zonă 
pe care a trebuit s-o părăsească. 

Această diversitate de interese s-a 
manifestat în multe etape prin politici 
şi practici diferite, fiecare din cele trei 
țări preferind să acţioneze pe cont pro 
priu. „Fiecare din cele 3 state — scria 
ziarul englez Scolsman — care teore- 
tic au interese comune în Asia de sud- 
est, duo o asemenea polilică ce nu 
poate fi coordonată, iar în unele cazuri 
este contradictorie politicii celorlalte 
două“. 

Contradictiile in S.E.A.T.O. s-au ma- 
nifestat iniţial prin diversele „defec- 
țiuni“ ín funcționarea mecanismului 
pactului. La cererea americană de in- 
tervenţie occidentală in Laos (1961), 
Franța a refuzat să se asocieze, iar An- 
glia şi-a exprimat rezerve serioase. A- 
ceastă atitudine a aliaţilor a provocat 
o serioasă nemulțumire în cercurile po- 
litice din Statele Unite. Într-un raport 
adresat comisiei pentru afacerile exter- 
ne a Camerei Reprezentanţilor de către 
un grup de membri ai acestei comisii 
care au făcut o vizită în sud-estul asia- 
tic (mai 1962), se cerea în esenţă înlo- 
cuirea „sistemului  unanimităţii“ in 
S.E.A.T.O. pentru a permite Statelor U- 
nite sá decidá singure si in mod ope- 
rativ. Propunerea propriu-zisá a fost fá- 
cutá de Tailanda si, întrucit nu s-a 
putut ajunge foarte usor la un acord, 
in 1962 n-a avut loc nici o sesiune a 
S.E.A.T.O. La sesiunea de la Paris (1963) 


“s-a adoptat ca mecanism de funcţionare 
„principiul measocierii^, folosit pentru 
prima dată la recenta sesiune de la 
Manila. 

Cu timpul, divergentele au depăşit 
cadrul unor simple „defecţiuni“ de func- 
fionare, luînd aspectul formulării unor 
concepţii diferite faţă de evoluţia situa- 
tiei din această regiune. În cuvintarea 
ținută în cadrul Consiliului de Miniştri 
al Franţei, la 29 august 1963, care a 
constituit prima manifestare deschisă a 
noii atitudini franceze faţă de Vietnam, 
preşedintele de Gaulle spunea: „Opera 
pe care Franţa a realizat-o in această 
regiune, legăturile pe care le-a păstrat 
în aceste ţări, interesul pe care-l poartă 
dezvoltării ei, o îndeamnă să înţeleagă 
deosebit de bine si să impártáseascá cu 
sinceritate încercările prin care trece 
poporul vietnamez“. Declaraţiile făcute 
ulterior de oficialităţile franceze au 
concurat spre formula neutralizării Asiei 
de sud-est, tocmai ca expresie a rein- 
trării Franţei în această regiune. 

Poziţia engleză este şi ea în schim- 
bare. De la o atitudine de sprijinire a 
politicii americane în sud-estul asiatic, 
în prezent Anglia înclină mai mult spre 
poziţia franceză, avind în vedere bine- 
înțeles propriile sale interese. 

Dar nu este vorba numai de puterile 
occidentale. Şi în rindul celorlalte state 
din S.E.A.T.O. se manifestă reţinere față 
de planurile cercurilor conducătoare din 
pact. Este simptomatio în această di- 
rectie cazul Pakistanului. Acest stat a 
fost considerat drept unul din pilonii 
S.E.A.T.O. şi C.E.N.T.O. (Pakistanul face 
parte din amindouá) Dar in politica 
Pakistanului încep să se simtă rezerve 
față de rolul ce-i era atribuit. Încă 
la sesiunea din 1958, delegatul Pakista- 
nului declara: „Membrii asiatici al 
S.E.A.T.O. nu primesc suficient ajutor 
economic, în timp ce dificultăţile lor 
economice cresc. Ajutorul care le este 
acordat nu corespunde obligațiilor pe 
care le avem în S.E.A.T.O.". În cercu- 
rile politice din Pakistan, se cere făţiş 
in ultimul timp ieşirea din S.E.A.T.O. 
Liderul opoziţiei, Y. Khattak, preconizind 
„0 politică independentă si de neali- 
niere“, declara cá „nu există vreun 
motiv ca Pakistanul să mai rămină 
membru al S.EA.T.O. şi CEN.T.O.*. 
Ziare influente, ca Dawn, exprimá un 
punct de vedere similar. Reprezentan- 
tul pakistanez a refuzat sá participe la 
sesiunea din 1961 a S.E.A.T.O. Dar fap- 
tul cel mai interesant il reprezintă ati- 
tudinea rezervată a Pakistanului la re- 
centele dezbateri care au avut loc la 
Manila, de la care, de altminteri, a 
lipsit ministrul de externe pakistanez 
Bhutto, fiind înlocuit de un alt repre- 
zentant diplomatic. 

Ar mai putea fi menționate şi alte di- 
vergente înregistrate in pact, cum ar 
fi, de pildă, cele între Marea Britanie 
și Filipine în legătură cu pretenţiile fi- 
lipineze asupra teritoriului Borneo de 
nord; ciocnirile dintre Tailanda si Fili- 
pine, în legătură cn numirea noului se- 
cretar general al S.E.A.T.O. si multe 
altele. 


După sesiunea 
de la 
Manila 


-Ultima sesiune a consiliului pactului 
S.E.A.T.O. de la Manila a inmánuncheat 
într-un singur tot divergenlele din 
S.E.A.T.O. si a relielat o dată în plus 
anacronismul acestui organism. Din co- 
„municatul comun rezultă că au fost e- 


Concursul nu poate fi cîştigat... 


Desen de Cik Damadian 


xaminate, în special, probleme ale țări- 
lor din sud-estul asiatic care nu fao 
parte din S.E.A.T.O. Problema ,numárul 
unu" a constituit-o situația din Viet- 
namul de sud. A fost adoptat un text 
care insă nu a oglindit unanimitatea. 
Reprezentantul francez nu s-a asociat 
paragrafelor 5 şi 9 — cele mai impor- 
tante si referitoare tocmai la problema 
Vietnamului de sud, — textul cuprin- 
zind o declaraţie specială a Franţei cu 
următorul conţinut: „Membrul francez 
al consiliului, cu toate că a exprimat 
simpatia Franței faţă de poporul Viet- 
namului care a trecut prin încercări atit 
de grele un timp atit de îndelungat şi 
care năzuieşte spre independenţă reală, 
a declarat că în actualele circumstanțe 
grave este înţelept să se abţină de la 
orice declaraţii”. 

„Aceasta se întîmplă pentru prima 
oará in istoria S.E.A.T.O." relata un co- 
respondent francez prezent la Manila. 
Am putea adăuga că un asemenea fapt 
nu a fost cunoscut în general în în- 
treaga istorie a pactelor militare occi- 
dentale. În cercurile americane se caută 
să se minimalizeze acţiunea franceză, 
dar stupoarea înregistrată în S.E.A.T.O. 
nu poate fi trecută cu vederea. „Poţi 
trage concluziile pe care le vrei” — 
comenta hotărîrea franceză secretarul 
general al S.E.A.T.O. Konthi Sufa- 
mongkton. De fapt, nu este vorba nu- 

. mai de neasocierea franceză: La sesiu- 
nea de la Manila s-a remarcat în gene- 
ral o nuanfare pronunțată în poziţiile 
tuturor țărilor participante. Tailanda şi 
Filipinele au exprimat poziția cea mai 
ostilă planului francez de neutralizare 
a Vietnamului de sud; Marea Britanie 
s-a abținut să ia o poziţie netă; Noua 
Zeelandă „a părut să copieze poziţia 
britanică” (France Presse); Australia s-a 
opus „dar în mod academic“ (France 
Presse), iar Pakistanul s-a ţinut departe 
de discuţii. 

Ce se poate spune, în acest context, 
despre evoluţia ulterioară a evenimen- 
telor din Vietnamul de sud? Comuni- 
catul dat publicităţii recomandă o „de- 
plină pregătire“ a statelor membre pen- 
tru a face faţă situaţiei din Vietnamul 
de sud. Secretarul de stat Rusk și-a 
continuat însă activitatea sa diploma- 


tică făcind o călătorie care a fost pre- 
lungită peste prevederile inițiale, în 
Taivan şi Vietnamul de sud. Aci el a 
reafirmat „sprijinul total” american în 
războiul dus în Vietnamul de sud. Dar 
ceea ce s-a presupus cá este țelul că- 
lătoriei sale a fost tendința de a còn- 
solida regimul de la Saigon. În perioada 
care a coincis cu vizita sa in Vietna- 
mul de sud, presa a scris din nou des- 
pre iminenfa unei lovituri de stat. De- 
partamentul de stat s-a grăbit să dea 
publicităţii o declaraţie în care se arată 
că nu există nici o legătură între pre- 
lungirea vizitei lui Rusk si problema 
instabilității politice de la Saigon. 

Vizita lui Rusk trebuie examinată şi 
din alt punct de vedere. N-ar fi de loo 
exclus ca această călătorie să oglin- 
dească controversa existentă în politica 
americană în ce priveşte Vietnamul de 
sud. Dialogul care a avut loc în această 
privinţă în cercurile politice a fost ur- 
mat de o controversă în cercurile mi- 
litare. După cum se știe, generalul 
Maxwel Taylor a contestat necesitatea 
continuării unor acţiuni militare în 
Vietnamul de sud. În general, în Sta- 
tele Unite se exprimă mult scepticism 
în ce priveşte orientarea americană în 
zona respectivă. 

Controversa existentă s-a reflectat 
oarecum şi în poziţia oficială a Wa- 
shingtonului. Politica americană se do- 
vedeste mai puţin intransigentă față de 
formula unei „soluţii politice“. „În ce 
priveşte rezolvarea situaţiei din Repu- 
blica Vietnam, măsurile militare trebuie 
să meargă mină în mină cu cele poli- 
tice. Problema Vietnamului nu poate fl 
rezolvată numai pe o bază militară“ — 
a declarat, după sesiunea S.E.A.T.O., 
secretarul de stat Rusk. Fără a fi clară 
semnificaţia acestor afirmaţii, ele oglin- 
desc oarecum o nuanţare față de decla- 
rațiile oficiale americane recente în a- 
ceeasi problemá. å 

Sesiunea festivă de la Manila nu a 
adus deci elemente noi si mai ales fa- 
vorabile perspectivei stabilității păcii în 
Asia de sud-est. S.E.A.T.O. nu și-a dez- 
mințit incapacitatea de a acționa intr-o 
asemenea direcţie. 


Sergiu VERONA 


Vedere generală a expoziţiei (machetă) 


Expoziţia 
internaţională 


de la 
NEW YORK 


B 


Acum aproape 40 de ani, unul din 
marii scriitori americani ai perioadei 
dintre cele două războaie, Francis Scott 
Fitzgerald, descria în romanul său „Gat- 
sby, magnificul", o regiune de desert 
„bintuită de vinturi care ridicau nisipul 
in forme fantomatice“, dintre New Yor- 
kul propriu-zis şi unul din cartierele 
de reședință ale păturilor mijlocii de 
funcţionari şi oameni de afaceri. Mai 
tirziu, această regiune pustie a fost ame- 
najată, ajungind să fie cunoscută sub 
numele de Flushing Meadows — pa- 
jistile strălucitoare. În 1939—1940 aici a 
fost găzduită marea expoziţie universală 
de la New York, iar acum, între 22 apri- 
lie si 18 octombrie este deschisă in ace- 
laşi loc, pe o suprafaţă de aproape 
650 de acri, o nouă expoziţie internaţio- 
nală. Efortul organizatorilor este mai 
ambițios decit oricind în trecut, actuala 
ediție a expoziţiei urmind a fi deschisă 
şi anul viitor, între aceleaşi date, adică 
pentru o perioadă totală de 360 de zile. 

Însăși tema centrală a acestei ex- 
poziții tinde să fie mai cuprinzătoare 
decit a celor din trecut. Manifestările 
de acest fel din uitimele decenii s-au 
limitat, de obicei, la anumite domenii ale 
economiei sau tehnicii: expoziţia din 
New York (1939) viza să familiarizeze 
pe vizitatori cu posibilităţile de folosire 
a tehnologiei în viitor; expoziţia uni- 
versală de la Bruxelles (1958) a fost 
consacrată mai ales anumitor tipuri de 
mașini-unelte grele, iar cea de la Seat- 
tle (1962) — schimburilor comerciale. 
Anul acesta expoziţia newyorkezá iși 
propune ca temă să infáfiseze ,rea- 
lizările multilaterale ale omului în uni- 
versul într-o continuă dezvoltare“. 

Deşi expoziţia urmărea să fie mon- 
dială, organizatorii nu au reuşit să-i 
imprime un caracter cu adevărat uni- 
versal. Preşedintele Comitetului de or- 
ganizare, Robert. Moses, unul din cei 
mai reputați arhitecţi oficiali ai orașului 
New York, a dat explicaţii pentru unele 
abateri de la regulamentul Biroului pen- 
tru Expoziliile Internaţionale — orga- 
nism internaţional care patronează ma- 
nifestările de acest fel. Cea mai im- 
portantă din aceste abateri, justificată 
prin cheltuielile imense de organizare 
(care se cifrează, potrivit aprecierilor pre- 
liminare, în jurul sumei de un miliard 
de dolari), constă în a percepe chirie 
pentru standurile şi terenurile ocupate 
de ţările străine. Ca urmare, multe ţări, 
printre care U.R.S.S., Marea Britanie, Ita- 
lia, Canada, au renunțat să participe. 
În momentul de faţă, în cele aproximativ 


200 de pavilioane si standuri sint re- 
prezentate 58 de ţări ale lumii. Totodată, 
participă 23 de state din cadrul State- 
lor Unite ale Americii. 

O altă particularitate a actualei expo- 
ziţii constă în permisiunea acordată fá- 
rilor sau firmelor participante (căci unele 
țări care nu participă oficial sint totuşi 
prezente prin firme industriale) de a-și 
construi și organiza pavilioanele asa cum 
cred de cuviinţă. Rezultatul este o de- 
plină lipsă de unitate în ce privește sti- 
lul arhitectonic, ceea ce l-a determinat 
pe corespondentul unei reviste america- 
ne de arhitectură să o califice drept „un 
balet dezarticulat de pseudo-arhitectură“ 
iar pe un ziarist englez să scrie că vi- 
zitatorul o dată ce va trece pragul ex- 
poziţiei se va afla „într-o ţară de Mi- 
ckey Mouse pentru adulti". 

Organizatorii expoziţiei susțin însă cá 
alegerea stilurilor arhitectonice după 
dorinţele fiecărui participant ar avea mai 
degrabă un efect pozitiv, atrăgindu-l pe 
vizitator, descoperindu-i diferite aspecte 
pitorești, specific naţionale, din ţări 
mai mult sau mai puţin „exotice“, sau di- 
ferite proiecte, mai îndrăznețe sau mai 
fanteziste, ale arhitecturii moderne. Vi- 
zitatorul va fi astfel intimpinat încă de 
la intrare de „Turnul Aerian“, o uriașă 
structură în forma unui T pe a cărei 
parte superioară se află amenajat un 
aerodrom pentru elicoptere (s-a anunţat 
de altfel că vor fi instituite servicii spe- 
ciale de curse cu elicoptere din diferite 
puncte ale New Yorkului spre expo- 
ziţie). De la acest T uriaș porneşte „axul 
expoziţiei“, care trece prin Unisfera si- 
tuatá in centrul parcului. Aceastá Unis- 
ferá, simbolul expoziţiei, este o imensă 
structură de cabluri de oţel inoxidabil, 
închipuind meridianele și paralelele glo- 
bului pámintesc, si susținind masa con- 
tinentelor, totul avind înălţimea unei 
clădiri cu 12 etaje. Trei orbite incon- 
jurătoare sugerează traiectoria unor sa- 
telifi artificiali. Unisfera reprezintă in 
mare imaginea Pámintului vázut din spa- 
tiu de la o distanță de 6000 de mile 
(această construcţie este una din puti- 
nele definitive, ea urmind sá fie pás- 
trată si după încheierea expoziţiei, cînd 
clădirile vor fi dárimate, iar terenul 
transformat într-un parc. Unisfera a fost 
construită după o muncă — uneori plină 
de peripeții — de 162 de zile, pentru 
care, în operaţiile mai delicate la mare 
înălțime au fost folosiți ca lucrători 
membri ai unui trib de piei roșii, Mo- 
hawk, cunoscuţi ca avind un simţ deose- 
bit al echilibrului la mare înălţime). 

Din acest centru al expoziţiei ceea ce 
izbeste in primul rînd privirile sint 
foarte numeroasele cupole, structurile 
ovoidale, formele eliptice sau neregulate 
ale unor pavilioane (de exemplu peretele 
frontal cu o curbură convexă înalt de 
10 etaje al pavilionului trustului ame- 
rican „General Motors"), izbucnirea fin- 
tinii arteziene gigantice de la una din 
- intrări, cu gheizere și focuri de artificii, 
sau arcadele înalte de cite 20 de me- 
tri construite în scopuri publicitare de 
una din marile companii de produse 
alimentare americane. Acestea au şi o 
anumită utilitate, pentru că îi vor ţine 
în permanenţă la curent pe vizitatori cu 
actualitatea mondială, prin jurnale lumi- 
noase sau prin buletine radiotelevizate. 
Casa Japoniei are faţada si pereţii con- 
struifi din lavă special adusă din insu- 
lele japoneze şi sculptată de un cu- 
noscut artist japonez. Se mai remarcă un 
sat belgian reprodus în amănunt în sta- 
rea în care se afla la începutul secolului, 

- reproducerea unui templu al aurorei 
din Tailanda etc. În general expozitia 
aceasta pare să îndrăgească îndeosebi 


liniile curbe (deşi sint unele construcţii 
cu unghiuri violente, cum ar fi pavi- 
lionul Sierrei Leone, al cărui acoperiş 
urmăreşte să exprime forma ascuţită a 
colibelor si  virfurilor muntoase din 
această ţară). În acelaşi timp, o decizie 
a municipalităţii newyorkeze, care a in- 
stituit un plafon în ce priveşte înălţimea 


clădirilor expoziţiei, face ca de data: 


aceasta să lipsească turnurile caracte- 
ristice trecutelor ediţii americane ale 
expoziţiei. Fac excepţie doar „Turnul de 
observaţie“ al pavilionului New Yorkului 
şi cel al „Farului principal“ — unde va 
arde cel mai puternic bec existind în 
momentul de faţă in lume (13 miliarde 
de lumini). 

În revistele americane se discută pe 
larg de citeva sáptámini despre influenţa 
pe care expoziţiile universale le-ar putea 
avea asupra diferitelor domenii ale vieţii 
ştiinţifice şi artistice. Se sustine de 
exemplu că expoziţia mondială colum- 
biană de la Chicago (1893), care s-a 
caracterizat printr-un amestec de con- 
strucţii de paiantă albă „a împins 
inapoi cu mai multe generaţii arhitec- 
tura modernă“ ; sau că expoziţia de la 
Chicago (1939), în care construcţiile erau 
adevărate desişuri de structuri tubulare, 
ar fi contribuit la dezvoltarea școlii arhi- 
tectonice americane moderne. 

Expoziţiile incită concurenţa între ma- 
rile firme. Revistele citează cazul unor 
trusturi sau unor manageri care au 
realizat profituri însemnate de la expo- 
ziția newyorkezá din 1939. Anul acesta 
cele mai importante din firmele ameri- 
cane contează de asemenea pe o largă 
publicitate şi în lunile precedente s-a 
desfăşurat o adevărată luptă de concu- 
renţă pentru asigurarea unor „vedete“ 
pentru pavilioanele respective. Pavilio- 
nul Ford și-a cîştigat astfel „colaborarea“ 
lui Walt Disney, cel al firmei , General 
Motors“ a organizat „Cinematograful 
viitorului“ care i-a adus profituri însem- 
nate la expoziţia precedentă, iar trus- 
tul ,LB.M.", care face o largă reclamă 
aparatelor electronice de diferite tipuri, 
a organizat o „grădină a senzaţiilor“ în 
care sint prezentate scenete cu eroi. ca 
Sherlock Holmes puşi să rezolve diferite 
enigme polițiste cu ajutorul creierului 
electronic. În general, remarca revista 
americană Newsweek, „expoziţia este 
dominatá de punctul de vedere al ma- 
rilor corporatii, insá glasul lor este voa- 
lat de data aceasta prin folosirea ingeni- 
oasá si spectaculoasă a mașinilor elec- 
tronice, cineramei, televiziunii, stereofo- 
niei, creierelor electronice, pápusilor lui 
Walt Disney si a sistemelor de publici- 
tate holliwoodiene". 

Aspectul spectaculos capătă în unele 
cazuri o exagerare care pe unii ziariști 
i-a făcut să vorbească de depășirea limi- 
telor bunului gust. În pavilionul statului 
Illinois, de pildă, există o păpuşă meca- 
nică cu trăsăturile președintelui Abraham 
Lincoln, care ,suride", se încruntă si ia 
un aer pliclisit, isi freacá nasul si bárbia 
Si recitá discursuri — dupá care inter- 
vine un cor în fortissimo cintind imnuri. 
Trucurile publicitare de acest gen sint 
considerate necesare de organizatorii di- 
feritelor pavilioane pentru a atrage un 
numár cit mai mare de vizitatori (intra- 
rea in expozitie este fixatá la 2 dolari 
pentru un adult si 1 dolar pentru copiii 
peste 2 ani, si, desi vizitarea diferitelor 
pavilioane este în general gratuită, re- 
vistele au calculat că se așteaptă ca în 
medie, fiecare adult să cheltuiască 7,20 
dolari pe zi, pentru a asista la diferite 
spectacole speciale, pentru a-şi cumpăra 
amintiri etc.). 

Se presupune cá cei mai mulţi vizi- 
tatori vor ţine să vadă „tunelul preisto- 


riei” din pavilionul Ford, pentru care au 
fost comandate special niște păpuşi me. 
canice fabricate in studioul lui Walt 
Disney, şi denumite de acesta audio-ani- 
matori. Este vorba de reproduceri destul 
de exacte ale animalelor preistorice, exe- 
cutate din material plastic „insă avind 
intestine cu tranzistori, prevăzute cu 
bandă de magnetofon, şi cu diferite sis- 
teme de pompe" si care se mișcă, paso 
jarbá, se luptá intre ele si scot sunete 
ciudate. Există de asemenea oameni 
preistorici, care prin aceleaşi procedee 
mormăie sau pictează pe pereţii grotei, 
plus — aici intervine aspectul publici- 
tar — „un strămoș îndepărtat al lui 
Henry Ford, înfățișat în momentul în 
care inventează roata”, după cum spune 
un reprezentant al pavilionului Ford. 
La acest pavilion, sau la altele ale 
unor firme rivale, spectatorii sint in- 
vitati să ia loc în automobile de tipul 
celor produse de firma respectivă si 
execută traiectorii în jurul unor scene 
fixe, putînd asista astfel la diferite epi- 
soade istorice — cum ar fi debarcarea 
lui Columb în America, — sau din do- 
meniul stiintifico-fantastic, ca de exem- 
plu o călătorie simulatá in spaţiul cos- 
mic, o debarcare pe Luná, o plimbare 
in ,strálucitoarea lume a viitorului”. 
Cinerama viitorului, de la „General Mo- 
tors" prezintá modele de hoteluri sub- 
marine, sau filme in relief in care se 


încearcă înfăţişarea in 15 minute a evo-. 


luliei viitoare a umanităţii. 

Uneori reclama este imbrácatá in pro- 
grame instructive, cum este cazul gru- 
pului ,LB.M.", care in oul uriaş ce-i 
încoronează pavilionul a organizat un 


cinematograf unde rulează filme. exem- , 
plificînd funcţionarea creierelor electro-: 


nice. O mare companie de asigurări pe 
viață a construit pe un perete uriaș un 
cadran care urmărește (după cum se 
sustine) minut cu minut evoluția demo- 


grafică a Statelor Unite. Alte firme pro-. 
„mit revelații ştiinţifice interesante, cum - 
ar fi „General Electric“, care, in 1939, 
a infátisat un trăsnet uriaş produs prin - 


trecerea unei scintei de 10 milioane 
Volti printr-un arc înalt de 10 metri. 
De data aceasta se va face „prima de- 
monstraţie publică a fisiunii termo- 
nucleare“ prin ciocnirea violentă a 10 
milioane de atomi de deuteriu. În sfirşit, 
alte firme păstrează cu stricteţe secretul 
atracției principale, cum e cazul trustu- 
lui „Chrysler“, despre care se stie numai 
că a pregătit ceva, dar nu şi ce anume. 

La muzeul pápusilor de ceară sint re- 
produse „scene istorice“ cum ar fi: 
moartea lui Sardanapal (după Byron), 
sinuciderea Cleopatrei (nu tocmai după 
Shakespeare), ca şi o scenă cu însuşi di- 
rectorul expoziţiei, Robert Moses. 

Dincolo de aceste aspecte publicitare 
se impun elementele de real interes 
cultural si artistic din cuprinsul expo- 
zitiei: pavilionul Vaticanului găzduiește 
grupul statuar Pieta de Michelangelo, 
cel al Spaniei — pinze de Goya, Velas- 
quez și El Greco, cel al Greciei — sculp- 
turi antice, cel al Izrae'ului — un sul 
din recent descoperitele manuscrise de 
la Marea Moartă. 

Este, desigur, prea devreme pentru a 
vorbi despre semnificaţia expoziţiei si 
pentru a putea aprecia succesul ei. 

Organizatorii ei apreciază cá expo- 
zilia va putea prilejui confruntări in- 
teresante in diferite domenii ale teh- 
nicii sau culturii. Fără îndoială că acest 
aspect ar fi fost și mai pregnant dacă 
expoziţia ar fi reușit să lie într-adevăr 
universală. 


Mircea IVĂNESCU 
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Comitetul mondial A.I.S.C. 

are ca președinte 

pe 

prof. W. J. G. Beynon (S.U.A.), 


vicepreședinți . 


ce 


p 

dr. N. V. Pugkov (U.R.S.S.), 
prof. G. Righini (Italia), 
dr. M. A. Pomerantz (S.U.A.), 
iar ca secretar 

c ja 
dr. K. Minnis (Anglia). 

În comitet sînt reprezentate 
diferitele 

asociaţii științifice internaționale 
care participă la A.LS.C. : 

Uniunea geodezică şi geofizică 
internațională, 

Uniunea astronomică internaţională, 
Uniunea internațională 
radio-stiintificá, 

C.0.S.P.A.R. 

(Comitetul pentru studiul 

spațiului cosmic), 

Organizatia meteorologicá 
internațională, 

Comitetul de cercetări antarctice. 
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interviu cu 
prof. univ. 
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CĂLIN POPOVICI 


SOARELUI CALM 


— Cercurile științifice — și alături de 
ele publicul cel mai larg — sînt preocu- 
pate de Anul Internaţional al Soarelui 
Calm. Am dori, înainte de toale, o de- 
finiție a acestei acțiuni științifice. 


— De fapt, corect ar fi să se spună 
„Anii Internafionali ai Soarelui Calm" 
fiindcă este vorba de o perioadă de doi 
ani de zile (1964—1965), în timpul căreia 
se întreprind vaste lucrări științifice geo- 
fizice, în cadrul unei colaborări interna- 
tionale la care participă peste 60 de 
state. Aceste lucrări privesc fenomene 
ale fizicii Pămîntului, strins legate de 
activitatea solară. În anii 1964—1965, 
Soarele trece printr-un minim al activi- 


tátii; pe suprafața lui vor fi cele mai 
puține pete, erupții, protuberanfe etc. 
Această stare de acalmie se repetă ciclic, 
după o perioadă de aproximativ 11 ani. 
Într-o astfel de împrejurare, fenomenele 
solare de care aminteam se petrec rar şi 
sînt izolate, așa încit ele pot fi studiate 
mai bine în dezvoltarea lor completă și 
în efectele lor asupra Pămintului şi asu- 
pra mediului interplanetar. De asemenea, 
se poate defini și preciza mai bine si- 
tuatfia geomagnetismului, ionosferei, zo- 
nelor de radiaţii ale Pámintului etc. in 
condiții „normale“, adică in lipsa unei 
activităţi solare intense. Aceasta ne în- 
lesneste să înțelegem activitatea solară 
intensă. Cu alte cuvinte, acum se va 
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